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PRAEFATIO
Postquam quinque Collectionis Vaticanae partes editae sunt, tempus est de 

collectionum quae acta Ephesena continent, origine et historia breuiter praefari neque 
ineptum uideatur hanc praefationem ei Collectionis Vaticanae parti praemittere, 
qua oljm illam terminatam esse uel obiter ultimos eius numeros perlustranti apparet, 
quod uero sexta et septima pars huius uoluminis publico usui nondum praesto 
sunt, non obstat; nam ut mox eas in lucem prodituras esse praeteream, et ultima Col­
lectionis Vaticanae pars [165—172] et Collectionis Atheniensis additamenta tam 
singularem locum tenent, ut sua quaeque praefatione indigeant.

Actorum concilii Epheseni et eorum quae iis addita sunt, collectiones sunt tres, 
Vaticana [V], cuius breuiorem recensionem praebent MP, Seguierana [S], a qua Dur- 
lacensis [D] fere non distat, Atheniensis [A]. Vaticanae capitulario ex codicibus 
edita est uol. I 1 p. ßsq.; Seguieranam et Atheniensem ante hos octo annos descripsi 
numerisque distinxi in dissertatione Neue Aktenstücke zum ephesinischen Konzil von 
431 [AbhandL· d. Bayer. Akad. d* Wiss. XXX 8], qua descriptione utantur rogo 
lectores, dum huius uoluminis pars septima edita erit. iam ut recte procedat 
inquisitio, ante omnia statuendum est collectiones S et A non singula esse corpora 
eiusdem originis atque finis, sed alteras partes inde a S 93 et A 137 esse appendices 
corporibus primariis extrinsecus adiectas. quod ita se habere uel inde elucet quod 
in codice A inter 136 et 137 spatium haud paruum relictum est; grauioris momenti est 
temporum ut ita dicam regressus, quoniam a S 92 [= V 133], quae est epistula Cyrilli 
ad Iohannem Antiochenum synodumque Antiochenam aliquot annis post pacem 
quae inter illos facta est, scripta, et ab A 135 136 [= V 171. 172], id est Cyrilli epistulis 
ad Successum, quae item longiore temporis interuallo a pace illa distant, saltus fit 
ad Procli sermonem [S 93 — V 19] uel ad Cyrilli epistulam ad apocrisiarios Constan- 
tinopoli constitutos [A 137 = V 22]. unde autem hae appendices desumptae sint, 
ex ipsa serie cum collectione V comparata primo obtutu elucebit; quae in A uel S non

1 Pertinent ad ea quae d. 22. m. Iui. a. 431 gesta [A 74—78] et a collectore V eis inculcata sunt, 
quae de Nestorii damnatione d. 22. m. lun. eiusdem anni gesta sunt; cf. quae ad 1 2 p. 45, 3 adnotaui.

ad appendices pertinent, asteriscis signaui:

s 93 = A 19* = V 19
S 9* = A 137 = V 22
s 94 = A 138 = V 23
S95 = A 139 = V 26
S 96 = A 140 = V 27
S 97 deest in A = V 28
S 98 = A 141 = V 29
S 99—103 = V 54 ad finem. 55—591)
S 104 = A 142 = V 69
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S 105 = A 143 = V 70
S 106 deest in A = V 71
S 107 = A 144 = V72
deest in S A 145 = v 73
S 108 = A 146 = v 74
S 109 deest in A = V 79
S 110 [= 51] deest in A = V 86
S 111 = A 61 * = V 96 [I 3 p. 38,10—39,26]
S 112 = A 147 = V 97
S 113 = A 148 = V99
S 114 = A 59* - V 108
S 115 = A 149 = V 109
S 116 = A 150 = V 110
S 117 = A 151 = V 111
S 118 = A 152 = V 112
S 119 [cf. 61] = A 153 [cf.91] = V 113 [cf.91]
S 120 = A 154 = V 116
S 121 [cf. 109] deest in A = V 117 [cf. 79]
S 122 = A 104* - V 121
S 123 = A 111 * = V 124
S 124 = A 112* = v 125
S 125 = A 113 * = V 126
S 126 = A 129* = V 129
S 127 = A 122 * = V 130
S 128 = A 125 * = V 131
S 129 = A 155 = V 134
S 130 = A 156 - v 137
S 131 =Ai$7 = VI38
S 132 = A 158 = V 139
S S* = A 159 = v 150
S 38 = A 160 = V 14.3
S 39 = A 161 = V 144
S 40 = A 162 = v 145
S 42 = A 163 --- V 146
S 133 = A 164 = V 151
S 134 = A 165 - V 152
S 135 = A 166 = v 153
S 136 = A 167 = V 154
S 137 = A 168 = v 15s
S 138 = A 169 = V 156
S 139 = A 170 = v 157
deest in S A 171 = V 158
S 140 = A 172 = VI59
S 141 = A 173 = V 160
S 142 = A 174 — V 161
S 143 = A 175 = V 162
S 144 = A 176 = V 163
S 145 = A 177 = V 164



DE APPENDICIBVS S ET A VII

Licet pauca restent enucleanda, dubium non est quin collectiones S et A ex 
collectione V suppletae sint et ita quidem, ut collectores secundum suum uterque usum 
eandem appendicem expilauerint. neque latet quando istud supplementum com­
positum sit. post S 145 enim et A 177 in codicum SDA terminis perscripta est 
epistula synodica quam Nicephorus patriarcha Constantinopolitanus ad Leonem papam 
III destinauit iussu imperatoris Michaelis Rangaui, cum ille simul atque die 2. m. 
Octobr. a. 811 imperatoriam dignitatem adeptus est, misit legationem ad Carolum 
Magnum [cf. Theophan. p. 494, 22. Vitae Nicephori ab Ignatio diacono scriptaep. 161,1. 
Annal. Einh. 812]. eiusmodi enim documenta non multo postquam in lucem pro­
diere, in fine aliorum operum adscribi solent neque praetermittendum Nicephori 
epistulam ab Ignatio quidem diacono Nicephori fere aequali orthodoxiae columnam 
dici, sed postea raro commemorari1).

1 Epistulam integram ex D edidit Commelinus in Actis concilii Ephesini; in S propter ultimi 
folii defectum desinit in uerbis μιχαήλ δέ τώ όσιωτάτω μροπολίτη τήσ συναδέων φιλοχρί — [L V11 
1232= Μ χιιΐΐ 56], inA incipit, item propter foliorum defectum, a uerbis καί άκατάβλητον τήσ ψυχήσ 
διαφυλαχθήναι τό σύντονον [L νΐι 1212 = Μ ΧΙ111 37] et desinit in uerbis άπό σίμωνοσ τοϋ μάγου 
καί μέχρι τοϋ δεϋρο τήσ εύσεβείασ παντάπασιν άποπεπτωκότασ [L νιΐ 1228 = MXHII52]. excerptum 
extat in codice Coislin. 211 f. 32Or—325“, cf. BeneSeviö in libro rossico de synagoga L titulorum p. 130, 
uersionis Latinae apographum ex codice quodam Virdunensi quem ut inuenirem, mihi hucusque 
non contigit, Fronto Ducaeus ad Baronium misit.

lam restat ut quaestiones illae soluantur, quae ex numerorum serie hic uel illic 
interrupta uel turbata oriuntur ac primum quidem notandum est Collectionem A 
antiqua laborare lacuna. ibi gesta concilii [A 32 = S 25 — 34 — V 33—62] atque 
damnationis iudicium ad ipsum Nestorium et oeconomos ecclesiae Constantinopoli- 
tanae destinatum [A 33. 34 = S 35. 36 = V 63. 65] secuntur primo epistulae Cyrilli 
ad Aeacium Beroeensem et illius ad Cyrillum [A 35. 36 = S 21. 22 = V 16. 17] falso 
ex illis quae ipsis gestis praemitti solent, huc delatae, tum quae a concilio dd. 16. et 17. 
m. Iui. a. 431 contra Iohannem Antiochenum gesta sunt [A 37. 38 = S 54—59 = V 
87—90]. quoniam in hac parte A proxime ad S accedit, seriem numerorum ex S pro­
pono, ut appareat quanta lacuna ante 37 hiet in A:

s 45
S46. 47
S 48
s 49
S 50
s 51 [=
S 52
s 53

deest in A —- V 98 
deest in A = V 66. 67 
deest in A = V 68
deest in A = V 81
deest in A = V 85

110] deest in A = V 86 
deest in A = V 83 
deest in A = V 84

S 54—76 redeunt in A eodem fere ordine, licet hic illic noua et quae in ceteris 
collectionibus desiderantur, inserta sint; S 77 [= V 148] est Cyrilli solutio XII ca­
pitulorum, quam A cum apologia contra Theodoretum coniunctam ex collectione 
codicis Vaticani 1431 deprompsit. sed post hunc numerum iterum aliquid hiat; 
addo numeros uersionis Latinae [CT], ut ordinem S non recens inuentum, sed anti­
quitus traditum probem:

S 78 deest in A = V 76 = CT 51
S 79 deest in A = V 78 = CT 52
S 80 deest in A — V 75 = CT 53 1
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S 81 deest in A = V 77 =» CT 54
S 82 deest in A = V 80 [= 136] deest in CT

Nulla ex his lacunis in appendice Collectionum S et A communi suppleta est; 
non sunt igitur propriae eius collectionis A qualis erat quando supplementum illud 
componebatur, sed postmodum et casu quodam ortae. mirum uero quod non una 
est series lacunarum, sed duo interuallo quodam distinctae. altera series pertinet 
ad sermonum quandam collectionem, quae in V [70—80] statim sequitur Nestorii 
damnationem et eas epistulas quae primis diebus post illam scriptae sunt, in parte 
primaria collectionis S [78—82] et in uersione Latina [50—58] collocatae sunt post 
Iohannis Antiocheni depositionem Iohannisque comitis sacrarum largitionum ad 
synodum legationem. iam si quaeritur qualem ista collectio in Collectione A pri­
maria locum habuerit, et ponitur hunc eundem fuisse atque in V, id est post V 68 = 
S 48, euanescit illud interuallum quo lacunae Collectionis A cum S comparatae distingui 
videbantur, simulque apparet hunc ipsum locum fuisse collectionis sermonum in ea 
collectione ad quam supplementum collectionum S et A commune pertinuit. simi­
liter atque 78—82 collectionis S primariae, etiam 109 appendicis S [= V 79] olim in 
collectione A non sicut nunc defuisse, sed post S 81 extitisse coniecerim; hunc enim 
locum tenet in CT [55]. quod S 106 [= V 71, deest in CT] in appendice A non 
extat, casui tribuendum esse uidetur non aliter quam quod V 73 [= A 145] in appen­
dice S desideratur.

Quae in V26—29exhibetur collectiuncula quattuor epistularum Cyrilli ad Alexan­
drinos, integra redit in appendiceS [95—98], praeter unam [V 28] in appendice A [139—141], 
haec quae una in A desideratur, una extat in uersione Latina [CT 29]; quoniam 
in ea describitur quanto gaudio plebs Ephesena Nestorii damnationem ipsius illius 
diei uespera acceperit, collocata est statim post uersiones epistularum quae cum Ne­
storii depositione inseparabiliter cohaerent [CT 26—28 cf. V 63—65. S 35. 36], ipso 
illo loco quo magna illa lacuna in A incipit. licet igitur conicere ibi in A quoque 
olim epistulam V 28 extitisse neque sicut in S omissam et in appendice sup­
pletam esse.

Aliis turbis interrupta est numerorum series in ultima appendicis parte: qui 
A 159 respondet numerus 150 in V, eum secuntur in comparatione cum A instituta 
numeri minores 143—146, et quae in A 159—163 appendicis sunt, ea in primaria 
parte collectionis S inueniuntur. artus et clarus consensus inter appendicem SA et 
collectionem V redit demum in gestis relationibus epistulis Orientalium quae extant 
inde a S 133 = A 164 = V 151 usque ad finem collectionum S et A; quod enim in 
S omissum est A 171 — V 158, casui uel neglegentiae deberi luce clarius est. atqui 
V 151—164 = S 133—145 = A 164—177 extant a Rustico ex Irenaei libro desumpta 
[cf. uol. Illi p. X sq.] in collectione Casinensi [C 87—94. 97—102. 109] eodem prorsus 
ordine praeter pauca quae illic addita sunt. ex eodem libro deriuandum est adque 
eandem seriem pertinet Nestorii et qui cum eo episcoporum relatio de eis quae d. 22. m. 
lun. a. 431 a parte Cyrilliana gesta sunt [V 146 = S 42 A 163 = C 83] neque aliter 
iudicari potest de sacra per Candidianum comitem ad concilium perlata (V 147 [== 31] 
= S 44 A 31), quam Rusticus antiquae concilii Epheseni uersioni inseruit [C 23]. 
haec tamen ut clare eluceant, necesse est de illis quae in S ad partem 
primariam, in A ad appendicem ex V depromptam pertinent, accuratius dispu­
tetur. propono tabulam, ut quam artus sit inter S et VA conexus, facile 
perspiciatur:
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s 37
S 38 = A 160
S 39 = A 161
S 40 = A 162
S 41 = A 20
S 42 = A 163
S 43 — A2*) 
S44 = A 31
S 45 deest in

= V 140—1421 2)

1 A 27 = V 142 huc non pertinet, quoniam A hic sequitur collectionem Vaticani 1431.
2 A proxime ad codicem Vaticanum 1431 accedere testantur lectiones.
Ajcu coodliomm oecumeniconun. I 1,4- B

= V 143
= v 144
= V 145
= V 14
= V 146

V 149
= V 147 [= 31]

A = V 98

Sacrae per Candidianum perlatae duplicem esse traditionem probatur uaria 
lectione, alteram in V 31 [— MP], alteram in V 147 SDA, quam ab Irenaco deri- 
uandam esse testatur consensus cum uersione Rustici [C 23]. aptissime V 147 
post Nestorii relationem [V 146] collocatur quippe quae de sacrae parum a Cyrillianis 
habita ratione queratur; sed insertionem quae in S 43 fit Cyrilli orationis ad augustas 
[V 149], quamuis non aptam, tamen ad antiquum quendam ordinem referendam esse 
inde apparet quod in V quoque per 148—150 conexus quem inter V 146. 147 et 151 
intercedere supra probaui, moleste interrumpitur. quod in A huius perturbationis 
non extat uestigium, sed A 163 [= V 146] bene cum A 164 [= V 151] coniungitur, 
noli nimis premere; nam V 148 in A [25] sicut in codice Vaticano 1431 cum Cyrilli 
apologia contra Theodoretum coniunctum est, V 149 item in A [2] ex eadem collectione 
depromptum est, sed V 150 in A [159] post V 139 [= A 158] collocatum est, loco sane 
non inepto, eo tamen qui non procul ab illo distat, quo in V cum 148. 149 positum est. 
quamuis ad hanc seriem non pertineat S45, tamen uel hic quae necessaria sunt, dicere liceat, 
est epistula ab episcopis illo tempore Constantinopoli consistentibus ad concilium scripta 
d. 13. m. Aug. a. 43i,nonmodo satis longotempore post Iohannis Antiocheni depositionem 
quae facta est d. 17.n1. Iulii [cf. S 54—61 = V 87—90. 92. 91], sed etiam, sicut ipsae litterae 
docent, post Iohannis comitis legationem Cyrillique et Memnonis in custodia coercitionem 
[cf. S 66—74 = V 93. 94. 100—102. 105. 103. 82. 104]. falso igitur loco eam posi­
tam esse apparet, sed hic quoque error antiquior esse uidetur. quod enim inde a 
S 45 in A incipit illa lacuna qua S 45—54 in A interceptae sunt [cf. p. VII], inde haud 
improbabiliter concludere mihi uideor olim in collectione A S 45 eodem fere loco exti- 
tisse quo nunc habetur in S. aliter res se habet in epistula Iohannis Antiocheni
ad Nestorium [S 41 = A 20 — V 14]: haec pertinet ad collectionem epistularum 
quae antiquitus gestis praemitti solebat, et per similem neglegentiam atque A 35. 36 
[cf. supra p. Vll] in locum qui est post gesta, delata esse uidetur. denique, ut ad 
ipsam illam seriem redeam, si quaeritur utrum melius collocata sint V 140—147 uel 
A 160—163 an S 37—40. 42. 44, dubitari nequit quin ordo qui est in V, praeferendus 
sit. hic enim supplementi gratia sicut V 151 —164, quae V146. 147 continuant, in 
fine collectionis posita sunt atque si hic eis locus primarius fuit longe ab ea parte distans, 
ad quem si res quas continent, spectas, pertinent, facile fieri potuit ut sacra per Can­
didianum destinata [V 147 = 31] ex alia memoria repeteretur; praeterea tenendum 
est seriem totam in uersione Latina antiqua [T] deesse. at in S series conexum 
qui est optimus inter S 36 [= V 65] et 46 [= V 66], moleste interrumpit neque iam 
apparet S42. 44 [—V 146. 147] ad eandem redire auctoritatem atque S 133—145. 
casu igitur quodam uel consilio imprudenti series ab eo loco quo est in V uel potius 
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ab eo quo erant V 140—147 ίη appendice primario, delatus esse uidetur. de 
V 148—150 [== S 77. 43. 5] aptius infra disputabitur.

Restat ut pauca dicam de collectione W, quam ex actorum collectionibus ex­
cerptam esse elucet ex descriptione quam exhibui 11 p.lllsq. et uaria lectione et ordine 
probatur inde a 24 [= S 24 = V 25 A 30], id est a gestorum ipsorum initio eam quam 
proxime accedere ad collectionem S neque ad priorem tantum huius collectionis par­
tem, sed ad appendicem quoque. nam post 57 [= S 92 = V 133], quo clauditur 
prior pars collectionis S, exhibet appendicis initium [58 = S 93 = V 19] et pergit 
illius ordinem sequi hic illic more suo pauca omittendo, sed explendo lacunam quae 
in S est inter 107 et 108 [69 = A 145 — V 73, cf. tabulam p. VI]. duae tantum di­
screpantiae inueniuntur, altera in parte priore:

W 44 - S 79 = V 78
W 45 = S 80 = V 75 
W 46 = S 81 = V 77 
w 47 = S 78 = V 76

quam casui deberi inde probatur quod in omnibus his quattuor sermonibus uaria lectio 
W proxime accedit ad SD; altera in eo est quod sermo Regini [W 74 = S 105 = V 70] 
non ante 67 [= S 106 = V 71], sed, ni fallor, quoniam antea casu omissus erat, in fine 
collocata est; finem enim quendam significari pagina uacua post 74 relicta eo con­
firmatur quod sequitur ea Cyrilli apologetici contra Theodoretum recensio quae extat 
tantummodo in AR, a ceteris uero collectionibus aliena est. ex serie S 37—43 W ha­
bet S 43. 37 [= V 149. 140—142] initio totius collectionis, inserit autem proprio, ut 
coniecerim, consilio S 39 [= V 144] et 40 [= V 145] locis minime ineptis [7 et 12] 
inter epistulas gestis praemissas.

Apparuit igitur ex Collectione V non multo post a. 811 supplementum quoddam 
esse compositum collectionis quae ea fere continebat, quae partibus prioribus collectio­
num S [1—92] et A [1—136] communia sunt. quo ex supplemento in archetypis 
harum collectionum appendices istae depromptae sunt, de quibus modo disputaui. 
neque minus clarum est, quoniam in istis appendicibus ultimae partis collectionis V 
[165—172] ratio habetur nulla, hanc partem post a. 811 esse compositam et speciali 
indigere disputatione.

His enucleatis transitio patet ad inquisitionem de Collectionibus V I —164 S I—92 
A 1—136 instituendam, ita tamen ut additamenta Collectionis A procul habeantur, 
apte tota moles actorum diuidetur in tres partes, inea quae ipsis gestis praemittuntur,deinde 
gesta et quae cum illis coniuncta sunt, usque ad Maximiani ordinationem, denique 
ea quae ad pacem pertinent quae facta est inter Cyrillum Iohannemque Antiochenum, 
primae partis in tribus collectionibus Graecis et in uersione Latina hic est ordo:

X Numerus in S deletus est.

V 1 = S 1 = CT 1 deest in A
V 2 = S2[=7]*) = CT 2 = A 10
V3 = s3 = CT3 = A 11
v4 = S 11 = CT 6 = A 12
V5 = S 12 = CT 7 = A 13
V6 = s 13 = CT 8 = A 23
V7 = s4 deest in CT = A 1
V8 = S6 = CT 20 = a5
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V9 = S 15 = CT 12 = A6
V 10 = S 16 = CT 10 = A 7
V 11 = S 17 = CT II = A8
V 12 : S 18 = CTi3 = A 9
V13 = S 19 = CT 16 = A 16
V 14 = S 41 = CT 19 = A 20
v IS = s 23 = CT 17 = A 18
V 16 = S 21 = CT 14 = A 35
V 17 = S 22 = CT 15 = A 36
V 18 — S 10 - CT 52) = A 21
v 19 [S 93] deest in CT — A 19
V20 = S 8 = CT 18 = Ai5
V 21 = S7 = CT 4 = A 14
V 22 [A 137] = S9 deest in CT
V 23 [S 94 A 138] deest in CT
V 24 = S 14 = CT9 — A 22
V 25 — S 24 = CT 22 = A 30
V 26 [S 95 A 139] deest in CT
V 27 [S 96 A 140] deest in CT
V 28 [S 97] deest in CT deest in A
V 29 [S 98 A 141 ] deest in CT
V30 = S 20 = CT21 = A 17
v 31 [= 147] = s 44 = C 23 = A 31

2 Quod I 1 p. 101, 1 legitur CT 4, corrigendum est.

Primo eliminanda sunt quae in A ex collectione codicis Vaticani 1431 [R] de­
prompta esse nuper \Abhandlg. d. Bayer. Akad. d. IViss. XXXII 6 p. 89] demonstraui:

A 2 [= V 149 = S 43] = R 8
A 3 = R9
A4 [= V 135, deest in S] = R 5
A 24 = R 6
A 25 — R 7
A 26—29 — R 1—4

addendus est Procli sermo [19 = V 19], quem non ex actorum quadam collectione* 
sed ex Collectione R [46] desumptum esse probatur lectionibus. hanc memoriam 
ea quae in V et appendice S extat, multo meliorem esse et ipsis lectionibus probatur 
et testatur Timotheus Aelurus [cf. I 2 p. VI], quod pauca ex V in A irrepserunt, 
non mirum, immo sine exemplo collectionis V sermo in A omnino non intrasset.

Collectionis S [= D] initium turbatum esse inde apparet quod S 2 in S 7 repe­
titur, ita tamen ut textus differat neque pateat ulla excusatio erroris nisi collectionis 
compilatorem postquam codicem quo primo usus est, abiecerit et ad alterum transierit, 
oblitum esse epistulae 2 quam ex priore transscripserit, atque eam iterum scripsisse, 
ultra coniectando progredi periculosum; coniciat quis in codice priore post S 2 ex­
cidisse e. g. V 4. 5. 6, in altero epistulam Cyriili quae in VS et CT prima est. ean­
dem ob causam iudicium incertum est quem locum in collectionum quae nunc sunt, 
archetypis habuerint Cyriili orationes ad Theodosium [V 7], ad augustas [V 149], 
ad dominas [V 150]. a quibus separari nequit sacra [V 8] qua Cyrillus uituperatur

B
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quod alia ad imperatorem et Eudociam uxorem, alia ad Pulcheriam augustam scrip­
serit; quin de V 7 et V 149 sermo sit, dubitari nequit, licet V 7 ad solos imperatores, 
i. e. Theodosium et Valentinianum, V 149 ad Pulcheriam et Eudociam destinata 
sint. propter hanc quae in V 8 fit orationum V 7 et V 149 mentionem et quoniam 
oratio ad dominas [V 150] simul cum V 149 composita est, haec omnia in collectioni­
bus aliter aliis, sed nusquam apte composita sunt:

V 8 = S 6 - CT 20
V 7 = S 4 deest in
V 149 = S 43 deest in
V 150 — S 5 deest in

= A$
CT = A 1
CT — [A 2, ex R desumptum]
CT = A 159 

melius rem egit is qui collectionem W redegit, cuius initio inueniuntur [cf. I 1 ρ.Πΐ]
Wa = V 149 S 43 

b = V 140 S 37 
c = V 141 S 37 
d = V 142 S 37 

negari enim nequit, si ad rem spectas, aptum tribus orationibus fuisse locum initio 
illius supplementi quod in Collectione V nunc inde a 140 incipit, sed uereor ne hic 
ordo a collectore W inuentus sit simili consilio atque S 39 [= V 144] et 40 [= V 145] 
inter epistulas gestis praemissas posuit. coniciam potius illud collectionis V sup­
plementum ex duabus partibus coaluisse, priore quae ad ea quae gestis praecedunt, 
pertinet [V 143—147], altera quae gesta sequitur [V 151 —164]; priori parti praemissa 
esse quae ab actis paene aliena sunt [V 140—142]. inter has duas uero partes
collocatae sunt V 148—150 non aliter quam sermonum collectione [V 70—80] ipsa 
gesta ab eis quae ea secuntur, separari infra apparebit.

His impedimentis amotis iam quaeramus de primaria illius forma epistularum 
collectionis quae inde ab antiquissimis temporibus ipsis gestis praemitti solebat. at­
que initium quidem faciendum est ab illis quae a ceteris collectionibus aliena in V 
demum accesserunt. clare res se habet in collectiuncula quattuor epistularum 
quas Cyrillus primo a statione Rhodi facta, deinde ab ipsa Ephesi urbe ad Alexandrinos 
scripsit [V 26—29]. nulla ex his epistulis inuenitur in collectionis S parte priore;
unam [V 28] quae in uersione Latina propter argumentum post gesta posita sit [CT 29], 
eodem fere loco olim in A quoque extitisse supra [p. VIII] demonstraui. apparet 
collectorem V in tetradem integram, unde illa una antiquitus desumpta erat, incidisse 
eamque, quoniam duo priores epistulae [V 26. 27] ante synodum scriptae sunt, in prima 
actorum parte collocasse post sacram qua Cyrillus sicut ceteri episcopi ad synodum 
uocabatur. praeterea in V accesserunt sermo [iq]quem Proclus tum nomine episcopus 
Cyzicenus, sed Constantinopoli consistens [cf. Socr. 7, 28] d. 25. m. Mart. a. 429 Nestorio 
in cathedra sedente contra illum ipsum [cf. uol. V p. 38, 10] habuit, desumptus ex codice 
grauissime interpolato, et sacra [V 23] quam Theodosius postquam d. 19. m. Nou. a. 430 
synodum conuocauit, deuotionis causa destinauit ad Aeacium episcopum Beroeensem 
aetatis plus quam centennis grauitate impeditum quominus synodo adesset, et ad 
Symeonem Styliten Antiochenum, cui quamuis summa sanctitatis florenti auctoritate 
tamen episcopali dignitate carenti concilio interesse non licebat. initio mentio 
fit sacrae ad metropolitas missae [p. 115, 27], qua synodus conuocabatur; supponitur 
Aeacium et Symeonem ab Iohanne Antiocheno illorum metropolita de eadem sacra 
certiores esse factos, in qua imperatores de concilii propter quaestiones obortas ne­
cessitate et per longius temporis spatium dilatione ample scripserant [p. 115, 14 sq.]; 
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quae in fine epistulae [p. 112, 30, 31] habetur allusio de episcopis uituperatione non 
immunibus, qua tecte tangitur Cyrillus [cf. V 8 p. 73, 5 sq.], extat in sacra quoque 
[ρ· ir5» *3- T4]· concedendum est epistulae locum deberi non ante, sed post sacram 
uniuersalem; multo uero grauius peccauere recentes inde ab editione Romana collec­
tores conciliorum, dum contra testimonium Collectionis V, praeter quod in hac epistula 
nullum est, epistulam inter V 121 et 130 eis inserunt quae ad pacem inter Cyrillum 
et Iohannem factam pertinent.

In S extat breuis quaedam Cyrilli epistularum collectio ab illa [V 26—29] de 
qua supra [p. XII] disputaui, diuersa:

S 7 = CT 4 = A 14 = V21
S 8 = CT 18 = A i? = V20
S 9 [= A 137] deest in CT = V 22.

S 7 inscripta est Κυρίλλου έπισκόπου άλεΕανδραασ ά β και γ; quamuis autem 
hoc modo coniunctae, argumento et intentione tres illae epistulae quam maxime 
distant. priores enim duo [S 7. 8] in eo concordant quod ad homines scriptae sunt 
quibus Cyrilli rixa cum Nestorio displicebat, tertia ipsius apocrisiarii qui Constanti- 
nopoli erant, monentur ne uerbis pacificis Anastasii presbyteri, quem Nestorius Anti­
ochia secum illuc duxerat [Socr. 7, 32], fiduciam tribuant, atque ex chartis recens 
Alexandriam portatis Nestorius haereticus esse probatur; in fine cautum tectumque 
consilium exponitur quo utendum sit ut ille a Cyrillo non priuatae inimicitiae, sed fidei 
causa peti uideatur. quam haec arcana consilia uulgo patefieri Cyrillus noluerit, 
inde apparet quod Marius Mercator epistulae accepit exemplar ad transferendum ab 
ipsis, ut uidetur, apocrisiariis immutatum [cf. uol. V 1 p. XII]. neque praeter­
mittendum Nestorium in Heraclida [p. 154] imprimis huius epistulae ultima parte 
uti ut Cyrillum perfidiae accuset1 * * * V). iam apparet cur S 9 = V 22 non extet neque 
in parte priore collectionis A neque in uersione Latina: nocere uidebatur memoriae 
Cyrilli. neque tamen eam primariae collectioni epistularum gestis praemissarum 
infuisse et postea eiectam esse, sed primo utpote collectionis fini intentionique con­
trariam reiectam postmodum receptam esse, cum collectores a controuersiae Nestoria- 
nae odiis et ardoribus longe distantes quaecumque illis memoria digna esse uide- 
bantur, arriperent, elucebit, cum collectionis primariae consilium patefactum erit.

1 Non inutile est ea enumerare quae Nestorii libro atque actorum collectionibus communia 
sunt; non commemoro nisi eaquae expressis uerbis a Nestorio adferuntur:

V 22 p. 154
V 2 p. 157, sequitur lacuna
C 82 p. 162
V 31 p. 165
C 84 p. 170
V83 p. 176
V 84 p. 178 sq.

Gesta contra eum p. 193 sq.
inter ea quae in synodo lecta sunt

V 4 et V 5 p. 209 sq. 246
V 151 p. 368
V 81 p. 369
V 152 p. 371
V 128 p. 404 sq.

Trium collectionum Graecarum uersionisque Latinae antiquae communia 
sunt haec:
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CT i - S i = V i deest in A
CT 2 = S 2 (7) - V2 = A 10
CT 3 = s3 = V3 = A 11
CT 4 = s 7 = V 21 = A 14
CT 5 = S 10 = V 18 = A 21
CT6 = S 11 = V4 = A 12
CT 7 = S 12 = V5 = A 13
CT 8 = S 13 = V6 = A 23
CT 9 = S 14 = V 24 = A 22
CT 10 = S 16 = V io = A 7
CT 11 = s 17 = V II = A 8
CT 12 = S 15 = V9 = A 6
CT 13 = S 18 = V 12 = A 9
CT 14 - S 21 = V 16 = A 35
CT 15 = S 22 = V 17 = A 36
CT 16 = S 19 = Vl3 = A 16
CT 17 = S 23 = V is = A 18
CT 18 - S 8 = V 20 = Ai5
CT 19 = 841 = V 14 = A 20
CT 20 = S 6 = V 8 = a5
CT2I — S 20 = V30 : A 17
CT 22 = S 24 = V 25 = A 30

Quae selecta compositaque esse in fauorem partis Cyrillianorum primo elucet 
obtutu. accedit quod in uersione Latina extant non longiores tantum epistularum 
inscriptiones, sed hic illic narratio quoque qua illae introducebantur uel inter se con­
jungebantur; haec omnia non a translatore addita, sed ex Graeco collectionis exem­
plari uersa esse testantur et inscriptiones nonnullae [cf. p. 109, 4. 5 cum CT 4, 
p. 101, 2—4 cum CT 5, p. 113, 2—6 cum CT 9] et unum narrationis fragmentum in 
V ad locum non aptum [24a p. 114, 18—23 cf. CT 11] delatum. quae, dum uersio 
Latina nondum edita est, inuenies in dissertatione mea de Collectione A \Abhdlg. d. 
Bayer. Akad. d. Wzss. XXX 8 p. 108 sq.]: iis iterum iterumque commendatur causa 
Cyrilli, increpatur pro haeretico Nestorius.

Composita est igitur tempore satis antiquo, probabiliter Alexandriae, collectio 
epistularum quae gestis ipsis concilii uel ut accuratius loquar, concilii Cyrillianorum 
praeponeretur, eo fine ut Cyrilli pugnam contra Nestorium iustam fuisse probaretur, 
recepta est sacra quoque Cyrillo infestissima [V 8], sed praemissa narratione [cf. 
CT 19] qua eam a Nestorio per subreptionem impetratam esse contenditur. deerat 
uero sacra illa quae ante ipsum concilii initium per Candidianum perlata et a Cyril- 
lianis in gesta non recepta est [cf. I 2 p. 9, 2 sq. 5 p. 119, 14 sq. ΙΠΙ p. 32, 11 sq.]; postea 
addita est in supplemento illo quod collectioni Vaticanae post 139 adnexum esse supra 
[ρ.χπ] exposui [V 147 = S44]. quod in A 31 extat, eo nihil probatur, quoniam A 
ubique multa exhibet a primariis collectionibus aliena; V31 uero ex alia memoria postea 
additum esse apparet ex nota 30a praemissa, qua haec sacra confunditur cum altera 
quae concilium conuocauit et re uera gestis praefulget. uersioni uero Latinae an­
tiquae Rusticus demum eam [C 23] addidit, cf. ΙΠΙ p. 8, 34. denique notatu dig­
nissimum a collectione primaria afuisse Cyrilli epistulas ad Caelestinum per Posidonium 
diaconum destinatam [V 144 = S 39 = A 161] et quam cum V 6 misit ad monachos 
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Constantinopolitanos [V 145 = S 40 = A 162]. omissionis consilium scrutari peri­
culosum sane, sed non otiosum est; certo ex utraque epistula elucet Cyrillum omnia 
molitum ut Nestorius damnaretur, postremo Caelestinum instigasse ut iudicium 
ferret. aliter rem egit in epistula synodica [V 6] et in eis quas simul cum illa et 
Caelestini litteris ad luuenalem Iohannemque Antiochenum misit [V 15. 13]: ibi 
fingit Caelestinum litteris et sermonibus a Nestorio acceptis commotum illum dam­
nasse ; uno tantum loco et cautissimis uerbis Posidonii diaconi mentionem facit. idem 
consilium uidetur sequi narrator ille de qua supra disputaui [V 24*].

Quamquam ex certi cuiusdam epistularum numeri in certum quendam finem 
facta selectione antiquam collectionem extitisse necessario sequitur, quae non casu 
et fortuito coaluerit, sed ab homine consilii et studii sui conscio, tamen hanc ipsam 
collectionem integram etiam nunc extare quominus credamus, impedimur cum eo 
quod in collectionibus Graecis et V et S et A haud pauca accreuerunt quae a pristina 
collectionis forma et intentione aliena esse demonstrata sunt, tum ordinis quae per 
omnes quae nunc extant collectiones obtinet uariatione. proxime tamen ad speciem 
primariam accessisse uidetur exemplar Graecum uersionis Latinae antiquae [T] 
quippe quae nihil alieni, si quid uideo, receperit et si non semper, tamen ceteris sae­
pius eum sequatur ordinem quem conexus ille per inscriptiones magisque etiam per 
narrationes, ut ita dicam, introductorias inter epistulas constitutus postulat, ordinem 
dico quamuis non totum, tamen inprimis ex epistularum tempore deriuatum. hanc 
ob rationem inter primas epistulas collocat Cyrilli epistulam excusatoriam V 21 
[= CT 4 = S 7 = A 14] et contestationem Constantinopoli propositam V 18 [= CT 5 
= S 10 = A 21]. quod illam non ante [cf. quae supra ρ.ΧΙΠ ex Nestorii Heraclida 
enotaui], sed post Cyrilli epistulam ad Nestorium primam V 2 [= CT 2 = S 2 = A 10] 
posuit, non admodum uituperandum propter artum qui inter illam et Cyrilli epistulam 
ad monachos V 1 [= CT 1 = S 1] intercedit conexum; grauius in eo peccauit quod 
epistulam alteram Cyrilli excusatoriam V 20 [= CT 18 = S 8 = A 15] in locum 
posteriorem ante Iohannis Antiocheni ad Nestorium epistulam V 14 [= CT 19 = S41 
— A 20] detulit; ordinis antiquioris testes sunt S et A. etiam in eis quae secun- 
tur usque ad CT 13 [= V 12], CT et S concordant, inprimis in eo quod Cyrilli epistu­
lam [V 24 = CT 9 = S 14 = A 22] quam simul cum synodica [V 6] ad clerum et 
populum Constantinopolitanum destinauit, quattuor Caelestini epistulis praeponunt 
neque inepte neque contra temporum ordinem, si Caelestini epistulas primo ad 
Cyrillum et ab eo demum ad eos quibus scriptae erant, missas esse consideras, 
hanc epistulam in pristina collectionis forma secutas esse Caelestini litteras ad Ne­
storium V 10 [= CT 10 = S 16 = A 7] testis est narratio quae et in V [24**] et in 
CT illam Cyrilli epistulam sequitur. at eum qui solus huic conexui aptus est ordi­
nem ipsarum Caelestini epistularum una seruauit collectio CT; ceterae consentiunt 
cum collectione Veronensi omissis tamen Nestorii epistulis, quae illic post V 10 in­
sertae sunt. temporis ratio non habita est in epistulis Cyrilli et Aeacii reciprocis
V 16. 17 [= CT 14. 15 = S 21. 22 = A 35. 36]; sine dubio enim scriptae sunt ante­
quam Cyrillus Caelestino persuasit ut pugnae contra Nestorium societatem secum 
faceret, et primis adnumerandae erant collectionis epistulis; nulla enim fit mentio 
Caelestini ad Nestorium litterarum, sed occasionem Aeacio scribendi Cyrillo dedit 
uox illa Dorothei Marcianopolitani quae eo fere tempore edita esse uidetur quo Cyrilli 
litterarum ad monachos Aegyptios exemplaria Constantinopoli propagabantur [cf.
V 21 p. 109, 11]. etiam minus aptum illis epistulis locum V et S inuenerunt, quin 
etiam post gesta detulit eas collector A. melius CT 16 [= S 19 = V 13 = A 16] 
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et 17 [= S 23 = V 15 = A 18] quas Cyrillus ad Iohannem Antiochenum et luuenalem 
simul cum Caelestini litteris misit, coniunctae remanserunt quam in ceteris collecti­
onibus aliis insertis separatae sunt; quae in CT finem faciunt 19—22 [= S41. 6. 20, 
24 = V 14. 8. 30. 25 — A 20. 5. 17. 30], temporum rationi apte procedunt.

Collectionem S praeter ea quae accesserunt [4. 5. 9], haud ita multum a CT 
distare ipsa docet tabula quam supra proposui. in paucis anticum ordinem melius 
esse seruatam modo apparuit; eis quae non apte mutata esse exposui, addo sacram 
quae ad Cyrillum destinata est V 8 [= S 6 = A 5 — CT 20] in S similiter, sed non pror­
sus eadem ratione atque in ceteris Graecis collectionibus cum Cyrilli in aulam impora- 
toris missis orationibus coniunctam et ad initia collectionis delatam, epistulam quam 
Johannes Antiochenus ex itinere ad Cyrillum scripsit V 30 [= S 20 = CT 21 = A 17], 
adnexam Cyrilli ad illum litteris V 13 [= S 19 = CT 16 — A 16], quod etiam in A 
factum est. cauendum igitur ne quis lectionum multitudine prauarum quibus 
SD laborant, commoueatur ut archetypum anticum esse neget.

Magnas uero mutationes subiit pristinus ordo in eis collectionibus quibus haud 
pauca aliunde addita sunt, in V et A. illic id actum esse uidetur ut epistulae similis 
argumenti uel ad eosdem scriptae coniungerentur, uelut epistulae Cyrilli ad Nestorium 
Nestoriique ad Cyrillum in unum coaceruatae sunt [V 2—6], Iohannis Antiocheni 
epistula ad Nestorium [V 14] adnexa Cyrilli ad Iohannem [V 13], post epistulas quae 
certorum hominum nomina prae se ferunt, ea collocata quorum aut scriptor aut accep­
tor nomine carent [V 18. 20—22], inserto loco sane, si argumentum spectas, non inepto 
Procli sermone [V 19]. tum quae restabant et antiqua et noua, excussa sunt potius 
quam ordinata; erroris qui in sacra per Candidianuni perlata [V 31] commissus est, 
supra [p. ΧΙΙΠ] mentionem feci.

In A tot additamenta inprimis ex collectione codicis Vaticani 1431 desumpta 
accesserunt, ut commodum uideatur eorum quae ad antiquam actorum collectionem 
pertinent, tabulam proponere:

A 1 = V7 — s 4
A? — V8 — S6 — CT 20
A 6 = V9 — S 15 — CT 12
A 7 = V 10 S 16 — CT 10
A 8 = V II = S 17 — CT II
A 9 V 12 = s 18 — CT 13
A 10 — V 2 s 2 — CT 2
A 11 = V3 — s 3 = CT 3
A 12 = v4 s I 1 — CT6
A 13 — Vs = s 12 — CT 7
A 14 — V 21 = s 7 = CT 4
A 15 — V 20 = S 8 — CT 18
A 16 — V 13 — S 19 = CT 16
A 17 = v 30 — S 20 =x CT 21
A 18 — v 15 = S 23 == CT 17
A 20 — V 14 — s 41 = CT 19
A 21 — V 18 = s 10 = CT 5
A 22 — V24 = s 14 — CT 9
A 23 = V6 s 13 — CT8
A 30 V 25 X: s 24 = CT 22
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A 31 = V 31 [= 147= S 44 = C 23]
A 35 = V 16 = S 21 — CT 14
A 36 = V 17 = S 22 = CT 15

Quod sollemne collectionum initium, Cyrilli epistula ad monachos Aegyptios 
[V 1], deest, non consilio attribuam, sed casui quo accidit ut in archetypo codicis A 
prima folia exciderent. sed consulto factum esse uidetur ut ea quae ex Collectione 
R desumpta sunt, duobus locis, post A 1 et ante 30 conglomerarentur; ne apologetici 
XII capitulorum [A 24. 25] ab his ipsis separarentur, epistula Cyrilli synodica V 6 
in paenultimum locum antiquae collectionis [A 23] ante sacram qua synodus conuo- 
catur, delata est. ceterae uero Cyrilli Nestoriique litterae sicut in V [2—5] inter 
se coniunctac sunt [Aio—13], similiter Caelestini epistulae [V 9—I2 = A6—9] 
adnexae Cyrilli orationi ad imperatorem sacraeque ad illum missae [V 7. 8 — A 1. 5]; 
quod uero hae duae moles locum inter se mutarunt, hoc ei consilio deberi coniecerim, 
ut res imperatoris litteraeque papae Romani initio positae locum praeberent maiori 
epistularum scriptionumque multitudini quae a Graecis episcopis scriptae sunt. si­
cut in lectionibus Collectio A modo cum SD modo cum V stare solet, ita postquam ordi­
nem V praeter unam illam mutationem secuta est, magis ad S accedit [A 14—18 = 
S 7. 8. 19. 20. 23 = V 21. 20. 13. 30. 15], tum quae restabant, composuitfA 20—22 ~ V 14. 
18.24 = 541. 10. 14], praemisso Procli sermone qui non ex V, sed ex R desumptus 
est. A 31 ad pristinam epistularum collectionis formam non pertinere, A 35. 36 de 
suo loco mota esse supra [p.XIIII.VII] exposui. ceterum quod et V et A ab illa pri­
stina forma longius recesserunt, inde etiam lectiones spernendas esse credere noli, 
cui opinioni primo obstat studium uariandi, ne dicam interpolandi, cuius uestigia plu­
rima in SD occurrunt; tum dubitari nequit quin docti homines quibus istae collectiones 
debentur, noua siue collectionum siue epistularum scriptionumque singularium exem­
plaria adhibuerint non sine fructu. neque mirandum si inprimis in eis quae iterum 
iterumque describebantur, sicut e. g. in Cyrilli epistulis V 4 et 6, ingens obtinet lec­
tionum uariatio et ea qua ne antiquissimi quidem testes immunes sint. conferantur 
textus XII capitulorum qualis in V 6 extat, cum Cyrilli apologeticis uel obiectionibus 
Andreae et Theodoreti uel in altera parte eclogae ex Nestorii sermonibus excerptae 
quae in synodo lectae sunt uel a Maria Mercatore translatae, cum eis quae a Cyrillo 
in libris contra Nestorium impugnantur: uaria capitulorum exemplaria inde ab 
initio diuulgata esse eclogasque Nestorianas ex diuersis exemplaribus desumptas et 
plus semel collatas correctasque esse apparebit.

Cum ad alteram partem primoque ad ipsa concilii monumenta [υπομνήματα] 
siue gesta [πραχθέντα] siue gestorum monumenta transeo, nihil magis ab eo qui illis 
usurus est, cauendum esse moneo quam ne omnia quaecumque in concilio acta et 
fidei monumentorum commissa sunt, plena atque integra in eis quae per codices tra­
ditae sunt actorum collectionibus extare credat. multa quae lecta discussa decreta 
sunt, omissa esse uel ex ipsarum collectionum inter se comparatione discitur. sola 
Collectione A, unde pendet Collectio Winteriana, seruatae sunt concilii actiones de 
Mcssalianis [A 80], de rebus Cypriis [A 81], de Europae prouinciae oppidis inter 
paucos episcopos distributis [A 82], de Eustathio olim Pamphyliae metropolita [A 83], 
quae omnia a ceteris collectionibus praetermissa sunt quippe quae a pristino et prin­
cipali actorum concilii Epheseni fine et consilio aliena essent, partim tamen notae 
fuerunt iis qui sub finem s. VI canones conciliorum in nouam formam redegerunt. sunt 
uero quaedam quae omnino interierint; per relationem ad Caelestinum papam desti- 

Acu conciliorum oecumcnicorum. I 1,4. C 
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et 17 [— S 23 = V 15 = A 18] quas Cyrillus ad Iohannem Antiochenum et luuenalem 
simul cum Caelestini litteris misit, coniunctae remanserunt quam in ceteris collecti­
onibus aliis insertis separatae sunt; quae in CT finem faciunt 19—22 [= S41. 6. 20. 
24 = V 14. 8. 30. 25 = A 20, 5. 17. 30], temporum rationi apte procedunt.

Collectionem S praeter ea quae accesserunt [4. 5. 9], haud ita multum a CT 
distare ipsa docet tabula quam supra proposui. in paucis anticum ordinem melius 
esse seruatam modo apparuit; eis quae non apte mutata esse exposui, addo sacram 
quae ad Cyrillum destinata est V 8 [= S 6 = A 5 = CT 20] in S similiter, sed non pror­
sus eadem ratione atque in ceteris Graecis collectionibus cum Cyrilli in aulam impora- 
toris missis orationibus coniunctam et ad initia collectionis delatam, epistulam quam 
Iohannes Antiochenus ex itinere ad Cyrillum scripsit V 30 [" S 20 — CT 21 = A 17], 
adnexam Cyrilli ad illum litteris V 13 [= S 19 = CT 16 = A 16], quod etiam in A 
factum est. cauendum igitur ne quis lectionum multitudine prauarum quibus 
SD laborant, commoueatur ut archetypum anticum esse neget.

Magnas uero mutationes subiit pristinus ordo in eis collectionibus quibus haud 
pauca aliunde addita sunt, in V et A. illic id actum esse uidetur ut epistulae similis 
argumenti uel ad eosdem scriptae coniungerentur, uelut epistulae Cyrilli ad Nestorium 
Nestoriique ad Cyrillum in unum coaceruatae sunt [V 2—6], Iohannis Antiocheni 
epistula ad Nestorium [V 14] adnexa Cyrilli ad Iohannem [V 13], post epistulas quae 
certorum hominum nomina prae se ferunt, ea collocata quorum aut scriptor aut accep­
tor nomine carent [V 18. 20—22], inserto loco sane, si argumentum spectas, non inepto 
Procli sermone [V 19]. tum quae restabant et antiqua et noua, excussa sunt potius 
quam ordinata; erroris qui in sacra per Candidianuni perlata [V 31] commissus est, 
supra [p. ΧΙ1Π] mentionem feci.

In A tot additamenta inprimis ex collectione codicis Vaticani 1431 desumpta 
accesserunt, ut commodum uideatur eorum quae ad antiquam actorum collectionem 
pertinent, tabulam proponere:

A 1 — V7 = s4
5 — V 8 — S6 — CT 20

A 6 = V9 — S 15 = CT 12
A 7 = V 10 — S 16 = CT 10
A 8 = V 11 — s 17 = CT II
A 9 = V 12 = S 18 — CT 13
A 10 = V2 = S 2 — CT 2
A 11 = V3 — S3 = CT 3
A 12 = V4 — S 11 CT6
A 13 — V5 = S 12 — CT 7
A 14 = V 21 = S 7 = CT 4
A 15 — V 20 = S 8 = CT 18
A 16 = V 13 — S 19 = CT 16
A 17 — V30 — S 20 = CT2I
A 18 = V 15 — S 23 = CT 17
A 20 = V 14 S 41 = CT 19
A 21 = V 18 S 10 — CT 5
A 22 — V24 = S 14 = CT 9
A 23 = V6 =: s 13 — CT 8
A 30 xr V25 arx S 24 = CT22
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A 31 = V 31 [= 147 = S 44 — C 23] 
A 35 = V 16 =· S 21 = CT 14
A 36 = V 17 . — S 22 = CT 15

Quod sollemne collectionum initium, Cyrilli epistula ad monachos Aegyptios 
[V 1], deest, non consilio attribuam, sed casui quo accidit ut in archetypo codicis A 
prima folia exciderent. sed consulto factum esse uidetur ut ea quae ex Collectione 
R desumpta sunt, duobus locis, post A 1 et ante 30 conglomerarentur; ne apologetici 
XII capitulorum [A 24. 25] ab his ipsis separarentur, epistula Cyrilli synodica V 6 
in paenultimum locum antiquae collectionis [A 23] ante sacram qua synodus conuo- 
catur, delata est. ceterae uero Cyrilli Nestoriique litterae sicut in V [2—5] inter 
se coniunctae sunt [Aio—13], similiter Caelestini epistulae [V 9—I2 = A6—9] 
adnexae Cyrilli orationi ad imperatorem sacraeque ad illum missae [V7. 8 = Al. 5]; 
quod uero hae duae moles locum inter se mutarunt, hoc ei consilio deberi coniecerim, 
ut res imperatoris litteraeque papae Romani initio positae locum praeberent maiori 
epistularum scriptionumque multitudini quae a Graecis episcopis scriptae sunt. si- 
cut in lectionibus Collectio A modo cum SD modo cum V stare solet, ita postquam ordi­
nem V praeter unam illam mutationem secuta est, magis ad S accedit [A 14—18 = 
S 7. 8. 19. 20. 23 — V 21. 20. 13. 30. 15], tum quae restabant, composuit [A 20—22 = V 14. 
18.24 = 541. 10. 14], praemisso Procli sermone qui non ex V, sed ex R desumptus 
est. A 31 ad pristinam epistularum collectionis formam non pertinere, A 35. 36 de 
suo loco mota esse supra [p.XIIII.Vll] exposui. ceterum quod et V et A ab illa pri­
stina forma longius recesserunt, inde etiam lectiones spernendas esse credere noli, 
cui opinioni primo obstat studium uariandi, ne dicam interpolandi, cuius uestigia plu­
rima in SD occurrunt; tum dubitari nequit quin docti homines quibus istae collectiones 
debentur, noua siue collectionum siue epistularum scriptionumque singularium exem­
plaria adhibuerint non sine fructu. neque mirandum si inprimis in eis quae iterum 
iterumque describebantur, sicut e. g. in Cyrilli epistulis V 4 et 6, ingens obtinet lec­
tionum uariatio et ea qua ne antiquissimi quidem testes immunes sint. conferantur 
textus XII capitulorum qualis in V 6 extat, cum Cyrilli apologeticis uel obiectionibus 
Andreae et Theodoreti uel in altera parte eclogae ex Nestorii sermonibus excerptae 
quae in synodo lectae sunt uel a Maria Mercatore translatae, cum eis quae a Cyrillo 
in libris contra Nestorium impugnantur: uaria capitulorum exemplaria inde ab 
initio diuulgata esse eclogasque Nestorianas ex diuersis exemplaribus desumptas et 
plus semel collatas correctasque esse apparebit.

Cum ad alteram partem primoque ad ipsa concilii monumenta [ύπομνήματα] 
siue gesta [πραχθέντα] siue gestorum monumenta transeo, nihil magis ab eo qui illis 
usurus est, cauendum esse moneo quam ne omnia quaecumquc in concilio acta et 
fidei monumentorum commissa sunt, plena atque integra in eis quae per codices tra­
ditae sunt actorum collectionibus extare credat. multa quae lecta discussa decreta 
sunt, omissa esse uel ex ipsarum collectionum inter se comparatione discitur. sola 
Collectione A, unde pendet Collectio Winteriana, seruatae sunt concilii actiones de 
Messalianis [A 80], de rebus Cypriis [A 81], de Europae prouinciae oppidis inter 
paucos episcopos distributis [A 82], de Eustathio olim Pamphyliae metropolita [A 83], 
quae omnia a ceteris collectionibus praetermissa sunt quippe quae a pristino et prin­
cipali actorum concilii Epheseni fine et consilio aliena essent, partim tamen notae 
fuerunt iis qui sub finem s. VI canones conciliorum in nouam formam redegerunt. sunt 
uero quaedam quae omnino interierint; per relationem ad Caelestinum papam desti- 

Acu conciliorum oecumer.icorum. 1 1.4. C 
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natam [V 82, I 3 p. 9, 14 sq.] et concilii epistulam generalem [V 91,13 p. 27, 16. 25. 28, 9] 
in synodo de Caelestianis Pelagianisque qui Constantinopoli degebant [cf. Nestorii 
epistulas in Coli. Veron. 3. 4 [II p. 12. 22 sq. 15, 5 sq.J, actum esse nouimus, ipsa tamen 
gestorum monumenta iam non extant. unde sequitur non ipsa gesta plena atque 
integra transscripta et diuolgata fuisse, sed eas tantum partes quae certo cuidam fini 
partisque cuiusdam studio utilia uidebantur; cf. quae de his rebus alio loco [Zeitschr. 
f. neutestamentl. W7ss. 25 p. 43 sq.] exposui.

Peculiari egent tractatione quae in concilio gesta esse feruntur d. 22. m. Iui. a. 
431. quorum monumenta integra diu non nota erant nisi per uersiones Latinas 
quae extant et in Collectionibus Palatina atque compluribus aliis de quibus egi uol. 
v 2 p. VIIII sq., et in Collectione CT 46 [= uol. III] et in gestorum Chalcedonensium 
uersione antiqua a Rustica correcta, quae edetur in t. II 3. Graecum exemplar 
plenum apparuit in A 73—79, quod descripsi in dissertatione de hac collectione [^- 
handlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. XXX 8 p. 28 sq.], edam in parte VII huius uoluminis. 
incipit a solemni notatione temporis et loci et catalogo episcoporum qui adfuerunt, 
secuntur symbolum Nicaenum et eaedem ex patribus excerptae eclogae quae lectae 
erant in primo concilii synedrio quo Nestorius depositus erat [I 2 p. 39, 6sq.], quattuor 
tamen ex Attico Constantinopolitano et Amphilochio eclogis additis [cf. quae ad I 2 
P· 45,3 adnotaui]. adnectitur introductione noua praeposita actio concilii de Charisii 
presbyteri Philadelphiensis libello [A 76], quae ab editoribus Romanis dicta est actio 
VI, quamquam in codicibus nulla actionum numeratio extat; hic mos actiones siue 
collationes conciliorum numerandi non ante Chalcedonense concilium inualuit. tum 
habentur concilii decretum [A 77] et quae in decreto subter annexae esse dicuntur 
eclogae ex Nestorii sermonibus excerptae, quae sine discrimine eaedem sunt atque eae 
quae in synedrio de Nestorii depositione lectae erant [A 78]; finem faciunt subscrip­
tiones episcoporum [A 79]. quae omnia quominus ita ut scripta sunt, credantur 
esse gesta, obstat primo mira illa et insolita altera quae gestorum continuationem 
interrumpit introductio, quae caret temporis locique notatione, sed eius loco breuiter 
ea quae ante acta sunt, complectitur [συνεδρευούοης όριΖούσης τε κρατεΐν και -βεβαίαν 
είναι την πίστιν την έκτεθεΐσαν . . . παρά των αγίων πατέρων των κατά καιρούς έν τηι 
Νικαεων πόλει συνειλεγμένων . . . τυπούσης τε τά περί τούτων καθ* δν έδει τρόπον], 
deinde grauem mouet suspicionem quod catalogus episcoporum qui adfuerunt, plerum­
que erroribus scripturaeque lapsibus conseruatis, raro correcturis adhibitis ex eo trans- 
scriptus est, qui quae in primo synedrio gesta sunt, introducit [cf. Miscellanea Fr. 
Ehrle 2 p. 59sq.]. ne quis tamen falsarii consilio posterioris opera hic aliquid tur­
batum esse putet, Cyrillus gestorum testimonio utitur talium qualia et Graece et 
Latine tradita sunt. in epistula enim quam aliquanto post pacem cum Iohanne 
Antiocheno factam controuersia denuo exardescente ad monachos Antiochenos Iohanni 
infestos de recta symboli Nicaeni interpretatione scripsit [V 135], postquam claris 
uerbis decretum synodi Ephesenae de Nestorii damnatione et eorum qui siue post siue 
ante eum eadem senserunt dixerunt scripserunt, id est id quod extat A 77, laudauit 
[14 p. 50, 34 sq.], post pauca pergit [p. 51, 9]: ύπέρ δέ τού μή άγνοεΐσθαι παρά τισΐ 
τού συμβόλου τήν δύναμιν . . . πατέρων άγιων δόΞας ή γούν έκθέσεις ένέταΞα τοΐς αυτόθι 
πεπραγμένοις ϋπομνήμασιν, ‘ίν’ είδεΐεν οι έντυγχάνοντες αύταΐς τίνα προσήκει νοεΐσθαι τρό­
πον τών άγιων πατέρων τήν έκθεση/ ήτοι τό ακραιφνές τής όρθής πίστεως σύμβολον, 
quae ad uerbum fere deprompta sunt ex gestis A 74. similiter antea in 
epistula V 128 [i 4 p. 24, 1 sq.] ad Aeacium Mclitinensem attulit decretum syno­
dale A 77 neque dubito quin ea quae in concilio gesta contra Nestorium et eos 
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qui cum eo sentiebant, misit per Eulogium apocrisiarium ad praepositum cubiculi 
[V 132; 14 p. 37» 7]> ni fallor Chrysaphium, ea ipsa sint de quibus hic agitur. quae 
omnia bene consideranti fieri non potest quin oboriatur suspicio ista gesta in eam 
formam quam in collectionibus A et Latinis exhibent, redacta esse ab ipso Cyrillo et 
ita quidem ut ueris et genuinis gestis de Charisii libello et symbolo quod, nomine auc­
toris non addito, dicitur transformatum [A 76. 77], praemiserit introductionem sol­
lemnem, cui ex gestis de Charisio loci et diei notationem inseruit, tum catalogum epi­
scoporum ex eis quae d. 22. m. lun. gesta sunt, transscriptum, denique symboli Ni­
caeni lectionem patrumque eclogas item ex illis prius gestis derumptas1.) intentio 
erat ut actioni singulari et a causa principali remotae auctoritas generalis similiter 
atque Nestorii depositioni uindicaretur atque iudicii quod de symbolo illo a Nestorii 
asseclis ad ecclesiam haereticis redeuntibus proposito latum a synodo erat, uis sensus­
que in totam doctrinam Nestorianam extenderetur, id quod commodum uidebatur, 
quoniam in primo synedrio Nestorius unus et solus damnatus erat. num ipsi et 
genuino decreto infuerint uerba ή γουν τά μιαρά κα'ι διεστραμμένα Νεστορίου δόγματα, 
δ καί ύποτέτακται eclogaeque Nestorii ex primo synedrio depromptae an haec quo­
que a Cyrillo addita sint, certis argumentis discerni nequit, crediderim uero etiam 
haec hominis astuti et uafri machinationibus deberi.

1 Quoniam interlocutio Petri presbyteri, quae eclogas relegendas proponit [A 75], ex gestis 
prioribus [1 2 p. 39, 1] et conexu diuerso sine mutatione transcripta est, factum est ut cum oynodi de­
positione quae symbolum sequitur [A 74], non bene concordet.

Quoniam eclogae patrum et Nestorii et in eis quae d. 22. m. lun., et in eis exta- 
bant quae d 22. m. Iui. gesta fuisse ferebantur, collectores V [55 et 59] et A [32], ne 
eadem bis scriberentur, eam sibi sumpersunt licentiam ut patrum eclogis quattuor 
ultimas adderent [cf. quae ad I 2 p. 45, 3 adnotaui], tum totam de Charisio actio­
nem synodique decretum exhiberent, denique Nestorii eclogis perscriptis ad ea quae 
d. 22. m. lun. gesta sunt, redirent. prius gestorum formam puram seruarunt S (D) 
31. 32, eis quae in V accreuerunt [54 (ultimae quattuor eclogae). 55—59], in appendice 
suppletis [S 99—103]. simile quid etiam in collectionibus Latinis CT et Veronensi
obseruari licet. illic post 26 [— V 63] inseruntur A 74, 1—3. 77 et in gestis alteris 
[46] Nestorii eclogae praeter primam omittuntur; in Collectione Veronensi [11] pro 
uero die primi synedrii positus est dies alterorum gestorum [uol. II p. 27, 11], patrum 
eclogis ultimae quattuor adiectae sunt [p. 58, I sq.], post iudicium synodi [V 62] ex­
hibetur actio de Charisio synodique decretum [A 76. 77] sine Nestorii eclogis. adno- 
tandum denique in utraque collectione primas quindecim subscriptiones ex gestis 
prioribus esse transscriptas, ceteras in Collectione Veronensi esse gestorum posteriorum.

Cum eis quae d. 22. m. lun. a. 431 de Nestorii depositione gesta sunt, arte co­
haerent temporum ratione et ipso argumento quae in V et S et CT eodem fere ordine 
secuntur, in A propter magnam illam lacunam interiere [cf. supra p. VII]:

V 63 <4- 64) = S 35 - CT 26 — A 33
V65 = S 36 = CT 28 = A 34
V 66 = S 46 — CT 33
V67 = S 47 = CT 31
V68 - S48 = CT32
V 69 [S 104 A 142]

Accessit in V [69] nescio unde arrepta epistula qua Cyrillus damnationem Ne­
storii adnuntiat clero et populo ciuitatis quae non nominatur; noli tamen deConstanti- 
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nopoli uel Alexandria cogitare. ceterorum idem est ordo in Vet S; nam S37—45 
aliunde intercalata esse supra [p. VIII] probaui. CT 27 huc non pertinere modo 
[p. XVIIII] exposui; consilio debetur quod Cyrilli epistula V 67 ex commonitorio episco­
porum Constantinopoli consistentium [I 2 p. 65, 12—66, 9. 68, 12—69, 6] euolsa et ab 
illa separata est insertis aliis Cyrilli litteris [V 68 = CT 32] argumenti sane simillimi, 
sed paucis diebus post illam alteram et Iohannis Antiocheni aduentum [cf. p. 69, 18] 
scriptis. alterum addidit peccatum iste collector quod propter mentionem quae 
relationis a concilio ad imperatorem destinatae in epistula V 67 [= CT 31] fit [p. 68,7], 
his litteris illam [CT 30 = V 81 = S 49] praemisit. at epistula Cyrilli ad Alexan­
drinos V 28 (S 97) = CT 29 post V 65 [= CT 28] collocata pristinum ordinem in 
CT olimque etiam in A conseruatum esse supra [p. VIII] exposui.

Quamuis autem ordo in CT hic illic immutatus, epistula quam Cyrillus statirn 
post primum concilii synedrium ad Alexandrinos scripsit [CT 29 = V 28 (S 97], in 
V propter rationem quae supra [cf p. VIII] apparuit, delata sit inter epistulas gestis 
praemissas, clare elucet hic quoque collectio antiqua unde et V et S et A et CT sua 
desumpserunt. neque magis casu accidit ut in omnibus appareant collectionibus 
ucstigia cuiusdam sermonum collectionis; quae tamen quia in V non modo aucta, 
sed etiam de loco pristino delata esse uidetur, commodius infra tractabitur.

Theodosius minor et dum concilium uniuersale Ephesum conuocat, diuersis et 
inter se contrariis consiliis cessit neque Constantini et aui sui Theodosii exempla secutus 
episcopos congressos talem seruare coegit unitatem1) qualis conuentum decebat qui 
spiritu sancto inspirari credebatur. quo factum est ut ab ipso initio synodus in duaspartes 
distaret, quarum utraque auctoritatem uniuersalem sibi uindicabat. duplicia igitur 
acta quoque fiebant, quae utraque in unum ut redigerentur opus erat, si ii qui acta 
publicarunt, id egissent ut concilii plenam et ueram imaginem proponerent, sed 
a tali intentione longe aberant illi quibus pristina illa collectio debetur, unde eae quae 
nunc extant collectiones quasi ex communi fonte hauserunt; qui uictores manserunt 
Cyrillus eiusque asseclae ea selegerunt et composuerunt quae studio ac uoluntati 
eorum seruire uidebantur, ut imperatorem, cum eis non obsequeretur, male instruc­
tum fuisse, concilium Orientalium omni iure atque auctoritate caruisse probarent, 
ut temporum rationes facile dispiciantur, commodum erit tabulam proponere earum 
rerum quarum aut ipse dies notus est aut quomodo se secutae sint:

1 Cf. quae in Rufinianis prope Chalcedonem ad Theodoretum ab eo ut utramque partem pa» 
riter coerceret, petentem dixit: προστάσουν έπισκόπωι ου δύναμαι [A 69].

d. 22. m. lun. a. 431 Nestorius a concilio Cyrillianorum tunc primum consedente 
damnatus est.

d. 26. m. lun. [uol. ΠΠ p. 33, 35] Cyrillus et Memnon a concilio Orientalium dam­
nati sunt.

d. 29. m. lun. [I 3 p. 10, 22] sacra per Palladium ad concilium missa est [V 83 = 
S 52 = CT 34].

d. 1. m. Iui. [I 3 p. 10, 25] relatio concilii Cyrillianorum per Palladium redeuntem 
ad imperatorem destinata est [V 84 = S 53 — CT 38].

dd. 10. 11. m. Iui. [i 3 p. 53, 8. 59, 10] Arcadius Proiectus Philippus legati Cae- 
lestini papae litteris quas ille synodo scripserat, relectis damnationi Nestorii 
per depositiones atque subscriptiones in concilio Cyrillianorum adstipulan- 
tur [V 106 = S 62—64 = CT 35 = A 41. 42].
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dd. 16. 17* m· IuL [I 3 p. 1 5, 13. 21, 7] libellis a Cyrilloet Memnone oblatis Iohannes 
Antiochenus ter frustra uocatus a concilio Cyrillianorum damnatus est 
[V 87—90 - S 54—59 = CT 39 = A 37. 38].

d. 22. m. Iui. in concilio Cyrillianorum de Charisii presbyteri libellis actum est, 
sacra per Iohannem comitem sacrarum largitionum ad concilium perlata damnatio 

Nestorii Cyrilli Memnonis confirmata est iliique custodiae traditi sunt [V 93 
= S 66 = CT 40 = A 44; A 45],

d. 13. m. Aug. [T 3 p. 42, 33] episcopi Cyrilliani Constantinopoli consistentes epistu­
lam ad concilium Cyrillianorum miserunt [V 98 ~ S 45 = CT 47].

octoni legati ab utraque parte imperatoris iussu ad comitatum missi sunt [V 95 " 
S 75 = CT60 = A 58; V 96 = S 76 = CT62 = A61].

d. 11. m. Sept. primo legati Orientalium ad imperatoris audientiam admissi sunt 
[A 65].

d. 25. m. Oct. [Socr. 7, 3719] Maximianus Constantinopoli Nestorii loco ordinatus 
est adsistentibus Cyrillianorum legatis [V 109 = CT 64**].

d. 31. m. Oct. [I 3 p. 67, 9 adn.] Cyrillus postquam ex custodia effugit, Alexan- 
driam ingressus est.

Vt primo secernam quae a pristina collectione aliena esse constat, in V sicut 
uni Cyrilli epistulae ad Alexandrinos tres aliae [cf. supra p. ΧΠ], ita in hac parte [V 99] 
litteris episcoporum Constantinopoli consistentium ad concilium [V 98 = S 45 = CT 47] 
accessit concilii responsum. deinde collectionis V propria est epistula quam 
Alypius presbyter ecclesiae apostolorum Constantinopolitanae dedit ad Cyrillum, 
postquam custodiae traditus est [V 116]. mirum uero quid accidit in epistula 
qua V 117 Cyrillus presbytero respondisse dicitur. neque enim aliud quidquam est 
ista epistula quam sermo quem Cyrillus Ephesi habuit priusquam in custo­
diam abductus est [V 79 = CT 55]: quin uera sit inscriptio V 79, spuria V 117, per 
argumentum et elocutionem non licet dubitare. uidetur in aliqua collectiuncula, 
qualibus V uti solere plus semel apparuit et apparebit, sermo litteris Alypii adnexus 
fuisse, quoniam et is ad Cyrilli custodiam spectabat; inscriptione per casum uel negle­
gentiam deficiente pro responso quod Cyrillus Alypio scripsisset, uolgabatur. de­
nique una Collectio V [97] seruauit litteras quas octo Orientalium legati Rufo epi­
scopo Thessalonicensi scripserunt, a collectione pristina sine dubio alienas; quoniam 
legati una cum litteris et tomum quem imperatori obtulerunt [V 96 (I 3 p. 38, 9—39, 26) 
= A 61], et mandatum suum [V 96 (p. 36, 37—38,8) = S 76 = CT 62 = A 60] ad 
Rufum destinarunt, V in horum exemplar quoddam cum epistula ad Rufum coniunc- 
tum incidisse uidetur.

Neque ea quae V cum A communia sunt, a S et CT uero absunt, collectioni 
primariae adiudicari posse uidentur. aliunde utique accessit epistula Cyrilli ad Vale­
rianum. dcest in S et CT, in V [119] posita est quasi appendix huius partis ante 
eam quae ad pacem inter Cyrillum Iohannemquc factam pertinet, quamquam ut haec 
pax excusaretur, scripta est; in D, qui hoc uno a S recedit quod eam recepit, ultimum etiam 
post appendicem locum obtinet; aptius in A et W, epistulis aliquibus quae post illam 
pacem scriptae sunt, aggregatur, primo loco in W [76], cuius uaria lectio proxime ad 
collectionem codicis Vaticani 1431 accedit, haud multo ante magnum illud inter- 
uallum quo appendix distinguitur [cf. p. v] collocata in A. duae aliae epistulae, 
V 98 et 113, quod et in V et in A neque tamen in ceteris collectionibus extant, si ut 
par est, appendicum S et A ratio non habetur, hoc magis casui quam originis com­
munitati debetur. tomum Orientalium [V 98 = A 61] in V ex litterarum ad Ru­
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fum exemplari desumptum esse modo exposui, cui et tomus et mandatum adnexa 
fuerint; in A istae litterae desunt. epistulae generalis quam Cyrillianorum legati 
episcopique Constantinopoli consistentes post Maximiani ordinationem ad uniuersos 
prouinciarum metropolitas miserunt, formam A 91 exhibet uere uniuersalem, cui 
nomen metropolitae singulare nondum inscriptum erat, V 113 uero illam quae ad 
Epirum ueterem peruenit.

His exceptis quae relinquuntur, eorum tabulam propono, omittendo tamen 
S 46—48 = V 66—68 = CT 33. 31. 32 quippe de quibus actum sit [cf. p. XVIIII]; ad­
duntur numeri Collectionis W [cf. I 1 p. IUI sq.], ut eluceat illius cum S affinitas:

S 45 = CT 47 deest in A = V 98
S. 49 = W 31 — CT 30 deest in A = V 81
S 50 = W 32 — CT 36 deest in A — V 85
S 51 [= 110] = W 33 = CT 37 deest in A - V 86

S 52 — W 34 = CT 34 deest in A = V83
s 53 = W 35 = CT 38 deest in A = V 84

s 54—59 — CT 39 = A 37. 38 = V 87—90
S 60 = W 36 = CT 39 = A 39 = V92
S 61 — W 37 - a 40 = V 91

S 62—64 = CT 35 = A 41. 42 — V 106
S 65 - W 38 — CT 63 = A 43 — V 107

S 66 — W 39 — CT 40 = A 44 = V93
S 67 = W 40 = CT 41 — A 47 = V94
S 68 — W41 — CT 42 = A 51 — V 100
S 69 = CT 43 = A 52 — V 101
S 70 = CT 44 = A 49 = V 102
S 71 = CT 45 — A 50 — V 105
S 72 = CT 48 - A 53 = V 103
s 73 = CT 59 — A 54 -■= V 82
S 74 = W 42 -- CT 49 -- A 46 — V 104

CT 50—58 sermonum collectio

s 75 W 43 = CT 60 — A 58 = V 95
CT 61 = A 59 = V 108 [S 114]

S 76 = CT 62 = A 60 = V 96

S 78—82 sermonum collectio

S 83
S 83
S 84

CT 64
W 49 — CT 64a = V 109 [S 115 A 149]
W 50 — CT 67 -- V 110 [S 116 A 150]
W 50 = CT 68 = V 111 [S 117 A 15 1]

CT 68 — V 112 [S 118 A 152]
= W 51 = CT65 - A 88 - V 114
= W 51 = CT65 A 88 = V 114
- W 52 = A 89 — V 115

CT 66 = A 90
S 85 - W 53 = A 96 = V 118
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Desunt in uersione Latina V 91 [== S 61 = A 40], V 115 [= S 84 = A 89], 
V 118 [= S 85 = A96]; quoniam uero epistulam concilii encyclicam [V 91] a collec­
tione primaria afuisse non potest putari, ne Cyrilli quidem litteras ad Maximianum 
[V 115] neque apologeticum [V 118] quem post fugam ad imperatorem direxit, ab 
illa procul habere ausus sum; num epistula a Cyrillo ad legatos de Maximiani ordi­
natione scripta, cuius dudum per solam uersionem Latinam [CT 66] notae exemplar 
Graecum in A [90] apparuit, illi infuerit, dubitari posse concedo. at relationem 
quam concilium Cyrillianorum per legatos imperatori obtulit [V 108 = CT 61 = A 59], 
ad antiquam referendam esse collationem mihi constat, etsi in S desideratur; neque 
enim neglegenda est nota marginalis quae in S 75 [= CT 60 — A 58 — V 95] ad- 
scripta est: Ζήτει και τά έπι ταύτηι παρακολουθήσαντα εν τώι δευτέρωι βιβλίωι 
ομοίως. denique summopere est cauendum ne CT 64. V 109—112 [= CT 64*. 
67. 68] a pristina collectione abiudicentur, quippe quae in S desint. non opus est 
iterum ad illam notam prouocetur; sufficit testimonium codicis W quo illa olim in 
S quoque extitisse probetur. CT 64, quod in collectionibus Graecis omissum est, 
excerptum est ex commonitorio quo Cyrilliani episcopum quendam Constantinopoli 
consistentem rogarunt ut ab imperatore concilii dimissionem impetraret; scriptum 
est illo tempore quo legati utriusque partis ad comitatum morabantur. eiusmodi 
frustulum aptum est narrationi, atque sequitur narratio [V 109 = CT 64^ qua epi­
scopos uniuersos post Maximiani ordinationem domum redire iussos esse refertur. ne­
que cum frustulo tantum quod in CT praecedit, ista narratio cohaeret, sed etiam cum 
eis quae secuntur. dicitur imperator Nestorium in exilium relegasse antequam legatos 
concilii, i. e. Cyrillianorum Constantinopolim intrare episcopumque ordinare iuberet; 
auctoritatis causa adduntur sanctio imperialis de Nestorii relegatione [V 110 = CT 67], 
constitutio de Nestorianis [V 111 = CT 68], edictum praefectorum [V 112 = CT 68]. 
habemus eundem narratorem quem supra in epistulis quae gestis praemissa sunt, 
deteximus [cf. p. ΧΠΠ] atque etiam grauius quam illic partis Cyrillianae studio contra 
rerum ueritatem peccantem: minime enim Nestorium a. 431 relegatum esse ex eo 
sequitur quod ipsa illa quae narrationem sequitur de illius relegatione sanctio ad Isi- 
dorum consulem a. 436 directa est. falsitas correcta est ex libro Irenaei in A 55. 
56 [= Coll. C 112. 113, uol. IIII p. 64]; inde factum est ut haec omnia in A omitteren­
tur, neque dubito quin eidem consilio debeatur quod in S quoque desunt. adno- 
tandum denique ordinem in V melius esse seruatum quam in CT, ubi inter narrationem 
eiusque testimonia inculcantur epistulae quae ad Maximiani ordinationem pertinent.

Ceterorum ordo in S et CT atque etiam in A, si magnam de qua supra locutus 
sum [p. VII] lacunam non curas, et idem fere est et temporis rationem sequitur praeter 
pauca, de quibus iam disputandum est. V 98 falso loco in S [45] olimque etiam 
in A collocatam esse supra [p. VIIII] exposui neque melius in V mandatis quibus utraque 
pars legatos suos instruxit, postponitur; ubi pristina collectio epistulam habuerit, 
incertum. uarius quoque locus adsignatur eis quae post aduentum legatorum 
Romanorum gesta sunt [V 106. 107 = S 62—65 = CT 35. 63 — A 41—43], quamuis 
ipsius diei notationem exhibeant. in S et A ea gestis de Iohanne Antiocheno et 
eis quae cum illis arte cohaerent, quasi appendix adnectuntur; in V simili modo adiun- 
guntur eis quae secuntur Cyrilli Memnonisque in custodiam traditionem. res 
etiam intricatior fieri uidetur, quod in CT ipsa gesta [CT 35], in quibus post Cae- 
lestini epistulam omnia fere omissa sunt, diuolsa sunt a relatione quam synodus de 
illis ad imperatorem misit [CT 63]. huius collocationis quamuis mira et absona 
uideatur, ratio in eo est quod in fine relationis [1 3 p.64, i7sq·] synodus ab imperatore 
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petit ut quoniam Nestorio damnato concilium munere suo perfunctum sit, dimittatur; 
qui pro petitionis commendatione proferuntur questus, simillimi sunt illis qui in frustulo 
illo, de quo modo locutus sum, CT 64 exhibentur. atqui in V quoque gesta et relatio 
quam proxime a narratione illa [V 109 = CT 64*] stant, quam a CT 64 seiungi 
non posse probaui; qua enim illic dirimuntur epistula [V 108], eam de proprio loco 
delatam esse clarum est infraque etiam magis apparebit, quando de turbis in ordine 
Collectionis V agam. hic latere uidetur pristinae ordo collectionis, quo propter 
illam dimissionis petitionem etiam contra temporis rationem et gesta et relatio in fine 
omnium eorum quae Maximiani ordinationi praecedebant, collocata sunt. qui 
ordo correctus est in S et A, quippe quae totam illam narrationem omitterent; in CT 
propter diei notationem gesta a relatione diuolsa et in locum superiorem translata 
sunt post sacram per Palladium destinatam [CT 34 = V 83 = S 52] et ante epistulam 
concilii de Nestorii damnatione ad clerum populumque Constantinopolitanum mis­
sum [CT 36 = V 85 = S 50].

Gesta de Charisio posteriore tempore in V [55—59] et A [32] eis quae antea 
de Nestorii damnatione acta sunt, inserta esse supra [p. XVIIII] exposui; in antiqua col­
lectione S desunt. neque tamen credibile illum Cyrilli fetum qui summa neque 
apud Cyrilli tantum asseclas auctoritate fruebatur, a pristina collectione afuisse, 
etsi quem locum ibi tenuerit, eruere iam non licet. in A 73—79 initio stant ceterorum 
gestorum quae in A [80—83] praeter ceteras collectiones additae sunt; praecedit magna illa 
moles additamentorum [62—72], quae ex Irenaei libro deprompta secuntur tomum quo 
episcopi Orientales legatos suos instruxerunt [A61 = V 96]. ordo exemplaris quo 
utebatur uersio Latina, hoc loco turbatus est; gesta enim illa [CT 46] mediis inserta 
sunt epistulis quae ad Cyrilli Memnonisque custodiam pertinent.

Iam restat ut examinetur sermonum collectio, cuius certe partem ex antiqua 
collectione actorum Ephesenorum deriuandam esse supra [p. XX] dixi. hic quoque 
commodum erit tabulam proponere:

CT 50
S 78 — CT 51 — V 76
S 79 = CT 52 — V 78
S 80 — CT 53 ~ V 75
S 81 CT 54 = V 77 

CT 55 = V 79 [S 109]
S 82 = V 80 [= 136]

CT 56 = V 73 [A 145] 
CT 57 — V 72 [S 107 A 144]

V 71 [S 106]
V 74 [S 108 A 146] 

CT 58 =■- V 70 [S 105 A 143]

In CT et V praeter Cyrilli aliorum quoque sermones exhibentur; hos tamen 
postea accessisse concluditur cum ex eo quod desunt in S, tum ex inscriptione quae 
in CT exhibetur: sermones diuersi sanctissimi archiepiscopi Cyrilli dicti apud Ephesum 
collectis celebratis damnato haeretico Nestorio et excommunicatis factis Orientalibus 
a sancto concilio. primus sermo totus fere interiit, ni fallor, propter detrimentum 
quod chartae initia subierunt; frustulum quod remansit, uni ei librario qui exemplar 
uersionis Latinae scripsit, dignum uisum est quod transcriberetur. olim tamen 
illum sermonem in collectione primaria extitisse eo proditur quod loci notatio quae 
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in CT 50 frustulo illi inscripta est in maiore ecclesia quae uocatur Maria, apte con- 
uenit ei quae in capite V 76 per codices SDW tradita est έν τώι άγίωι Ίωάννηι τώι 
εύαγγελιστήι, quod non bene uertit Λ1 in Johannis euangelistae sermonibus, recte 
intellexit Rusticus pro sermonibus reponendo basilica, pessime uero V mutauit in 
έν ημέρα ιω τού εύαγγελιστού; illo enim die [26. m. Sept.] Cyrillus in custodia erat, 
quod sermo quem Cyrillus habuisse dicitur antequam custodiae traditus sit [V 79 = 
CT 55], in S (et W) deest, nescio an ex eo possit explicari quod in epistulam Cyrilli 
ad Alypium conscriptam transmutatus est [cf. p. XXI]; sermonem uero V 80 [= 136] = S 82, 
quia in fine chartae stabat collectionis primariae, in Graeco exemplari uersionis La­
tinae excidisse crediderim. ceterum eum re uera paulo post d. 25. m. Oct. a. 431 
habitum esse ab episcopo quodam, qui Ephesi remanserat cum concilio — I 2 p. 104, 
18—20, "iam refero1) ad litteras quibus Nestorius ad synodum uocabatur [I 2 p. 10, 
6 sq. 11, 14 sq.] —, cum legati Cyrillianorum post Maximiani ordinationem Ephesum 
rediissent, ex ipsis uerbis clare elucet [cf. inprimis p. 103, 7 sq.], sed non minus certum 
est eum nomen Cyrilli non recte prae se ferre. quoniam enim Cyrillus d. 31. m. 
Oct. a. 431 Alexandriam ingressus est, non ante legatorum tantum reditum, sed uel 
ante diem quo Constantinopoli Maximianus ab illis ordinatus est, Epheso ex custodia 
effugisse putandus est. alterum sermonis exemplar inerat collectiunculae V 136—139, 
de qua infra agendum erit.

1 Deleatur rogo notula indicis 1 2 p. 109 de breui epistula ab auctore sermonis X' 80 ad Nestorium 
scripta.

Acta conciliorum oe«.umenicorum. I 1.4. D

Et memoriae communitas et inscriptiones partim certe ex ipsa rerum notitia 
petitae hos sermones satis antiquo tempore Alexandriae in unum congestos esse testantur 
neque quidquam obstat quin antiquitus putentur pertinuisse ad istam antiquam actorum 
Ephesenorum collectionem cuius uestigia nunc rimamur. quod si uerum est, 
forma atque intentio illius perclare illustratur: seruiebat, ut dixi, studio partis Cy- 
rillianae. atque eodem studio factum est ut haec collectionis pars non minus ceteris 
augeretur sermonibusque Cyrilli etiam alii adderentur uel propter auctores uel propter 
tempus notabiles, quo sunt habiti. accreuere enim duo sermones Theodoti Ancy­
rani, qui quam Cyrilli sectatoribus placuerint, testatur frequentia locorum quos Ti­
motheus Aelurus inde excerpsit; aliter se sentire Rusticus feruidus concilii Chalec- 
donensis duarumque naturarum propugnator non a se impetrauit quin profiteretur 
[cf. notam eius 12 p. 84, 12]. habiti sunt in Christi natiuitatem, id est dd. 25 m. 
Dec. [V 72, cf. I 2 p. 77, 10] et 6. m. Ian. [V 73, cf. p. 83, 26], quo tempore a. 431/2 
concilium dudum dimissum erat; ut tamen lectores conexum inter eos conciliumque exti- 
tisse sciant, inscriptum est eos in concilio coram Cyrillo praeside relectos fuisse. cuius 
lectionis quoniam in eis quae extant gestis, ne minimum quidem inuenitur uestigium, 
aliquid suspicionis de inscriptionum fide quae in uno Collectionis V, unde ceterae 
Graecae pendent, testimonio nititur, mihi obortum esse fateor, malui tamen rem in 
incerto relinquere. praeterea sermo quem Reginus episcopus Cypri insulae inter 
alios episcopos post ipsam Nestorii damnationem pronuntiauit Cyrilli, ut uidetur, 
iussu [cf. I 2 p. 70, 22], accessit et in V [70] et in CT [58], ex diuersis tamen exemplari­
bus, unde apparet quantum operae his sermonibus a collectoribus datum sit. non 
mirum igitur quod in Collectione V etiam alii duo additi sunt, alter Theodoti Ancyrani, 
alter Aeacii Melitinensis [V 74], uterque Ephesi prolatus.

Propter Regini sermonem collector V ordinem antiquae collectionis mutauit: 
initio illum quippe qui ceteris antiquior esset, collocauit, deinde sequi iussit eos qui 
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antiquae Cyrilli sermonum collectioni additi erant, ipsos Cyrilli sermones in finem 
distulit paulo aliter dispositos. neque in his mutationibus acquieuit, sed quoniam 
Regini sermo quem intio posuerat, Nestorii damnationem sequebatur, totam sermo­
num collectionem post epistulas quae cum gestis de illa damnatione cohaerent [V 63—69] 
inseruit; similiter eam in A quoque olim collocatam fuisse supra [p. VIII] exposui, 
neque melius in duobus aliis locis ordo pristinus in V mutatus est. relationi quam 
synodus Cyrillianorum de Nestorii damnatione ad imperatorem misit [V 81 = 849 
— CT 30], adiuncta est eiusdem synodi relatio ad Caelestinum papam [V 82 = S 73

CT 59 = A 54] quamuis multo posterior, atque mandatum quo illa synodus legatos 
suos instruxit [V 95 = S 75 = CT 60 = A 58], una cum Orientalium mandato 
[V 96 = S 76 = CT 62 — A 60] litterisque ad Rufum Thessalonicensem [V 97] 
sequitur relationem [V 94 — S 67 — CT 41 = A 47] qua synodus Cyrillianorum re­
spondit sacrae per Iohannem comitem perlatae, quia in eiusdem synodi mandato legati 
iubentur pro Cyrillo et Memnone ab illo in custodiam abductis agere [I 3 p. 34,8 sq.].

Haud multo postquam Maximianus ordinatus Nestorioque permissum est ut 
Epheso in monasterium prope Antiochiam abiret [A 55. 56], imperator ita concilium 
dissoluit [A 97 = C 122], ut Cyrillus et Memnon sedibus restituerentur, de Orientalibus 
autem nullum iudicium ferretur, quoniam Cyrilliani legati illorum opiniones refellere 
noluissent. remanserunt igitur illi separati [I 3 p. 67, 9], dum Theodosius, ni fallor, a 
sorore Pulcheria incitatus, ecclesiae unitatem reddere coepit Aristolao tribuno et notario 
mense Augusto uel Septembri a. 432 [cf. uol. ΙΙΠ p. 91, 12 et p. XV] ad Iohannem An­
tiochenum Cyrillumque misso, ut eos pacem facere iuberet. post longas tractationes 
inprimis Pauli Emeseni, quem Iohannes Alexandriam direxit, opera euenit ut pacis 
formula redigeretur et ab utroque acciperetur. quae ab actis Ephesenis eo minus 
abesse poterat, quoniam non in Chalcedonense tantum symbolum, sed in Zenonis 
imperatoris quoque edictum, quod uulgo henoticon dicitur, recepta est. ultima 
igitur pars actis adicienda erat, quae et imperatoris sacram quae pacem fieri iussit, 
et huius ipsius formulam contineret; notandum uero pristinam collectionem his fere 
non plura exhibuisse. in S et CT enim haec tantum insunt:
S 86 — W 54 — CT 69 = V 120 = A 102
S 87 = W 55 = CT 70 = V 122 = A 104
S 88 — W 56 = CT 71 = V 123 = A 110 = E [cod. Vat. 504] Z1) = HX [cod. Mus.

1 Numeri sunt codicis.

Brit. Arundelianus 529 et Paris. 1115] 1
S 89 = CT 72 = V 127 = A 114= E iß = HX 6 = W 84

CT 73 = E ια [A. Mai Scriptt. uett. VIII 149 =
Noua bibi. patr. II113]

addidi numeros collectionum E et HX, quas in ultima huius voluminis parte edam, 
quoniam aut totae aut maxima ex parte ad pacem pertinent; hic adnoto et in exemplari 
Graeco uersionis Latinae et in E coniunctam fuisse epistulam Cyrilli ad Iohannem 
Antiochenum cum serfnone illius, post quem et suam ipsius et Iohannis in ecclesia 
relegendas curauit. W 54—56, ut plurima alia, ex collectione Seguieranae simil­
lima depromptae sunt; W 84 quae singularem obtinet locum [cf. I 1 p. ΙΠΙ], exemplari 
debetur quod proxime accessit ad illud quo is utebatur qui collectionem HX composuit.

Plurima omissa esse et id consulto uidebis, si magnam epistularum copiam 
perlustraueris, quae in A congesta est, neque multa addidit V, nihil autem quod non 
aliunde notum sit:
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V 121 [S 122] — A 104
V124 [S 123 W 71] = A 111 = Εη = HX 3
V125 [S 124 W 72] = A 112 = E θ = Η X 4
V 126 [S 125 W 73] = A 113 = E ϊ = HX 5

Ab suis ipsius sectatoribus propter pacem Cyrillus rogatus et uituperatus haud 
paucis epistulis consilia sua exposuit, simul uero controuersiam quae statim post pa­
cem de Nestorii magistris et praecessoribus, inprimis de Theodoro Mopsuhesteno 
exarsit [cf. Concilstud. 2,18 sq. Abhdlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. XXXII 6 p. 91 sq.], 
et tecte et aperte per litteras fouit. unde accidit ut actorum Ephesenorum collec­
tionibus aliqua adnecterentur, paucissima quidem in collectione primaria:

= CT 74 — A 125 = V 131 [S 128]
S 90 = CT 76 = A 127 = V 128 = W 78
S 91 = CT 75 — A 131 = V 132 = W 77 = E Γγ
S 92 = W 56 = A 132 = V 133,

paulo plura in V, ubi praeter ea quae modo enumeraui, exhibentur
V 129 [S 126] = A 129
V 130 [S 127] — A 122
V 134 [S 129 A 155]
v 135

extat symboli interpretatio [V 135] quam Cyrillus monachis Antiochenis cum Iohanne 
episcopo rixantibus destinauit, etiam in A [4], sed ex collectione codicis Vaticani 1431 
deprompta. ceterum notatu dignissimum quod Cyrilli epistula ad Dynatum [V 129] 
extabat in illo codice Dioscorianorum quem Rusticus inuenit in bibliotheca Acoemi- 
tarum Constantinopoli [uol. ΙΠΙ p. 225, 12].

Eiusdem generis breuis collectio in W sequitur appendicem illam quam ex col­
lectione S deriuandam esse supra [p. xj exposui:

W 76 = V 119 = A 134
W 77 = V 132 A 131 = S 91 --= CT 75 
W 78 V 128 = A 127 S 90 = CT 76
W 79 = V 171 
W 80 = A 133

Quorum nihil ex actis Ephesenis desumptum est: 76—78 ad simile exemplar 
redeunt atque id quod in collectione codicis Vaticani 1431 adhibitum est neque minus 
litteras Cyrilli ad Successum [79] et Procli tomum [80] posteris tantum temporibus 
actorum collectionibus adhaesisse constat.

Denique in collectionem primariam V recepta est collectiuncula quaedam quales 
plus semel in V extant [26—29. 95—97 cf. supra pp. XII. xxi], cui inerant

V 136 [= 80 )]1

i Non 81, sicut impressum est 1 3 p. 61, 19.

Cyrilli epistula ad Iohannem Antiochenum et synodum illic congregatam [= 133], 
cuius tamen inscriptio tantum perscripta est

V 137 constitutio de profugis in ecclesia, quae proposita est d. 12. m. Pharmuthi
ind. ΧΙΙΙΙ [= d. 7. m. Apr. a. 431]

V 138 constitutio contra Porphyrium Nestonanos Irenaeum episcopum Tyri
V 139 edictum praefectorum praetorio, quod una cum constitutione ‘quae prae­

fulget’, lectum est in ecclesia eorum qui in τοΐς έρημικοΐς uitam agebant 
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monasticam, d. 23. m. Pharmuthi ind. I anni Diocletiani 164 [d. 18. m. Apr. 
a. 448].

Egi de hac collectiuncula in appendice libri quem u. d. F. de Woess de asylis 
in Aegypto sub regibus Ptolemaeis conscripsit [Münchener Beiträge z. Papyrusfor- 
schung 5 p. 254 sq.]; quae ibi longius exposui, hic breuiter comprehendere liceat, 
monachus aliquis uel, si mauis, duo ex iis qui habitabant in loco deserto quinque m. p. ab 
urbe Alexandria, qui postea Πέμτττον appellabatur, conscripserunt in charta post 
sermonem qui Cyrilli ferebatur contra Nestorium [V 80], et Cyrilli epistulam contra 
Theodorum [V 133] duas constitutiones quae in ecclesia eorum publicatae erant; 
alterius eis intererat quoniam asylum illius ecclesiae prope ad urbem sitae frequenter 
adibatur, alterius propter zelum quo monachi illi Nestorianos, id est Chalcedonenses 
oderant uenerabanturque Dioscorum fidei suae propugnatorem confessoremque. col­
lectori V conexum aliquem fuisse cum Alexandrinorum ecclesia et ea quidem quae 
Dioscorum Timotheumque Aelurum pro ueris Cyrilli successoribus colebat, non in­
de solum constat, quod hanc chartam in monasterio prope Alexandriam sito perscrip­
tam accepit; praesto illi erant e. g. etiam epistulae quas Cyrillus in itinere et ex urbe 
Ephesi ad ecclesiam suam destinauit [cf. supra p. Xll]. quin etiam ipsam antiquam 
collectionem cui opus suum superstruxit, primum Alexandriae compositam esse si 
quis contenderit, difficile erit ei fidem negare uel ualida opponere argumenta; tantus 
in seligendo et omittendo spirat fauor zelusque partis Cyrillianae.

Longe ab illo diuersus erat qui haud paulo, opinor, post primariam Collec­
tionis V redactionem addidit id supplementum quod continet 140—164. cuius partem
alteram [140—147] additam esse epistularum quae gestis praemissae erant collectioni, 
alteram gestis et quae ea sequebantur usque ad Maximiani ordinationem, interpositas esse 
Cyrilli ad augustaset ad dominas orationes supra [p. XII] exposui. quae sicut in S et A 
aut aliorsum delatae aut omnino aliunde desumptae sunt, ita eiusdem Cyrilli solutiones 
uel interpretationes XII capitulorum, quas V[i28] illis orationibus praeposuit, S [77] 
ante collectionem antiquam sermonum collocauit. item supra [p. VIII] exposui 
Nestorii relationem [V 146] et eam quae hic proponitur recensionem sacrae per Can- 
didianum ad synodum perlatae [V 147 = 31], deinde omnia Orientalium gesta re­
lationes epistulas quae exhibentur V 151 —164, petitas esse ex libro Irenaei, quod 
fieri non potuit nisi tempore adeo ab ipsorum illorum studiorum acerbitate remoto, 
ut curiositati cuidam historicae locus dari posset, id est non ante saeculum VII. ini­
tium supplementi facit Cyrilli sermo breuis, qui receptus est propter concilii Epheseni 
quae in fine fit [15 p. 4, 21] mentionem. cui nescio quomodo adhaesit breuis expo­
sitio per interrogationem et responsionem quae qua occasione a Cyrillo conscripta sit, 
latet. ceterum cur hae scriptiones Cyrillo indignae iudicentur, non uideo: eius 
sunt et doctrina et elocutio. confessio quae appellatur uulgo Confessio Antiochena 
[cf. Lietzmann, Apollinaris p. 158], extat praeter V [S 37 W d, cf. I 1 p. III] in col­
lectione codicis Vaticani 1431, unde migrauit in A [27] et W, ubi iterum exhibetur loco 
singulari in farragine aetatis recentioris [cf. I 1 p. V]; fetum esse Apollinaristarum 
dudum constat.

De codice Laurentiano VI 12 in parte sexta huius uoluminis, de Parisino 1115 in 
parte septima agendum erit.

Monachii mense Decembri a. h. s. XXVII

E. Schwartz



COLLECTIO VATICANA
120-139

Acu conciliorum oecumenicorum. 1 1,4.



V = Collectio Vaticana
Codex Vaticanus 830 s. XV

P = Collectionis Vaticanae recensio decurtata
h = Codex Parisinus 416 s. XVI
k = Codex Monacensis 43 + 45 s. XVI

S = Collectio Seguierana
Codex Parisinus Coislinianus 32 s. XI

D = Collectionis Seguieranae recensio altera
m = Codex Monacensis 115 s. XVI
n = Codex Monacensis [Fuggeranus] 116 s. XVI

A = Collectio Atheniensis
Codex Atheniensis societatis archaeologicae Christianae 9 s. XII

W = Codex Vindobonensis theol. gr. 40 s. XII
R ~ Codex Vaticanus 1431 s. XI
B = Codex Neapolitanus II B 15 s. XIII
E = Codex Vaticanus 504 s. XII
L’ = Codex Vallicellianus C 4 s. XIIII
J = Codex Vallicellianus F 22 s. XV
H — Codex musei Britannici Arundelianus 529 s. XII
X = Codex Parisinus 1115 s. XII
Xi = Codicis Parisini 1115 additamenta recentia
T — Codex Venetus 504 s. XV

Acta Chalcedonensia
Δ» = Codex Vindobonensis bist. gr. 27 s. XII
Δπι = Codex Venetus 555 s. XII
Δρ = Codex Parisinus 415 s. XII, unde descriptus est codex Venetus 165 s. XV 
Δδ = Codex Sinaiticus 1690 s. XIII

Excerpta ex Actis Chalcedonensibus
Θρ = Codex Parisinus 415

= Codex Vaticanus 712
Fcyr = Florilegium Cyrillianum cod. Parisini 415 [Ven. 165] et Sinaitici 1690



120 = S 86 A 102. Latina uersio extat in Collectione CT 69, alia et diuersa in Collectione 
Veronensi 27

Ίσον θείου γράμματος άποσταλέντος διά Άριστολάου τριβούνου και νοταρίου Ίωάννηι L III 1082 
έπισκόπωι Αντιόχειας περί τής ειρήνης και ένώσεως των εκκλησιών Μ ν 277

1 Αύτοκράτορες Καίσαρες νικήτα! τροπαιοΰχοι μέγιστοι και άεισέβαστοι Θεοδόσιος και 5 
Ούαλεντινιανός Ίωάννηι έπισκόπωι Αντιόχειας. Σκοπός ήμΐν τής ειρήνης τό κατόρθωμα, 
ήν δή τώι έπιτηδεύματι τώι έαυτών έπόμενοι διηνεκώς πληρούν έπαγγέλλεσθε, και τούς 
άλλους δέ πάντας ανθρώπους, ως δι’ αγάπην ιερείς προβαλλόμενοι, διδάσκειν ού παύεσθε. 
καιρός ουν, έπειδή ταύτην όκλάίειν δθεν ούκ έχρήν, συμβέβηκεν, εις τούτο προτρέπειν, εις 
όπερ τούς άλλους ένάγοντες νομίΖομεν ως προθύμως έλεύσεσθε. πράγμα γάρ φευκτόν ίο 
και άπροσδόκητον επί τών ήμετέρων καιρών συνέβη, ιερέων τής αληθούς θρηισκείας διχό­
νοια, ήτις και πάσαν διηγήσεως δύναμιν υπερβέβηκεν. ότε γάρ ήλπίσθη παντοία και 
μέχρις υποψίας περιαιρεθήσεσθαι φιλονεικία και τό τής τελειοτάτης ένώσεως παρακολουθή­
σει συμπέρασμα, τότε διαστάσεως και θορύβου μεγίστου προφάσεις έ£ήφθησαν. αδη­
μονία τοιγαρούν έν τώι πράγματι και πολλής άθυμίας άφορμή τό τούς διδασκάλους τής 15 
έκκλησιαστικής ειρήνης και την πηγήν τής όμονοίας εις τοσούτον διχονοίας τραπήναι, ως

2 δεΐσθαι τών αύτούς προτρεπόντων ώστε μεμνήσθαι τούτων & πρεσβεύειν έτάχθησαν. την 
τοσούτου τοίνυν κακού λύσιν, οθεν και την αρχήν εϊληφεν, εύρασθαι προσδοκήσαντες και 
έπιμελώς όπως αν τούτο κατορθωθείη, φροντίσαντες, ‘ίνα μή έρπον έπινεμηθήι πλέον τό 
τής φιλονεικίας ελάττωμα, τούτ’ έσκοπήσαμεν, πάντων ήμΐν συνδραμόντων, τού τε άγιω- 2ο 
τάτου τής ένδόΕου ταύτης πόλεως και πάντων τών εύρεθέντων ενταύθα θεοφιλεστάτων 
έπισκόπων και τού παντός αύτών κλήρου, εις τό τά καλώς πρώην ηνωμένα δυστήνου τε 
πάθους παρεισπεσόντος διασπασθέντα τής ορθοδόξου πίστεως μέλη συναρμόσαι, ώστε 
ύμάς, σέ τε φαμέν και τόν εύλαβέστατον επίσκοπον τής ΆλεΕανδρέων Κύριλλον, συμβάντος L ΤΙΙ 1083

V, Ρ Ο hk], S, D [= mn], AJWA«AcAu
superscr. Αρχή τών κεκινημένων έπί τή ένώσει τών έκκλησιών AJ ρκ V ρϊα Ρ πγ' D 

3/4 om. Atc 3 ίσον — γράμματοσ VPSDAu γράμμα βασιλικόν AJ άποσταλέν PAJ 4 τώ
έπισκόπω SDW τής om. W ειρήνης καί om. AJ τών άγιων SDW 5—6 Αντιόχειας
om. SDWAu 6 Antiocheno similiter et Cynllo episcopo Alexandrino Μ σκοπόσ μέν SDW 
7 έπαγάλλεσθε W y/S καί τους — δέ] τούσ τε άλλουσ VP 8 δι1 άγάπην PSDWAcu biü ταύτην AJ 
διά ταύτησ V propter veritatem At 9 ταύτην ήμΐν V ίο άλλουσ άπαντασ SD άνάγοντεσ 
SDWAü νομίζομεν PSDWAtc ένομίίομεν VAJAu έλεύσεσθε AJWAu έλεύσεσθαι VSDAtc έλέσθαι Ρ 
φευκτόν SDWAJAtc φρικτόν VPAu 11 ύμετέρων S 12 καί2 om. AJ 13 ΰπονοίασ SDW 
τελεωτάτησ AJ 13/14 παρακολουθήσαι PSD 14 συμπεραίωμα Ρ μεγίστου θορύβου V 
θορύβου μεστού W έίήχθησαν S 14/15 άδημονίασ Au ιγ προτρεψόντων Ρ ώστε VPAuü 
πρόσ τό SDAJ είσ τό W ι8 τού τοσούτου AJ τοσούτην S εΐληφεν om. SDW εύρέοθαι V 
καί om. SW 19 έρπων S έπινεμηθείη πλέον PS έπί πλέον νεμηθή V 20/21 άγιωτάτου SDAJAic 
άγιωτάτου έπισκόπου VPWAU 22 αύτού Ρ 22/23 τε πάθουσ VPAic πάθουσ SDAJ πάθους 
δέ W 23 προσπεσόντοσ DAJW προπεσόντοσ S τά διασπασθέντα VP μέρη Ρ συνορμά- 
σθαι SDW 24 εύλαβέστατον SDAJAic άγιώτατον VPAU τής om. W άλείανδρείασ VW 
συμβάντα S

ι
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άλλήλοις άποθέσθαι την μεταξύ ύμών δυσχέρειαν τε και άμφισβήτησιν, έπαγγειλαμένων ών 
προείπομεν εύλαβεστάτων άνδρών ώς εί ύπογράφοις τήι καθαιρέσει Νεστορίου και την 
τούτου άναθεματίΖοις διδασκαλίαν, ούδέ μία περιλειφθήσεται αμφιβολίας αφορμή, άλλ’ εύθύς 
καί ό άγιώτατος επίσκοπος Κύριλλος καί αύτοί οί μετ’ αυτού, καί ό όσιώτατος δέ της 
ένδόΕου 'Ρώμης έπίσκοπος Κελεστΐνος καί πάντες οί πανταχού τής ορθοδόξου πίστεως 5 
ιερείς τήι σήι θεοσεβείαι κοινωνήσουσι, τών άλλων, εϊ γε τινα εϊη τά όφείλοντα διορθω- 
θήναι, την πρέπουσαν εύχερώς δεχόμενων λύσιν, ήν αύτοί άναγκαίως άναλαβόντες καί 

8 συμπείσαντες έαυτούς ίδίαι τε καί κοινήι πάντας έπά£ετε. γνούς τοίνυν ταύτην ημών 
είναι τήν σπουδήν καί τούτο τό βούλευμα, μηδενός άλλου θελήσηις φροντίδα ποιήσασθαι ή 
τού πόσης εκποδών έριδος καί Ζηλοτυπίας γενομένης τήν ειρήνην έπιμελώς καί βεβαίως ίο 
ταϊς άγιωτάταις έκκλησίαις ταις πανταχού τής ορθοδόξου πίστεως καί διά τούτο πάσι τοΐς 
ύφ’ ημάς τήι τού κρείττονος βοηθείαι πήΕασθαι καί έλθεΐν μετά πλείστης ταχυτήτος έν τήι 
Νικομηδέων πόλει, μηδένα τό σύνολον επισκόπων μετά σαυτού έπαγόμενος πλήν ολίγων 
τών υπηρετούμενων τήι σήι άγιότητι κληρικών. καί δίχα πόσης ύπερθέσεως σπούδασον, 

Μ V 28ι είδώς ώς καί Κύριλλον τον άγιώτατον επίσκοπον ομοίως έκεΐσε έπειχθήναι καί συνδρα- 15 
μεΐν τήι αύτήι προθυμίαι θείοις ημών γράμμασι προσετάίαμεν, τούτωι παρεγγυήσαντες μή 
άλλως αύτόν προς ημάς έλεύσεσθαι πριν αν συντυχόντες έαυτοΐς καί τά τής προς άλλή- 
λους έχθρας άποθέμενοι εις τό τήν ειρήνην βεβαιωθήναι δ? οικείας όμονοίας τώι σκοπώι 
τών πάντων συνέλθητε. δπερ έσεσθαι καί επί τήι σήι εύλαβείαι σημαίνομεν’ άνδρες γάρ 
οντες τοσούτοι ούς έκδέχεται καί τά τής ειρήνης αγαθά καί τά τής διχονοίας κακά λαθεϊν 2ο 
ούκ ανέχεται, ού πρότερον παρ’ ημών όφθήσεσθε, άχρις άν διορθωθήι ταύθ’ άπερ ημάς ού 
μικρώς άθυμήσαι πεποίηκεν. έν τοσούτωι δέ εν οσωι ή σπουδαΖομένη τής ειρήνης καί 
όμονοίας τής υμετέρας καί τής πρός άλλήλους φιλίας καί έκ ταύτης τής προς ημάς προ- 
οδοποιηθείσης συντυχίας βεβαιούται συγκρότησις, μηδεμία έί επισκοπικών καταστάσεων ή 
καθαιρέσεων ή καί οίασδηποτούν χειροτονίας καινοτομία προσγένηται, άλλ’ εϊ τι καί έν τώι 25 
μεταίύ γενέσθαι συμβέβηκε, τούτο έν ήσυχίαι μένον άτάραχον τήν τής καθολικής έκκλησίας 
φυλαττέτω κατάσταση/, έπαρκούντων τών όντων εύλαβεστάτων κληρικών, άχρις άν τελεία 
ένωσις παρακολουθήσηι, πρός τό τάς θείας υπηρεσίας έκτελεΐν.

4 "Εχεις παρ’ ημών ταύτα, καί ούκ άμφιβάλλομεν ώς παντί σθένει καί πάσηι δυνάμει, 
ειλικρινή καί άμετάτρεπτον έωρακώς τήν ήμετέραν πρόθεσιν καί άδίαν Χριστιανικής έν- 30

τε om. VP
Ρ
αντιλογίασ VPA“ 
οί om. SAJW 

είεν W

2 προείπαμεν AJ ύπογράφοισ AJW ύπογράφεισ SD ύπο-
3 άναθεματίίοισ SAJW άναθεματίίεισ D άναθεματίσεισ V άναθεματίσησ Ρ

4 καί AJAtcu om. VPSDW έπίσκοπος om. V καί 
καί ό] καί ή σή θεοσέβεια καί οί μετ’ αύτήσ καί ό VPAuc 
8 αύτούσ VP τε om. VP πάντεσ AJ υμών S 

ίο του] τό SDAJW γίνομένησ Ρ γενα- 
καί βεβαίως om. Ρ

τούτο SDWAtc τούτων VPAJAu τοΐς 
τήι] άναλαβεΐν καί τή PAu πήΕασθαι 

καί om. PSDW πλείστησ SDAJWAtc 
έπίσκοπον AJ 14 καί om. AJ 15 έκεϊσε

ι6 τούτω SDAJ τούτο JeorrAte αύτώ τε VP παρεγ- 
ΐ7 ή άν VP έαυτοΐσ SDAJWAtc άλλήλοισ VPAu 

18 βεβαιώσαι D 20
22 έν δσωι ή om.

ή VAteu
D

V, Ρ [= bk], S, D [= mn], AJWAtAcAu 
ι ημών SD

γράψεισ V ύπογράψαισ 
άμφιβολίασ SDAJWA’c 
— αύτού om. PAu
δέ om. VP 6 γέ om. S 
9 είναι om. VP βούλευμα SDAJWAtc βούλημα VPAu 
μένησ S γιναμένησ W τήσ W ειρήνην SDAAtc είρήνησ W ειρήνην ταύτην VPAu 
11 ταΐσ τε SD άγιωτάταις om. VP άπανταχού VP 
om. V 12 έφ’ SDW ήμΰσ PAJWAtc ύμΰσ VSDAu 
VPAJW έπείΕασθαι D έπείΕεσθαι P et hoc et illud uertunt Aicu 
πάσησ VPAu 13 νικομήδεια J νικαέων PAu 
VAJAtc ώσ και σέ Ρ καί σέ Au om. SDW
γυησάμενοι SDW παρεγγυήσασθαι PAu μή άν W 
καί τά] κατά S 17/18 άλλήλουσ SDAJWAtc έαυτούσΥΡ 
2ΐ άνέχεται SDAjWAiu άνέΕονται VPAc ημάς άπερ S 
σπουδαΖομένησ PSWAtc 23 ήμετέρασ V 24 μή 
25 καθαιρέσεωσ V καθαιρέσεωσ ών Ρ καί om. SD 
νοιτο Ρ προσγένοιτο καινοτομία V προσγένηται D
SDAJW ·ζ8 παρακολουθήσοι V 29 έχειν Au

δέ

έν

μιάσ SDW 
χειροτονία 

τώι om. VP
30 άΕίαν τήσ

τοσούτοι όντεσ VP
Ρ ή τε SDW 
τε ή SDAJ τήσ Ρ 
καινοτομία προσγέ-

2 6 μένον V μέν Ρ μεϊναν
W



120 SCRIPTVM IMPERATORIS AD IOHANNEM 121 AD SYMEONEM 5

στάσεως, συμπράξεις καί αύτός καί ούδένα κάματον ή σκυλμόν, ούχ ύβρεως καταφρόνηση/, 
ούκ αμνηστίαν οργής άναδέξασθαι παραιτήσηι ύπέρ τού τά παρά τής ήμετέρας εύσεβείας 
ενεκεν τής ορθοδόξου πίστεως καί τής τών άγιωτάτων εκκλησιών ένώσεως προσταχθέντα 
πέρατι παραδοθήναι. εί δέ, δπερ ού πιστεύομεν, εναντίον τι ταύτης ημών τής γνώμης καί L III ιο86 
τού ούτως ορθού βουλεύματος φρονήσαι ίδίωι τινί σκοπώι καί ένστάσει ανθρωπίνου πά- 5 
θους έπιχειρήσειας τών τε άλλων παρ' ημών κελευσθέντων άμελήσειας, σαυτώι λογιήι, ώς 
τής προθυμίας τής περί την συγκρότηση/ τών τού θεού εκκλησιών ή σή όσιότης καταφρο- 
νήσασα αξίας άμοιβάς άπενέγκηται.

121 = S 122 Α ιοφ Latina uersio extat in Collectione C 141

Γράμμα βασιλικόν άποσταλέν τώι μακαρίωι Συμεώνι τώι στυλίτηι ίο

Όλον τον τής σής εύλαβείας βίον έπεστράφθαι προς τον θεόν καί ούτως Ζήν ώστε 
δύνασθαι τήι παρρησίαι καί την περί ημάς προκαλεΐσθαι εύμένειαν, ακριβώς έπιστάμενοι, 
άναγκαίως νυν επί τάδε τά γράμματα έλθεΐν προετράπημεν, ϊνα αληθώς πράγμα τής τού 
θεού προνοίας έχόμενον έν τούτωι μάλιστα τώι χρόνωι κατορθώσαι σπουδάσηις, φαμέν δή 
την καλώς βιΖωθεΐσαν ειρήνην βεβαιωθήναι, την δέ διαβόλου τίνος κακομηχανίαι εμβληθεΐσαν 15 
μάχην εκποδών γενέσθαι παρασκευάσηις. έσται δέ τούτο, εύ ϊσμεν πεποιθότες ταΐς τε 
εύχαΐς τής σής όσιότητος καί τήι προς τους δυναμένους ταύτην θεμελιώσαι καί διεσπα- 
σμένην άνανεώσασθαι ένστάσει τε καί προτροπήι. ό γάρ ευλαβέστατος Ιωάννης ό τής Μ V 284 
Άντιοχεων επίσκοπος εάν τήι καθαιρέσει τού έμβαλόντος τά τής φιλονεικίας σπέρματα 
ύπογράψαι βουληθήι καί πείσηι ώς ού συναινεΐ τώι κατά καινοτομίαν καί άφροσύνην επί- 2ο 
χειρηθέντι δόγματι, πάλιν ή τών άποσπασθέντων μελών ένωσις επακολουθήσει, εις τούτο 
πάντων όμού συντρεχόντων. εί γάρ τούτο ποιήσειε καί τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι 
τής Άλεξανδρέων Κυρίλλωι όμονοήσειεν, ώιπερ οϊ τε εν τήι Δύσει καί οί ενταύθα καί οί 
πανταχού συντρέχουσιν, τά πάλαι τήι τού θεού φιλανθρωπίαι συγκροτηθέντα καί νύν άρ- 
μοσθήσεται. την γάρ αηδίαν καί τον θόρυβον ή περιττή καί άνόνητος, μάλλον δέ καί 25 
επιβλαβής διδασκαλία ένεγέννησεν, ήτις έξωσθεΐσα καί πόρρω που τών ψυχών ημών έλα- 
θεΐσα ταΐς ύμετέραις εύχαΐς ημάς άναπαύσαι, καθώς εις την τού θεού προστασίαν έλπί- 
Ζομεν, καί άνακτήσασθαι δυνήσεται. ουτω γάρ ήμάς ή νύν διχόνοια καί φιλονεικία 
ταράττει, ώστε καί πρώτην ταύτην αιτίαν είναι τών συμβαινόντων δυσχερών λογίΖεσθαι, 

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AJWAtAcAu 
ι καί* 2 om. VPAtu 2 άμνηστίασ όργήν D καταδέίασθαι SDW παραίτηση] τισίν Ρ

2 τά om. W 3 VP τής om. SDW άγιων SDW 4 Εναντίον τί A J/\tc Εναντία D 
τά Εναντία W έναντι S om. VPAu 5 ούτωσ ημών SDW φρονήσαι SDAJWAtc καταφρονήσαι 
VA« καταφρονήσειασ Ρ τινί om. W καί SDAJWAtc ή VPAu 6 έπιχειρήσασ SDW 
τε om. SDW άλλων VPAicu om. SDAJW άλογήσειασ S σαυτώ V καί σαυτώ Ρ έαυτώ SDAJW
λογιεΐ SW 6/γ ώσ τήσ VP quoniam Atc quia Au εί τήσ AJ τήσ γάρ SDW 7 τής om. SDW

V, Ρ [==_hk], S, D [= mn], ΑΑ
ρκα V ριβ Ρ ριε' D ίο γράμμα βασιλικόν DA θειον γράμμα VPS άποσταλέν διά τού αυτού 

[cf. Α 104] Α τώ μακαρίω — στυλίτη DAA πρόσ άκάκιον Επίσκοπον βεροίασ [βερροίασ VP] VPS 
ιι σήσΟΑΑοω.νΡ5 εΰλαβείασ DAA εΰσεβείασ VPS τον om. Ρ Ιήσ S 12 την παρρησίαν ΑΑ 
πρόσ Α ΐ3 πράγματα V 14 σπεύσησ V φαμέν δή om. D 15 τήσ [καί τήσ η] — /ηζωθεί- 
σησ είρήνησ D βεβαιωθήναι om. SD δέ om. SD 16 τε Α om. VPSD 17 τούς] τάσ S 
ι8 άνανεώσασθαι ΑΑ άνακαλέσασθαι VPSD γάρ ΑΑ μέν γάρ VPSD εύσεβέστατοσ Α 
τήσ Α om. VPSD 19 έμβάλλοντοσ SD 20 βουληθείη VPSD πείση ΑΑ πεΐσαι VPSD 
23 τήσ άλεΕανδρέων Α τήσ άλεΕανδρείασ VP om. SD όμονοήσειε κυρίλλω Ρ όμονοήσει ηΑ 
όμονοήσαι Sm ώπερ VAA ώσπερ PSD τε ΑΑ om. VPSD 25 άνάνητοσ DAA άνόητοσ 
VPS καί VA om. PSDA 26 ένεγέννησεν ΑΑ έγέννησεν VPSD 27 άναπαύσαι VAA 
άναπαύσει PSD καθά Ρ 28 καί om. V καί ήμάσ V ή νύν Ρ ή Α om. VSD 
29 ταύτην αιτίαν VP αύτήν αίτίαν Α αιτίαν ταύτην SD
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θαρρεΐν δέ ώς πάντα τά τής ήμετέρας βασιλείας κατά γνώμην τής τοΰ θεού φιλανθρωπίας 
προβήσεται, τών τής έκκλησίας και τής όρθοδόΣου πίστεως μελών συναπτομένων τε καί 
ένουμενων. έπι τούτωι τώι κατορθώματι και άγώνισαι αγώνα τον κάλλιστον, ώστε περι- 
γενέσθαι τών τού δαίμονος επιχειρημάτων. λογισθήσεται γάρ σοι καί τούτο είς άθλον 
μέγιστον καί νίκην ίσχυροτάτην, ής τευΕόμενος σαυτώι ακολουθήσεις, ταύτα πράττων άπερ 5 
έπαγγέλληΓ οίς δή καί πιστούμενος παρακεκλησο πρεσβείαις ταΐς συνήθεσιν άδιαλείπτως 
ήμάς τε καί τήν ήμετέραν βασιλείαν πάντας τε τους ύφ’ ήμών άρχομένους τώι θεώι παρα- 
τίθεσθαι προς τό ήμΐν έΞαιρέτως τοις ποιουμένοις τήν άρμόΖουσαν περί τήν ειρήνην τής 
αύτού θρηισκείας φροντίδα τά άγαθά παρά τής αύτού δυνάμεως άφθονα χορηγεΐσθαι.

122 =S87Aio9- Latina uersio extat in Collectione CT 70; Syriaca in appendice 10 
[ρ. 563—565] libri ‘Nestorius, le livre d’Heraclide par Bedjan’, edita ex cod. Mus. 

Britt. 14557

L III 1090 Λίβελλος έπιδοθείς τώι άρχιεπισκόπωι Κυρίλλωι παρά Παύλου έπισκόπου Έμέσης τού άπο- 
Μ V 288 . , . >. ,Α ,σταλεντος παρα Ιωαννου Αντιόχειας

Τώι δεσπότηι μου τώι πάντων ένεκα άγιωτάτωι καί όσιωτάτωι έπισκόπωι Κυρίλλωι 15 
Παύλος έν κυρίωι χαίρειν. Οι ευσεβέστατοι καί καλλίνικοι ήμών βασιλείς ήν άνωθεν 
έχειν άΕιούσι σπουδήν καί επιμέλειαν περί το υπήκοον καί μάλιστα περί τάς αγίας τού 
θεού έκκλησίας καί τήν εύσεβή καί ειλικρινή καί όρθήν πίστιν ήν έκ πατέρων δκδέΕαντο, 

ep. 120 ένδεικνύμενοι γράμμα έΕέπεμψαν διά τού περιβλέπτου τριβούνου καί νοταρίου Άριστολάου 
πρός τε τήν σήν όσιότητα καί προς τον όσιώτατον καί άγιώτατον επίσκοπον Ίωάννην 2ο 

ep. Α ιο3 πρός τε τον όσιώτατον καί άγιώτατον πατέρα ήμών Ακάκιον τόν επίσκοπον τής Βεροιαίων 
τό κελεύον ώστε συνελθόντας ή κατά πρόσωπον ή γνώμην γούν λύσιν δούναι ταΐς άνακυ- 
ψάσαις διαφοραΐς μεταξύ τών θεοφιλεστάτων επισκόπων τών είς τήν Έφεσον συνεληλυ- 
θότων καί ήμών αύτών καί ταΐς άγίαις τού θεού έκκλησίαις τήν τώι θεώι φίλην ειρήνην 
πρυτανεύσαι παύσαί τε τάς όσημέραι έγγινομένας ταραχάς ταΐς άγίαις τού θεού έκκλησίαις 25 
συνθέσθαι τε τήι Νεστορίου καθαιρέσει καί άναθεματίσαι τήν φαύλην αύτού διδασκαλίαν. 
δεΕάμενοι ούν τό εύσεβές τούτο καί φιλόχριστον γράμμα ΰ τε προειρημένος άγιώτατος 
έπίσκοπος Ιωάννης καί ό άγιώτατος επίσκοπος Ακάκιος καί λογισάμενοι ώς έστι πολλά 
δεόμενα τής κατά πρόσωπον ύμών συντυχίας είς τό μή μακρόν χρόνον έντριβήναι τήι

V, Ρ Ο bk], S, D [> mn], ΑΛ
ι-g θαρρεΐν — χορηγεΐσθαι om. PSD 4 είς om. V 5 νίκη ισχυρότατη V
V. Ρ [= hk], S. D [= mn]. AWRAtAc£
ρκβ V ρϊγ Ρ πδ' D 13 λίβελλοσ έπιδοθείσ νΡΙ<ΛΣ λίβελλοσ ήγουν δμολογία έπιδοθεΐσα Α 

λίβελλοι έπιδοθέντεσ [δυθέντεσ S] SDW τώ — κυρίλλω νρΛΣ τώ άγιωτάτω άρχιεπισκόπω [έπι- 
σκόπω W] κυρίλλω SDW τώ άγιωτάτω κυριλλω Α τώ μακαρίυ; κυρίλλω έπισκόπω R έμίσησ VDA 
13/14 τού —‘Αντιόχειας om. Α 13 τοΰ om. SDW 1 3/14 άποσταλέντεσ SD 14 ίωάννου 
άντιοχείασ SDWR Johanne Antiocheno Λ Ίωάννου Σ ίω άντιοχείασ [τού άντιοχείασ Ρ] Επισκόπου VP 
15 τώι2] τώ πανεντίαω καί Ρ 16 παύλοσ VPRAAX παύλοσ έπίσκοποσ SDW 17 τάσ] τήσ R 
cf. Λ 18 περί τήν R ig γράμματα ΑΣ 20/21 τήν σήν — πρός τε om. Α 20 πρός2 
um. Ρ 2ΐ πρός τε] καί πρόσ VP άγιώτατον καί όσιώτατον ΑΛ όσιώτατον R βερροιαίων 
VPD βερροιαίων πρόσ τε τήν σήν όσιότητα Α 22 τά κελεύοντα ΑΣ ώστε om Ρ γνώμη PW 
κατά γνώμην V γούν om. V λυσιτελή R 22/23 άνακύψασι R 24 ύμών ΡΛ* 
αύτών om Α ut indetur 25 έμπρυτανεύσαι S έγγινοιι^νασ ταίσ— ^κκλησίιιισ ταραχάσ R ταρα- 
χάσ έγγινοαένασ Α άγίαις om. Λ 26 συντεθείσθαί SDWAc τβ] δέ καί ΑΣ 27 τούτο 
τό εύσεβέσ SDW άγιώτατος] άγιοσ V 28 Επίσκοπος1] άρχιεπίσκοποσ Α om. VP έτι 
πολλά είσι καιρού W 29 ύμών συντυχίασ VA ήμών συντυχίασ Ρ συντυχίασ ύμών DWR συντυχίασ
ήμών S μή μακρόν] μικρόν Α χρόνον om. V συντριβήναι 1*
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ύποθέσει, άπέστειλάν με προς την σήν όσιότητα ώστε συσκοπήσαί σου τήι άγιότητι τίνα 
δει τρόπον τά τής ειρήνης ασφαλώς διατεθήναι καί τήι άρίστηι ταύτηι πράΕει τέλος τό 
δέον και λυσιτελές έπιθεΐναι. έλθών ούν και συντυχών και διαλεχθείς εύρον την σήν 
όσιότητα παρεσκευασμένην ήμέρως καί είρηνικώς καί ώς άρχιερευσι πρέπει, διαθεϊναι τά εν 
χερσίν καί δη γράμμα ήμΐν ένεχείρισεν ή σή άγιότης κηρύττον ήν έκ πατέρων διεδεΞάμεθα 
ορθήν καί άκηλίδωτον πίστιν, δ πρώτον ήν καί άΕιον πόνου καί σπουδής. επειδή δέ 
έδει καί τά κατά Νεστόριον τύπον λαβεΐν τον άνωθεν ήμΐν δόΕαντα, πεποίημαι παρών προς 
παρούσαν σου τήν όσιότητα τόδε τό γράμμα, δΓ ού ύμολογώ καταδεδέχθαι ήμάς τήν κα- L III 1091 
τάστασιν του όσιωτάτου καί άγιωτάτου επισκόπου ΜαΕιμιανου, έχειν δέ Νεστόριον τον πρό 
τούτου γεγονότα τής μεγίστης Κωνσταντινουπόλεως καθηιρημένον. καί άναθεματίΖομεν ίο 
τά έν διδασκαλίας μέρει ασεβώς αύτώι είρημένα καί άσπαΖόμεθα τήν καθαρόν καί ειλικρινή 
προς υμάς κ ινωνίαν κατά τήν έπιδοθεΐσαν τήι σήι θεοσεβείαι παρ' ήμών διά βραχέων 
περί τής του θεού λόγου ένανθρωπήσεως έκθεσιν, ήν καί έπήινεσας καί ώς ιδίαν έδέΕω 
πίστιν’ ής καί τό ϊσον έντέτακται τώιδε τώι γράμματι. καί ταύτηι τήι καθαράι κοι- ep. 123. 127
νωνίαι λύσιν διδόαμεν άπασι τοΐς έν μέσωι παρ' έκατέρων τών μερών ώς έν ταραχαΐς 15 
γεγενημένοις καί έπανερχόμεθα εις τήν προτέραν τών εκκλησιών τήι τού θεού χάριτι γαλήνην.

123 = S88 Α ιιο. Latina uersio extat in Collectione CT 71 et ex Collectione T desumpta 
atque correcta in Collectione Veronensi 28; Syriaca ex cod. Mus. Britann. 14557 

edita habetur in libro laudato p. 565—568

Τώι άγιωτάτωι καί θεοφιλεστάτωι έπισκόπωι Κυρίλλωι 'Ιωάννης έν κυρίωι χαίρειν. 2ο Μ V 289 
Πρώιην έκ θεσπίσματος τών ευσεβέστατων ήμών βασιλέων έκελεύσθη σύνοδος θεοφιλεστά- PG 77-169 
των έπισκόπων κατά τήν Έφεσίων μητρόπολιν συναθροισθήναι έκκλησιαστικών ένεκα 
πραγμάτων καί τής ορθής πίστεως. καταλαβόντων δέ καί ήμών τήν μνημονευθεΐσαν

V, Ρ [= bk], S, D [= mn], AWRAtAcZ
ι άπέστειλάν με VPAWZ άπέστειλάν μέν Λ άπεστείλαμεν SDR συνσκοπήσαι D σκοπήσω S 

σου om. S τη όσιότητι D τήν άγιότητα SAA 2 δει ΡΣ δή VSDAR χρή W άσφαλώσ τά 
τησ είρήνησ R είρήνησ όφείλει SDAc πράΕει om. R τό om. D 3 συντυχών δια- 
λεχθεΐσ S εύρον καί VP 4 παρασκευασμένην VR εΐλικρινώσ W διατιθέναι W 
5 καί δή καί Α άγιότησ SDWRI όσιότης VPA κηρύττον ήν VPARAI περιέχον ήντινα κηρυτ- 
τομένην SDW 6 άμώμητον S ειλικρινή καί άκηλίδωτον Α δ — σπουδής om. W spat. rei. καί 
άΕιον PSDRAI άΕιον VA τόνου R έπεί WR δέ om. VS, corr. V 7 και τ“ κατά νεστόριον 
[τού νεστορίου Ρ] τύπον VPAR τά [om. SW] κατά νεστόριον [νεστορίου W] τύπον έδει SDW ύμϊν V 
δοθέντα SDW 8 καί όμολογώ R καταδέχεσθαι VPW 9 όσιωτάτου καί άγιωτάτου ΑΣ 
άγιωτάτου καί όσιωτάτου VPRA άγιωτάτου SDW άρχιεπισκόπου Α om. V δέ VSWR τέ Α 
δέ καί Ρ τόν om. S πρόσ S ίο μεγάλησ Ρ κωνσταντινουπόλεωσ έπίσκοπον Ρ 
ιι τά] εϊ τι αύτώ Α έκ διδασκαλίασ μέρη Ρ άσεβώς om. W αύτώι είρημένα] εϊρηται Α 
12 δοθεΐσαν Ρ έκδοθεΐσαν R παρ* ήμών om. SDW διά βραχέων om. Σ 13 τής om. Ρ 
15 διδόμεν R πάσι VPR άμφοτέρων VP ταραχή SD ι6 γενομένοισ SD τών 
— χάριτι] τού θΰ έκκλησιών χάριτι R τήι om. Α

V, Ρ[= bk], S, D [= mn], AJWRH, X [usque ad ρ. 8, 3 μάλιστα], X! [inde a φροντίσαι], ΕΛ*ΛεΛαΣ 
ρκγ V ριδ Ρ πε' D inscr. om. SDWEAtc; έπιστολή ίωάννου έπισκόπου [άρχιεπισκόπου 

HX om. Σ] άντιοχείασ πρόσ κύριλλον [κύριλλον άλεΕανδρείασ Σ Κύριλλον άρχιεπίσκοπον άλεΕανδρείασ 
περί ένώσεωσ Η κύριλλον έπίσκοπον άλεΕανδρείασ ΡΧ, in fine add. περί πίστεωσ X] ΥΡΗΧΑ^Σ έπι­
στολή [om. J] τοΟ μακαρίου ίωάννου έπισκόπου άντιοχείασ [του αύτού J] πρόσ [πρόσ τόν αύτόν J] 
κύριλλον τόν άγιώτατον AJ ίωάννου έπισκοπου άντιοχείασ έπιστολή πρόσ τόν μακάριον κύριλλον R 
2ο τώ άγιωτάτω [όσιωτάτωι Σ άγαπητώ R] καί θεοφιλεστάτω έπισκόπω [WRAcu£ άρχιεπισκόπω SD 
om. Λ<] SDWRAtcu£ τώ δεσπότη μου τώ [τώ om. ΗΧ] θεοφιλεστάτω καί άγιωτάτω συλλειτουργώ [pro 
συλλ. habent εύλαβεστάτω HX] VPAJHXE cf. notam ad Atc 21/22 τών θεοφιλεστάτων Ρ θεοφιλών 
ΗΧ 23 καί ήμών VPAWRHEAtcE ήμών SDXJM
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πόλιν και ύποστρεψάντων έκτος τής προς άλλήλους συντυχίας (περιττόν δε τάς αιτίας 
τής διχονοίας έν καιρώι ειρήνης νΰν είπεΐν), διηίρημένων δέ προς διχόνοιαν τών έκκλησιών 

PG 172 τούτωι τώι τρόπωι, έπειδή τούτου μάλιστα φροντίσαι πάντας έχρήν δπως συναφθεΐεν έκ 
μέσου γενομένης διχονοίας άπάσης, και τών εύσεβεστάτων και φιλοχρίστων βασιλέων αυτό 
δή τούτο γενέσθαι θεσπισάντων τό ένώσαι τάς τού Χριστού έκκλησίας και είς αυτό δή 5 
τούτο άποστειλάντων τον κύριόν μου τον θαυμασιώτατον και περίβλεπτον τριβούνον καί 

ep. 120 νοτάριον Άριστόλαον έπιφερόμενον τό εύσεβές αυτών γράμμα τό παρακελευόμενον εντεύθεν 
ήδη συμβήναι ημάς καί περιελεΐν τά σκάνδαλα έκ τού μέσου και κατευνάσαι πάσαν ταραχήν 
καί πάσαν λύπην* ώι εϊκοντες εύσεβεΐ γράμματι εύθύς καί παραχρήμα άπεστείλαμεν τον 

L III ιο94 κύριόν μου καί κατά πάντα θεοφιλέστατον καί άγιώτατον έπίσκοπον Παύλον, τούτο συνα- ίο 
ρέσαν καί τώι άγιωτάτωι καί όσιωτάτωι πατρί ημών Άκακίωι καί τοΐς παρ’ ήμΐν θεοφι- 
λεστάτοις έπισκόποις (υπέρ δέ πλείονος συντομίας τούτο πεποιήκαμεν διά τό μη δύνασθαι 
ημάς συνελθόντας τά θεσπισθέντα υπό τών εύσεβεστάτων ημών βασιλέων κατά πρόσωπον 
είς πέρας άγαγεΐν), έντειλάμενοι αύτώι ώστε καί άνθ’ ημών καί υπέρ ημών καί είς πρό­
σωπον ήμέτερον τυπώσαι μέν τά περί τής ειρήνης, δπερ έστι προηγούμενον, έγχειρίσαι δέ 15 
τήι σήι θεοσεβείαι την έκθεσιν την παρ' ημών συμφώνως γενομένην περί τής ένανθρωπή- 
σεως τού κυρίου ημών Ιησού Χριστού, ήν άπεστείλαμεν τήι σήι θεοσεβείαι διά τού προ- 
λεχθέντος θεοφιλεστάτου άνδρός* ήτις έστίν αυτή

Μ V 292 2 Περί δέ τής Θεοτόκου παρθένου δπως καί φρονούμεν καί λέγομεν, τού τε τρόπου τής 
ep. 127» 3· 4 ένανθρωπήσεως τού μονογενούς υιού τού θεού άναγκαίως, ούκ έν προσθήκης μερει, άλλ’ έν 20 

πληροφορίας εϊδει, ως άνωθεν έκ τε τών θείων γραφών έκ τε τής παραδόσεως τών αγίων 
πατέρων παρειληφότες έσχήκαμεν, διά βραχέων έρούμεν, ούδέν τό σύνολον προστιθέντες

ep. 96 τήι τών άγιων πατέρων τών έν Νικαίαι έκτεθείσηι πίστει. ώς γάρ έφθημεν είρηκότες, 
προς πάσαν έΞαρκεΐ καί εύσεβείας γνώσιν καί πάσης αιρετικής κακοδοίίας άποκήρυΕιν. 
έρούμεν δέ ού κατατολμώντες τών άνεφίκτων, άλλά τήι όμολογίαι τής οικείας άσθενείας 25 
άποκλείοντες τοίς επιφύεσθαι βουλομένοις έν οίς τά υπέρ άνθρωπον διασκεπτόμεθα.

3 Όμολογούμεν τοιγαρούν τον κύριον ημών Ίησούν τόν Χριστόν τον υιόν τού θεού τον 
μονογενή, θεόν τέλειον καί άνθρωπον τέλειον έκ ψυχής λογικής καί σώματος, προ αιώνων 
μέν έκ τού πατρός γεννηθέντα κατά τήν θεότητα, έπ’ έσχατου δέ τών ημερών τόν αύτόν 
δΓ ημάς καί διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν έκ Μαρίας τής παρθένου κατά τήν άνθρωπότητα, so

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AJWRH, Χι [usque ad 12 θεοφιλεστάτοις], X [inde a 12 έπισκό- 
ποις], EAtAcMI

i πρός άλλήλους] άλλήλων Ρ περιττόν] θάττον X δέ om. ΗΧ ι/a αιτίας τής om. R 
2 διανοίασ X συντυχίασ SDW νυν είπεΐν VAJREAtcu είπεΐν ΡΗΧΣ προσειπεΐν W συνιδεΐν SD 
έκκλησιών] έκκλινόντων ΗΧ · 3 Επειδή δέ Ρ τούτω X μάλιστα τούτου W 3—12 ΦΡθν-
τίσαι — θεοφιλεστάτοισ spatio uacuo inserit Xj 4 γινομένησ R 5 τό VSDWAtc£ καί PAJR 
ΗΧχΕΛϋ Χριστού] θΰ RAtcu 6 άπέστειλαν Η τόν2] καί Η 6/7 τριβούνον νοτάριον VP tri­
bunum notariorum Au τριβούνον Σ η τό2 om. SW παρακελεύον SDW 8 του om. PW 
καταπαΰσαι AJXlE 9 ώ>] ώσ WR τούτο Η τώ εύσεβεΐ Η εύθύ SD ίο καί om. Α]ΧχΕΑ“Σ 
κατά πάντα VmAJRHXiE τά πάντα PSn σύμπαντα W θεοφιλεΐ Η ιι όσιωτάτω SDAJWRH 
XjAtcI θεοσεβεστάτω Ε θεοφιλεστάτω Ρ θεοφιλεστάτω έπισκόπω V ύμΐν Η 12 συντο- 
μίασ VPAJHXE άσφαλείασ SDWRAtcu£ πεπράχαμεν W 13 θεσπίσματα τών Ρ ευλα- 
βεστάτων W βασιλέων ημών Ρ 15 τά om. VPAJHXE έγχειρήσαι WR ιό καί τήν έκ- 
θεσιν W 17/18 λεχθέντοσ ΗΧ ι8 θεοσεβεστάτου SWRHXAu έστίν om. ΗΧ, corr. Η 
19 φρονώμεν καί λέγωμεν X 20 ούκ άναγκαίωσ ούκ Ρ προσθίω S 2ΐ εϊδει ώς] ίδίωσ HXAu 
τε1 om. SWHX, corr. Η 22 παρειληφότες έσχήκαμεν] παρειλήφαμεν Η παρειλήφατε X ούδέ X 
23 τών2] τή RHXEAu 24 άρκεΐ SDW καί1 om. AJ κακίασ R 25 έφικτών άνεφίκτων W 
26 άποκλίνοντεσ Ε τούσ—βουλομένουσ Ρ άνθρώπουσ Η, γρ ένθα τά ύπέρ άνθρωπον Η 
in mg. διεσκεπτόμεθα R 27 ΐν χν PWHXJ 28 τέλειον θν Ρ 29 τού om. PS 
έσχατου ΡΚΗΧΕΑ*Σ έσχατων VSDJWHcorrAcu abbreuiatum A 
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όμοούσιον τώι πατρί τον αύτον κατά την θεότητα και όμοούσιον ήμΐν κατά την ανθρωπότητα, 
δύο γάρ φύσεων ένωσις γέγονεν’ δι1 ö ένα Χριστόν, ένα υιόν, ένα κύριον όμολογούμεν. 
κατά ταύτην την τής άσυγχύτου ένώσεως έννοιαν όμολογούμεν την αγίαν παρθένον Θεο­
τόκον διά το τον θεόν λόγον σαρκωθήναι και ένανθρωπήσαι και έ£ αύτής τής συλλήψεως 
ένώσαι έαυτώι τον έ£ αύτής ληφθέντα ναόν. τάς δέ εύαγγελικάς καί άποστολικάς περί 6 
του κυρίου φωνάς ϊσμεν τούς θεολόγους άνδρας τάς μέν κοινοποιουντας ώς έφ’ ενός προ­
σώπου, τάς δέ διαιρούντας ώς επί δύο φύσεων καί τάς μεν θεοπρεπεΐς κατά την θεότητα 
τού Χριστού, τάς δέ ταπεινάς κατά την ανθρωπότητα αύτου παραδιδόντας.

4 Ής δεχθείσης, συνήρεσεν εις άναίρεσιν άπάσης φιλονεικίας καί υπέρ τού την οικου­
μενικήν ειρήνην βραβευθήναι ταΐς τού θεού άγίαις έκκλησίαις καί εκποδών τά άναφυέντα ίο 
γενέσθαι σκάνδαλα έχειν ημάς Νεστόριον καθηιρημένον τον πάλαι γενόμενον επίσκοπον τής 
Κωνσταντινουπόλεως, καί άναθεματίζομεν τάς φαύλας αύτού καί βεβήλους κενοφωνίας διά 
τό τάς παρ’ ήμΐν άγιας τού θεού εκκλησίας τήν ορθήν καί υγιή έσχηκέναι πίστιν καί ταύτην Ε III 1095 
φυλάττειν καί παραδιδόναι τοΐς λαοΐς, καθά καί ή ύμετέρα όσιότης. συναινούμεν δέ καί 
τήι χειροτονίαι του όσιωτάτου καί θεοσεβεστάτου επισκόπου ΜαΞιμιανού τής Κωνσταντίνου- iß 
πόλεως αγίας τού θεού εκκλησίας καί κοινωνικοί πάσιν έσμέν τοΐς κατά πάσαν τήν οι­
κουμένην θεοσεβεστάτοις έπισκόποις οσοι τήν όρθήν καί άμώμητον έχουσί τε καί τη- 
ρουσι πίστιν.

Έρρωμένος ύπερευχόμενος ημών διατελοίης, δέσποτα θεοφιλέστατε καί όσιώτατε καί 
πάντων έμοί γνησιώτατε άδελφέ. 20

124 = S 123 Α in
Όμιλία Παύλου έπισκόπου Έμέσης λεχθεΐσα Χοιάκ κθ έν τήι μεγάληι έκκλησίαι ΆλεΕαν- 
δρείας, καθημένου τού μακαρίου Κυρίλλου, εις τήν γένναν τού Χρίστου καί οτι Θεοτόκος ή Dec. 432 
αγία παρθένος Μαρία καί οτι ού δύο υιούς λέγομεν, άλλ’ ένα υιόν κύριον τον Χριστόν, καί 

εις τον άρχιεπίσκοπον εγκώμια 25
1 Εύκαιρον σήμερον τήν ύμετέραν παρακαλέσαι εύλάβειαν ιερόν τινα χορόν άμα ήμΐν 

συστήσασθαι καί μετά των άγίων άγγέλων άναβοήσαι δόζα έν ύψίστοις θεώι καί Lc. 2, 14

21 aliam ante hanc homiliam habet Collectio HX

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], ΑJWRHXEAtAcAuZ 
ι όμοούσιον τώι — άνθρωπότητα

1 τήν Ρ om. VX
καί άποστολικάς

τάς] τοΰσ J
9 τήσ τοιαύτησ δέ όμολογίασ δειχθείσησ 

καί om. AJE g/io τή οικουμένη S 
ιι/ΐ2 τη κωνσταντίνουπόλει ΗΧ ι

ΗΧ

δή
J
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5 έαυτόν X
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θεηγόρουσ SDW 
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ής om. Η 
ίο άγίαισ τού θϋ

ι τής om. SW 12
κενοφωνίασ DWR καινοφωνίασ SAtcu διδασκαλίασ VPAJHXE 

ήμών ΡΗΧ, corr. k
15 άγιωτάτου AJHX

ι6 έκκλησίασ τοϋ θΰ S καί om.
SDW 17/18 τηροϋσι] κηρύττουσιν V 

θεοφιλέστατε om. Ρ άγιώτατε AJ

όρθή καί ύγιεΐ Η ύγίά 
καί θεοφιλέστατου VP om.

Ρ

τόν αύτόν κατά2 Η in mg. 
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om.
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13 τό]
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κοινωνοί SDJ 
19/20 om. ΗΧ
20 έμοί om. EAtcu

καί SDW 3 
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ποιοϋντας om. S 
παραδιδόντεσ R 
εΐσ άπάσησ Ε 
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τε Ρ 
ταύττειν V
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βέσιν ΗΧ τε καί 
καί R έρρώσθαι S

V, Ρ [= bk], S, D Ο mn], AWRHXE
ρκδ V ρϊέ Ρ ρις' D 22 ‘Ομιλία—λεχθεΐσα] του αύτοϋ όμιλία δευτέρα ΗΧ __

έμεσών Ε 
22/23 ’ΑλεΕανδρείας—Κυρίλλου om. ΗΧΕ μακαρίου] άγιωτάτου έπισκόπου Α 
τοϋ κΰ καί σρσ ΐυ χΰ V 24 κύριον] ϊν ΑΗΧΕ τόν om. ΗΧ 24/25 
25 άρχιεπίσκοπον κύριλλον Α άρχιεπίσκοπον [έπίσκοπον ΗΧ] άλεΕανδρείασ ΗΧΕ 
έγκώμιον PDAW 26 ού καιρόσ in εϋκαιροσ corr. S καί Ιερόν ΗΧ 
27 άγιων om. W
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ΙΟ COLLECTIO VATICANA

έπι γης ειρήνη, έν άνθρώποις εύδοκία. σήμερον γάρ ήμΐν παιδίον έγεννήθη 
έφ ώι πάσα ή όρωμένη και αόρατος κτίσις βεβαίας τάς έλπίδας τής σωτηρίας κέκτηταΓ 
σήμερον ή ύπερφυής λύεται λοχεία και τής απειρόγαμου παρθένου λύονται αί ώδινες, 
ώ τού θαύματος’ τίκτει ή παρθένος και μένει παρθένος* γίνεται μήτηρ και ού πάντα τά 
μητρος ακριβώς υπομένει. έτικτεν μέν γάρ, ώς νόμος γυναιΣίν, ή παρθένος, έμεινεν δέ 5 
παρθένος, ώς ού νόμος ταΐς τικτούσαις γυναιΣίν. άνωθεν προορώμενος ό προφήτης 

les. 7. Τ4 Ήσαίας τό θαύμα άνεβόα’ ιδού ή παρθένος έν γαστρι έ'Σει και τέΣεται υιόν 
και καλέσουσι τό όνομα αύτού Εμμανουήλ. τούτο διασαφών ό εύαγγελιστής 

Mt. ι, 23 ειπεν έρμηνευόμενον μεθ’ ημών ό θεός. τίκτει ούν ή Θεοτόκος Μαρία τον
Εμμανουήλ. ίο

2 Έβόησεν ό λαός’ ιδού ή πίστις αύτη έστίν, Θεού δώρον Κύριλλε όρθόδοΣε' τούτο 
άκουσαι έΖητούμεν. ό μή ουτω λέγων ανάθεμα έστω.

8 Λοιπόν ειπεν ό έπίσκοπος Παύλος’ ό τούτο μή λέγων και νοών και φρονών ανά­
θεμα έστω από τής έκκλησίας.

Έτεκεν ούν ήμΐν ή Θεοτόκος Μαρία τον Εμμανουήλ, Εμμανουήλ δέ θεόν έναν- 16 
θρωπήσαντα. ό γάρ πρό τών αιώνων έκ πατρός άρρήτως και άνεκφράστως γεννη­
θείς θεός λόγος έπ έσχάτου τών ημερών τίκτεται καί έκ γυναικός. τήν γάρ ήμε- 
τέραν τελείως άνειληφώς φύσιν καί τό ανθρώπινον έκ πρώτης συλλήψεως οίκειώσας 
έαυτώι καί τό ήμέτερον σώμα ναόν έαυτώι κατασκευασάμενος, προήλθεν έκ τής Θεο­
τόκου θεός τέλειος και άνθρωπος τέλειος ό αυτός. δύο γάρ φύσεων τελείων συν- 20 
δρομή, θεότητος φημί και άνθρωπότητος, τόν ένα ήμΐν άπετέλεσεν υιόν, τον ένα Χριστόν, 
τον ένα κύριον.

4 Ό λαός έβόησεν’ καλώς ήλθες, όρθόδοΣε έπίσκοπε. ό άΣιος τώι άΣίωι. Χριστια­
νοί λέγουσιν, θεού δώρον Κύριλλε όρδόδοΣε.

LIII1098 5 Ό έπίσκοπος Παύλος εϊπεν* ήιδειν κάγώ, αγαπητοί, ώς προς όρθόδοΣον άφικόμην 26 
Μ V 296 πατ£ρα

Διά τούτο τριάδα, ού τετράδα προσκυνούμεν, πατέρα καί ένα υιόν καί πνεύμα άγιον, 
άναθεματίΣομεν δέ τούς λέγοντας δύο υιούς καί τών ιερών τής έκκλησίας έκβάλλομεν περι­
βόλων. ούτε ούν δύο υιούς λέγομεν ούτε ψιλόν άνθρωπον τόν Εμμανουήλ τόν έκ τής 
Θεοτόκου γεννηθέντα ούτε χάριτος ήΣιωμένον ώς προφήτην ή ώς δίκαιον πλέον τών άλλων, so 

Coi.1,19.2,9 έν αύτώι γάρ ηύδόκησεν κατοικήσαι παν τό πλήρωμα τής θεότητος σωμα- 
τικώς, τουτεστιν ώς έν ίδίωι σώματι* τό γάρ ήμέτερον ίδιον εποιήσατο σώμα. έπί 
ταύτηι τήι πίστει τεθεμελίωται ή έκκλησία τού θεού* έπί ταύτηι τήι προσδοκίαι έπι τής

V, Ρ Ο hkl, S, D [= mn], AWRHXE
ι γάρ om. ΗΧ παιδίον ήμΐν W 3 Π om. RE 4 καί μένει παρθένος om. HX 

4/5 άκριβώσ τά μητρόσ Ρ 4 οπι. V 5 έτεκε VA μέν om. ΗΧ 5/6 ή παρθένος
— γυναιΕίν om. SDW 5 ίμενεν RE μεμένηκε ΗΧ 6 προορών Α προορώμενοσ δ* W 7 άνε­
βόα ARHXE έβόα VPSDW 9 μεθερμηνευόμενον ΗΧΕ ιι ή πίστισ ιδού V 12 έστω 
άνάθεαα Α άνάθεμα RHXE 13 εΐπε λοιπόν ΗΧΕ Παύλος] παύλοσ φησίν SDR ό om. Η 
φρονών καί νοών Ρ φρονών Ε 14 ^οτω om. RHXE άπό τής έκκλησίας] τή έκκλησία ΗΧΕ 
πάλιν εϊπεν ό έπίσκοποσ παύλοσ Α 15 δέ λέγομεν W ι6 τών om. SDA 16/17 έκ πρσ
— γεννηθείσ θσ [θσ om. ΗΧ] λόγοσ VPWRHXE έκ πρσ γεννηθείσ θσ λόγοσ άρρήτωσ καί άνεκφράστωσ 
SD άρρήτωσ καί άνεκφράστωσ έκ πρσ γεννηθείσ θσ λόγοσ Α 17 έσχατων VD καί om. SD 
18 άνθρώπειον SDW 20 τελείων om. D 21 τέ φημι W τόν ένα Χριστόν om. ΗΧΕ 
□3 έβόησεν ό λαόσ Α λαόσ έβόησε X ήλθασ R έπίσκοπε όρθόδοΕε ΑΗΧΕ 23/24 ό άΕιος
— δρθόδοΞε om. W 25 πάλιν λέγει δ έπίσκοποσ παύλοσ Α δ [om. X] έπίσκοποσ εϊπεν ΗΧΕ 26 πρα 
πάλιν λέγει Α 27 ^να PWRHXE om. VSDA άγιον πνά SD 28 δέ om. Ρ 28/29 περι­
βόλων έκβάλλομεν SD 28 έβάλλομεν Α 3° ή ώσ ΗΧΕ ή καί ώσ D πλέον om. ΗΧΕ 
3ΐ γάρ καί S om. Α εύδόκησε PDX 33 ή τού θΰ έκκλησία Ρ 33/Ρ· ΙΤ> 1 τήσ πέτρασ 
PSDWRHE έπί τη πέτρα X έπί ταύτησ τήσ πέτρασ VA, deleuerim
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πέτρας έθετο τά θεμέλια ό δεσπότης θεός. δτε άνήιει ό δεσπότης, περί τά Ιεροσόλυμα 
ήρώτα τούς μαθητάς λέτων* τίνα με λέγουσιν οί υιοί τών ανθρώπων τον υιόν τού άνθρώ- Mt. 16,13-16 
που; λέγουσιν οί απόστολοι’ οί μεν Ήλίαν, έτεροι δέ Ιερεμίαν ή ενα τών προφητών, 
λέγει* υμείς δέ, τουτέστιν ή έμή έκλογή, τάς διεψευσμένας λέγετε δό£ας ότι οί μέν Ήλίαν, 
έτεροι δέ Ιερεμίαν ή ένα τών προφητών* ύμεϊς δέ οί παρακολουθήσαντές μοι τρία έτη καί 5 
ίδόντες μου την δύναμιν καί τά τεράστια καί θεασάμενοί με έπί θαλάσσης περιπατούντα, οί 
τραπεζών μοι κοινωνήσαντες, τίνα με λέγετε; εύθέως ό κορυφαίος, τό στόμα τών άποστό- 
λων, Πέτρος’ σύ εϊ ό Χριστός ό υιός τού θεού τού ζώντος’ σύ εί ό Χριστός, 
ή διττή φύσις, ό ένανθρωπήσας’ σύ εί ό Χριστός, καί ούκ εϊπεν υιοί, άλλ" ό υιός τού 
θεού του ζώντος* έπέγνω καί τό μοναδικόν πρόσωπον. ίο

Παρακαλέσωμεν τον πατέρα την συνήθη παραθεϊναι ήμϊν τράπεζαν καί τά πολυτελή 
καί ποικίλα τού πνεύματος όψα, στεφανώσαι τον κρατήρα τής διδασκαλίας καί μεθύσαι 
ημάς μέθην σωφροσύνης μητέρα. εϊπωμεν έζεγέρθητι, ώ πάτερ, έ£εγέρθητι, ή δό£α μου * 
έΕεγέρθητι, ψαλτήριον καί κιθάρα τού αγίου πνεύματος* ώι ή δό£α εις τούς αιώνας τών 
αιώνων, αμήν. 15

125 = S 124 A 112. Latina uersio extat in Collectione Sichardiana ii

Τού αύτού ομιλία λεχθεΐσα έν τήι μεγάληι έκκλησίαι ΆλεΕανδρείας Τυβί ς εις τήν ένανθρώ- d· m. ι Ian 
πησιν τού σωτήρος ημών Χριστού καί εις τον άρχιεπίσκοπον Κύριλλον εγκώμια 433

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AWRHXE
1 θεμέλια τήσ έκκλησίασ V θεός] χσ AW δτε άνήει ARHX δτε άνείη Ε δταν ήει SDW

έωσ άν εΐη Ρ δτε ουν ήλθεν V δεσπότησ χσ VA 2 οί υίοί—τόν VARHXE οί υιοί — είναι
τον SD είναι οί όνοι τόν Ρ οί όνοι είναι τόν W 4/5 λ^χει — προφητών om. PW 4 λέγει R
καί λέγει V λέγει αύτοΐσ SDA om. ΗΧΕ δέ om. V λέγεται RHX, corr. RH έλεγον SB
5 έτεροι] οί SD έτη τρία W γ/8 τό — άποστόλων SDWRHXE τών άποστόλων τό του χυ
στόμα Ρ τών άποστόλων τό στόμα τών μαθητών VA 8 ό πέτροσ ΗΧΕ πέτροσ φησΐν W είπε Ρ
θΰ Ζώντοσ S 9 θί υίοί VAE υίόσ SD ίο έπέγνωκε καί Ε έπέγνω γάρ \Υ έπέγνωκα Ρ
ιι παρακαλέσωμεν ούν SDW τόν om. ΗΧ, corr. X ήμίν παραθεϊναι Λ παραθήναι υιιϊν Ε
καί om. ΗΧΕ 13 ήμϋς om. Ρ ύμάσ ΗΕ ώ — έΕεγέρθητι2 om. VP ώ om. ΗΧ ι4 δόΞα
καί τό κράτοσ SD δόΕα — κράτοσ καί ή προσκύνησισ νυν καί άεί καί Η 14/15 Ηζ— αμήν οιυ. W
τών αιώνων om. SDE 15 άμήν um. S

V, Ρ [=_hk], S, D [= mn], AWRHXEA
ρκέ V ριΖ Ρ ριΖ' D ιγ τοΰ αυτού ευλαβέστατου έπισκόπου παύλου Α του ευλαβέστατου έπι-

σκόπου παύλου έμεσών Ε όμιλία γ ΗΧ τή αυτή Α ‘ΑλεΕανδρείας om. ΑΗΧΕ τυβί ς
RE τυβί καί ΗΧ spat, καί S τιβί ς καί V τυβί W om ΡΑΛ ι8 τού] τού ϊΓϋ καί V σωτήρος
ήμών om. ΗΧΕ ήμών Χριστού om. Α ΐΰ χϋ PW έγκώωα PSRHXE έγκώμιον VDW om. Λ
19 διαλεγόμενος S 2ο ήμάς om. V 21 άπωσάμενοι SD άναπαυσάμενοι Ρ αψύιιεθα Ρ
22 ούτοσί RX ούτοσ ex ούτοσ εί corr. Η πατήρ VPAWRHX άνήρ SD καί ™ ποιείτω
om. Ε δειΕάτω ΗΧ 23 γεγαννυμένω PDARXE γεγαννωμένω VS γεγανωμένω W έδείκνυ
PSWRXEA έδείκνυτο VDA χαΐρειν W χρών ΗΧ 24 άγαπώσι R τούσ παϊδασ ΗΧ τών
παίδων Ε τήν δεΕιάν δίκην SD έπισείω Α δήλος ήν] δήλωσιν ΗΧ 25 στεφανίτην]
κηρυχθήναι στεφανίτην Α άναδειχθήναι VPAHX

1 Πρώιην προς τήν υμετέραν άγωνιστικώτερον διαλεγόμενοι άγάπην, πέρας έπιθεΐναι 
τώι λόγωι ούκ ίσχύσαμεν, στενοχώρια δέ τών ήμετέρων αδελφών έΕώσεν ημάς τών σκαμ- 20 
μάτων. φέρε ούν αύθις άποδυσάμενοι τών αύτών άψώμεθα παλαισμάτων, ό δέ γενναίος 
ούτος πατήρ καί παιδοτρίβης δπερ τότε έποίει, καί αύθις ποιείτω’ κρινέτω τά παλαίσματα. 
καί γάρ τότε γεγανυμενωι τώι προσώπωι καί φαιδρώι τώι μειδιάματι έδείκνυ χαίρων τοΐς 
άγώσι τού παιδός καί θαλλού δίκην τήν δεΕιάν ήμΐν επισείων δήλος ήν ήμίν τιθέμενος καί 
έπιθυμών τον παίδα άναρρηθήναι καί στεφανίτην καί νικητήν άποδειχθήναι. 25 * 1 * * * 5 * * * * * * * * * * * * * * * * *
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Μ V 297 2 Ό λαός έβόησεν’ θεού δώρον Κύριλλε, δλους έποίησας ώς εαυτόν. ό άΕιος τώι 
L III 1099 άΕίωι. ό λαός σου εϊρηκεν. τών επισκόπων τον πατέρα, κύριε, σώσον. καλώς 

ήλθες, επίσκοπε όρθόδοΕε, τής οικουμένης παιδευτώ. ό πιστεύων ούτω φιλεϊται. μεγά­
λου διδασκάλου μέγας επαινετής.

3 Ό επίσκοπος Παύλος εϊπεν* Έπανέλθωμεν ούν έπι τήν Θεοτόκον Μαρίαν καί τον έζ s 
αυτής τεχθέντα Εμμανουήλ, τον θεόν τον ένανθρωπήσαντα. ετεκεν γάρ ήμΐν ή παρ­
θένος τον Εμμανουήλ, κατά μέν τήν θεότητα τώι πατρί όμοούσιον, κατά δε τήν άνθρω- 

les. ιι, ι πότητα τον αύτόν ήμΐν όμοούσιον. έπεί πώς άν λεχθείη ράβδος εκ τής ρίΖης 
Gal. 3» ιό’Ιεσσαί; πώς δέ σπέρματος Αβραάμ; πώς δε υιός Δαυίδ; πώς δ’ αν νοηθείη τό έΕ αύ- 
Rom 9» 5 τών κατά σάρκα Χριστός ό ών επί πάντων θεός; τό δέ τού θεσπεσίου Παύλου ίο 

Rom 1, 3 4 πώς αν έκλάβωμεν περί τού υιού αυτού τού γενομένου εκ σπέρματος Δαυίδ 
κατά σάρκα, τού όρισθέντος υιού θεού έν δυνάμει κατά πνεύμα άγιωσύνης 
έΕ άναστάσεως νεκρών, Ιησού Χριστού τού κυρίου ημών; ετεκεν ούν ή 
Μαρία τον Εμμανουήλ, κατά μέν τήν θεότητα, καθά προειρήκαμεν, όμοούσιον τώι πατρί, 
κατά δέ τήν ανθρωπότητα ήμΐν όμοούσιον, κατά τήν θεότητα απαθή, κατά τήν άνθρωπό- 15 
τητα παθητόν. εί γάρ καί οίκειούται τού ίδίου σώματος τά πάθη ό θεός λόγος καί εις 
έαυτόν αναφέρει, άλλά γε αύτός μεμένηκεν έν τοΐς τής άπαθείας δροις, καν άκούσηις αύ- 

les 5θ> 6 τού λέγοντος έδωκα τον νώτόν μου εις μάστιγας, τας δέ σιαγόνας μου εις 
ραπίσματα, τό δέ πρόσωπόν μου ούκ άπέστρεψα άπό αισχύνης έμπτυσμά- 
των, μηδέν αύτον πεπονθέναι εις τήν ιδίαν φύσιν ύπολάβηις, οίκειώσασθαι δέ μάλλον τού 20

4 ίδίου σώματος τάς μάστιγας* ό γάρ θεός λόγος μεμένηκεν άπαθής. οί δέ άντιταττόμενοι 
ταΐς θείαις γραφαΐς καί ταΐς όρθαΐς δόΕαις έρούσιν ήμΐν’ εί άπαθής ό θεός λόγος καί 
άτρεπτος καί άναλλοίωτος, πώς ό λόγος σάρΕ έγένετο; ακούε, άγαπητέ* ό λόγος σάρΕ 
έγένετο ού μεταπεπτωκώς είς σάρκα’ ούτε γάρ ό θεός λόγος μεταπέπτωκεν εις σάρκα 
ούτε ή άναληφθεΐσα σάρΕ έχώρησεν είς τήν φύσιν τού άνειληφότος. τί ούν έστιν ό 25

lob 1, 14 λόγος σαρΕ έγένετο; τουτέστιν σάρκα άνέλαβεν, καί σάρκα ού ψιλήν, άλλά τήν μετά 
ψυχής λογικής καί νοεράς, δπερ έστί τελεία ή ήμετέρα φύσις. ούτως ό λόγος σάρΕ 
έγένετο. έβουλόμην δέ υμάς καί τήν διάνοιαν τού μεγαλοφωνοτάτου Ίωάννου γνώναι, 

Mc 3, 17 ΐνσ είδήτε τού προειρημένου τήν δύναμιν. ό θεολόγος Ιωάννης ό τής βροντής υιός ό 
lob /3. καταΕιωθείς επί τού δεσποτικού στήθους κατακλιθήναι κάκεϊθεν ήμΐν τά υψηλότερα καί so 

θειότερα άρυσάμενος δόγματα βούλεται παραστήσαι τήν ύπερβάλλουσαν τού θεού περί ήμάς 
lob ι, 1-3 φιλανθρωπίαν καί πρώτον είρηκώς τά θειότερα (έν άρχήι ήν ό λόγος καί ό λόγος

2 καλώς — 3 φιλεΐται adfert Facundus 1, 5

V, Ρ Ο hk], S, Ο Ο mn], AWRHXEA
1 έΕεβόησε Α έπεβόησεν Η σαυτον REHcorr αυτόν ΗΧ 2 σου oin. VAWA είρήνησε X 

είρήνευσε Η 3 όρθόδοΞε έπίσκοπε ΗΧ 3/4 μεγάλη διδασκαλία SD 5 Παύλος om ΗΧΕΛ 
6/7 τον θεόν — Έμιιανουήλ om Ρ έτεκεν— Εμμανουήλ om. V 8 ήμΐν om X έπεί] είπέ ΗΧ 
ή βάβδοσ SIIX, corr 11 9 σπέρμα ΑΗΧΕΛ έκ σπέρματοσ Wcorr υίού ΗΧ τό om PW
9/10 αύτών] ών το Ρ ών λ ίο χσ VPW δ χσ Α τόν χν SDRHXE et Christum et Christus Λ 
12 τού θΰ VPE 13 κυρίου] θϋ SO ούν ήμΐν ΗΧ 14 άγία μαρία DW άγία μαριάμ S καθάπερ 
ειρήκαμεν Ρ τω πρί όμοούσιον SD 15 τήν άνθρωπότητα δέ W κατά μέν SD κατά δέ SD 
ιό θεός om Ρ 17 αύτόν ΗΧ αύτόσ μεμένηκεν ARHXEA ό αύτόσ μεμένηκεν Ρ μεμένηκεν αύ- 
τοσ V μεμένηκεν SD 18 τό νώτον Ρ 18/19 τας— Ραπίσματα om. V 19 τό πρόσωπόν S 
20 ύπολάβοισ Α δέ om Ε 2ΐ οικείου Ρ ό] δτι R άντιδιαταττόμενοι ΗΧΕ 22 θΰ 
D om R λογος] λέ{εται S 23/24 άκουε — έγένετο om X 24 ούτε — σάρκα om. VH
25 ούτε μήν Α άναλημφθείσα R ειληφότοσ SD 26—28 τουτέστι — έγένετο om. W
26 έλαβε VPSD 27 ώπέρ Α τελεία om V ύμετέρα S 28 ήβουλώυην Η 
δέ om W ήμάσ Η 3° άνακλιθήναι V ήμΐν om W 31 θε^α SD ΰδατα ΗΧ 
32 πρότερον W
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ήνπρόςτόνθεόνκαίθεόςήνόλόγος. ούτοςήνένάρχήι προς τον θεόν. πάντα δ ι’ 
αύτού έγένετο και χωρίς αύτού έγένετο ούδέ ‘έν ο γέγονεν), οτε έδειΕεν αύτόν 
συναίδιον τώι πατρί (τού γάρ έν αρχή ι ούδέν πρεσβύτερον εύρίσκομεν, καν άναδράμηις 
τήι διανοίαι, προλαμβάνει σε τό ή ν’ τού γάρ ήν ούδέν τέρμα ευρίσκεται), οτε ταυτα 
εϊρηκεν και έδειΣεν συναίδιον τώι πατρί καί δημιουργόν τών πάντων, τότε επάγει ό λόγος L ΙΠ ιιο2 
σάρ£ έγένετο, μόνον ούχί λέγων ότι ό συναίδιος τώι πατρί καί τών πάντων κύριος καί ^ν^οο4 

δημιουργός τοσούτον έταπείνωσεν εαυτόν δι’ ημάς καί τήν ήμετέραν σωτηρίαν, ώστε σάρ£ 
έγένετο, ϊνα από του εύτελεστέρου τής φύσεως ημών μέρους τούς υπερβάλλοντας τού θεού 
περί ημάς οίκτιρμούς δείίηι. ό λόγος ούν, φησί, σάρ£ έγένετο, καί ούκ έστη μέχρι 9 
τούτου, άλλ’ έπήγαγεν καί έσκήνωσεν έν ήμίν, τό δε δεύτερον τού πρώτου ερμηνεία loh. 1, 14 
έστίν. τί έστιν ό λόγος σάρ£ έγένετο; έσκήνωσεν έν ήμΐν, τουτέστιν έν τήι 
ήμετέραι φύσει. όρα καί τον Ίωάννην δύο φύσεις κηρύττοντα καί ένα υιόν. έτερον 
σκηνή καί έτερον τό σκηνούν’ έτερον ναός καί έτερον ό ένοικών θεός. πρόσεχε τώι 
λεγομένωΓ ούκ είπον έτερος καί έτερος ώς έπί δύο προσώπων ή δύο Χριστών ή δύο υιών, 
άλλ’ έτερον καί έτερον ώς έπί δύο φύσεων. οτε ούν εϊπεν έσκήνωσεν έν ήμΐν καί 15 
έκήρυΕεν τάς δύο φύσεις, τότε έπήγαγεν καί έθεασάμεθα τήν δόΕαν αύτού, δό£αν loh. 1, 14 
ώς μονογενούς. ούκ είπε δύο υιών, άλλ’ ώς μονογενούς. Ήσαίας ούν κηρύσσει les. 7» 14 
τον Εμμανουήλ, τουτέστι θεόν ένανθρωπήσαντα * Πέτρος λέγει σύ εϊ ό Χριστός ό υιός Mt. 16, ΐ5 
τού θεού του Ζώντος, τήν διττήν φύσιν καί τό μοναδικόν πρόσωπον τού υιού* ό 
θεολόγος Ιωάννης λέγει καί έσκήνωσεν έν ήμΐν, δύο φύσεις καί τού μονογενούς τό 20

5 έν πρόσωπον. έμεινεν δε ό θεός λόγος άπαθής (πάλιν γάρ έπ’εκείνο έρχομαι* πρόσεχε 
τώι λεγομένωι) καί τών μεν θειοτέρων μεταδέδωκεν τήι άνειλημμένηι φύσει, τών δε τής 
άνθρωπότητος ούδενός μετέλαβεν. περιεπάτησεν έπί θαλάσσης, άλλά μετά τού ίδίου Mt. 14, 25
σώματος. έπετίμησε τοΐς άνέμοις καί τήι θαλάσσηι, άλλά διά του ίδίου σώματος. 8’ ζ6 $
άπήντησεν αύτώι λεπρός λέγων* κύριε, έάν θέληις, δύνασαί με καθαρίσαι. 25 
λέγει* θέλω, καθαρίσθητΓ καί ήψατο αύτου τό σώμα τό δεσποτικόν καί έδραπέτευ- 
σεν τό νόσημα, άπείύσθη ή λέπρα. έθρεψεν πεντακισχιλίους έκ πέντε άρτων, άλλά διά 
τού ήμετέρου σώματος* λαβών γάρ ηύχαρίστησεν τώι πατρί καί κλάσας έδωκεν τοΐς μαθη- loh. 6, 11 
ταΐς, οί δε μαθηταί τώι πλήθει, καί έπερίσσευσαν δώδεκα κόφινοι κλασμάτων. μόνου 'l4’I9‘2° 
θεού έστιν άφιέναι άμαρτίας* λέγει ϊνα δε είδη τ € ότι έΕουσίαν έχει ό υιός του 30 Mt. 9, 6 
άνθρώπου άφιέναι άμαρτίας. πάλιν λέγει’ ούδείς άναβέβηκεν εις τον ούρανόν loh. 3, 13 
εί μή ό έκ τού ούρανού καταβάς, ό υιός τού άνθρώπου ό ών έν τώι ούρα-

9—12 cf. Eulog. ap. Phot. 230 p. 269a 38 11 τί έστιν— i8 adfert Facundus 1, 5 cf 7, 7
12—17 adfert Eulog. 1. c. p. 269b 2 12—15 adfert Leontius c. Monophys. [Mai, scriptt. uet. 7, 131 j

V, P [= hk], S, D [= mn], AWRHXEA 
2 ούδέν ;

άναδράμησ A 
ö om. HX 
διά τήν DA 
έστι SH ούκέτι 
σεν R καί έσκήνωσεν VSDAHXE Fac.
13 τό om. Ε τον Α 
νωσεν ΗΧΛ
ι8 πέτροσ ARHXEA πέτροσ δέ VPSDW
23 ^ττί] διά τήσ W θαλάττησ Ε 
om. R 25 θελήσησ S 26 λέγει 
έΕύσθη ΗΧ 28 εύχαρίστησε PAWX 
έπερίσσευσεν ΗΧΕ περιέσσευσαν W 
corr. R

SA 3 του] τούτου HX, corr. Η
5 τόν Ε άπάντων ΑΗΧ 

τών om. Ρ άπάντων ΑΗΧ 
8/9 περί ήμάσ του θΰ Η περί ημάς 

. X ιο/ιι τό δέ — ήμΐν om. PW Λ

εύρίσκομεν πρεσβύτερον W έπ’ άπειρον 
καί ό Α 6 έγένετο καί έσκήνωσεν έν ήμΐν Α 

7 τοσοΰτον] αύτόσ ούτοσ [οϋτωσ ΗΧ] ΗΧΕΛ 
XcorrA 9—ιι ούκ — έγένετο om. V 9 ούκ

ίο δέ RHXE om. SDA 11 έσκήνω-
κηρύσσοντα ARHX 12/13 έτερον—σκηνούν om. ΗΧ 

14 εΐπον ARA Eulog. Leont. Fac. εΐπεν VPSDWHXE
17 ούκ— μονογενούς om. R

15 καί έσκή- 
κηρυττει ΑΧ 

22 καί om. R
άλλ’ ώσ AHXEAFac. άλλά VPSDW

20 καί2 om. Ε cf. Λ τό om. V
23/24 μετά — άλλά om. W 24 έπετίμησε — σώματος 

αύτώ SDW 27 καί [superscr. W] άπεΕύσθη WA καί 
28/29 μαθηταΐσ αύτού V 29 τοΐσ όχλοισ W 

κώφινοι D κοφίνουσ [κοφήνουσ Η κωφίνουσ X] RHXE,
30/31 λέγει — άμαρτίας om. VRA 3° om. SD 3χ/32 άφιέναι—άνθρώπου om. ΗΧ
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νώι. όραΐς; τών θειοτέρων μεταδέδωκεν. δταν δέ ΐδηις αύτόν πεινώντα και διψώντα, 
κοπιώντα ίδρουντα, παραδιδόμενον Πιλάτωι, άγόμενον και περιαγόμενον χερσί δημίων, άγω- 

Mt. 27, 46 νιώντα, εύχόμενον έλωΐ έλωί, λιμα σαβαχθανί, τουτέστιν θεέ μου θεέ μου, 
Mt. 26, 39 ΐνα τί με έγκατέλιπες; καί πάλιν π ά τ ε ρ , εί δυνατόν, παρελθέτω ά π’ εμού τό 

ποτήριον τούτο* πλήν ούχ ώς εγώ θέλω, ά λ λ’ ώς σύ, όταν ΐδηις αύτόν άνασκο- 5 
loh. 19, 34 λοπιίόμενον, όταν ΐδηις ήλους επί τών χειρών καί τών ποδών, κεκεντημένον την πλευράν,

τότε νόει δτι ό θεός λόγος απαθής μεμένηκεν, ταύτα δέ πάντα οίκειούται τά γινόμενα εις
τό ίδιον αύτου σώμα. ϊνα δέ δείξηι δτι ούτε εν τώι καιρώι τού πάθους άπέστη τού

Mt. 27, 45 ίδιου ναού, δτε οί Ιουδαίοι ταύτα έδραματούργουν κατά τού δεσπότου, άπέσβεσεν ώς θεός
L III ιιο3 άκτΐνα ηλιακήν, σκότον κατέχεεν τού κόσμου, έ'σχισεν τό καταπέτασμα τού ναού, πέτρας ίο 

Μ ν 3θϊ ' τ ~ , , ο Λ .Mt 27 51 52 θ16ΡΡΠ“ν’ νεκρούς ηγειρεν. ταυτα παντα ειργασατο, ινα γνωις οτι συνην τωι πασχοντι 
καί τά μέν πάθη ώικειούτο, αύτός δέ άπαθής άπαντα είργάΖετο.

6 Τά υμών ύμϊν παρεθήκαμεν* αύτη γάρ τού πατρός ή διδασκαλία’ ούτος ό θησαυρός 
προγονικός υμών, τού μακαρίου Αθανασίου τά δόγματα, τού μεγάλου Θεοφίλου τά δι­
δάγματα, τών στύλων τής ορθοδοξίας. άλλ’ έπειδή μακροθύμως τών ήμετέρων ήνέσχεσθε 15 
ψελλισμάτων, άναμείνατε τού πατρός την σοφίαν. ήκούσατε καλάμου ποιμενικού ’ 
ακούσατε καί σάλπιγγας μεγαλοφωνοτάτης.

7 Ό λαός είπεν’ υιέ Θεοφίλου καί Αθανασίου, Κυρίλλου σοφίας άκούσωμεν
8 Ό επίσκοπος Παύλος είπεν’ ημών μέν τών όμοδόξων τά φρονήματα διεγειρούσης, 

τών δέ εναντίων τής εκκλησίας τά στίφη καταβαλλούσης. τώι θεώι τοίνυν δόξαν άνα- 2ο 
πέμψωμεν νύν καί αεί καί εις τούς αιώνας τών αιώνων, άμήν.

126 = S 125 Αιΐ3· alterius homiliae recensionis uersio Latina extat in Collectione 
Sichardiana 12

Κυρίλλου άρχιεπισκόπου Αλεξάνδρειάς εις τον προεξηγησάμενον καί εις την ένανθρώπησιν 
τού κυρίου 25

les. ΐ2, 3 Ό μακάριος προφήτης Ήσαίας τών εν Χριστώι διδασκάλων τάς εύστομίας προανα- 
κηρύττων έ'λεγεν αντλήσατε ύδωρ μετ’ εύφροσύνης έκ τών πηγών τού σωτη-

27—ρ. 15» 3 adfert Facundus 1, 5

V, Ρ hkj, S, D [= mn], AWRHXEA
ι δράσ πώσ VA δράσ δπωσ E uides quia μετέδωκεν VPSDW καί on*. ΗΧΕΛ

2 καί κοπιώντα Α κοπιώντα καί VA Ιδρώντα WHX περιαγόμενον] παραγόμενον Ρ έν χερσί Α 
3/4 έλωί έλωί—έγκατέλιπες om. V 3 έλωί alterum om. Ρ λιμα SH λειμά Ε λιμάσ DAX 
λημά Ρ λεμά R λέγοντα λιμά W helima Λ σαβαχθανή ΡΗ σαβακχθανί X άβαχθανή Α 4 έγκατέ- 
λειπασ Η έγκατέλιπασ X πάλιν βοώντα ΑΗΧΕΛ εί δυνατόν περ V παρελθάτω R άπελ- 
θέτω S 5/6 άνασκολαπιίόμενον R 6 καί κεκεντημένον VPA καί λόγχη κεκεντημένον W 
7 δ om. SD 8 αύτοϋ om.PR δέ om. W ούτε έν τώι om. V ούκ R 9 καί γάρ δτε W 
καί ol V om. SDW κατά τοΰ δεσπότου om. D ώς] δ RHXEA, corr. Η ίο σκύτοσ ΡΑΗΧ 
τώ κόσμω ΑΗΧΕ ιι ήργάσατο Ρ γνώ ΗΧ 12 άπαθήσ ών ΡΛ άπαθώσ WE ήργάζετο Ρ 
είργάσατο ΗΧ 13 ημών VPX παρέθηκα ΗΧ 14 ήμών X μακαρίου πάπα ΗΧ 
14/15 τού μεγάλου — διδάγματα om, Ε δόγματα ΗΧ 15 τού στύλου Ε 15—22 άλλ’
— άμήν om. Ε 15 έπεί ARH om. X ήνέχεσθαι Η νυν έχεσθε X ι8 ειπεν om. ΗΧ
υίοί ΗΧΛ κυρίλλου om. X 19 Παύλος om. ΗΧΛ μέν om. W όρθοδύξων VSDHX 
20/21 άναπέμπομεν X 2ΐ αιώνας — άμήν om. S τών αιώνων om. DRX

ρκξ V ρι£ Ρ ριη' D 24/25 δμιλία κυρίλλου τού άγιωτάτου βηθεϊσα μετά τό δμίλήσαι 
τόν μακάριον παύλον τόν έπίσκοπον Α 24 έπισκόπου D 25 τού κυρίου om. ΗΧΕ 26 ό 
μέν ΗΧ τάσ [τά X] τών—διδασκάλων εύστομίασ ΗΧΕ εΰσταθμίαο' W 26/27 άνακηρύτ- 
των SW
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ρίου. ιδού τοίνυν ήντλήσαμεν ύμΐν ύδωρ έξ αγίας πηγής, τού προλαβόντος φημί 
διδασκάλου, δς και ταΐς διά τού πνεύματος δαιδουχίαις λελαμπρυσμένος διεσάφησεν ήμΐν 
το μέγα και σεπτόν τού σωτήρος μυστήριον, δι’ ού σεσώσμεθα πιστεύσαντες εις αύτόν 
και άπεφορτισάμεθα την δυσαχθή καί δυσφόρητον αμαρτίαν καί προς £τι τούτοις τά τού 4 
θανάτου διαρρήξαντες δεσμά εκείνο φαμέν τό προφητικόν πού ή νίκη σου, θάνατε; Os. 13, 14 
πού τό κεντρον σου, άιδη; ούκούν ό ών έν άρχήι θεός λόγος, ό εν κόλποις ών loh. ι, ι. ι8 
τού πατρός, ό δι’ ού τά πάντα καί έν ώι τά πάντα, την δι’ ημάς κένωσιν ύπέμεινεν έκών 
καί γέγονεν σάρξ, τουτέστιν άνθρωπος. έταπείνωσεν έαυτόν δι’ ημάς καί κεχρημάτικεν 
υιός ανθρώπου, ϊνα καί ημείς δι’ αύτόν πλουτήσωμεν πατέρα τον θεόν. δεδιδάγμεθα γάρ 
λέγειν έν προσευχαΐς πάτερ ημών ό έν τοΐς ούρανοίς. ούκούν διά τούτο γέγονεν ίο 
ό μονογενής πρωτότοκος, ϊνα ημείς, ώς έφην, τά αύτού πλουτήσωμεν* ύπέμεινε σταυρόν Hebr. 12, 2 
αισχύνης καταφρονήσας καί δέδωκεν έκών τώι θανάτωι τό ίδιον σώμα, ούχ ϊνα μεθ’ ημών 
τών υπό θάνατον άπομείνηι νεκρός, άλλ’ ϊνα ημάς έαυτώι συναναστήσηι, πατήσας τού 
θανάτου τό κράτος. εύχαριστήσωμεν τώι δι’ ημάς ένανθρωπήσαντι λόγωι νύν καί αεί 
καί εις τούς αιώνας τών αιώνων, αμήν. is

127 = S 89 Α114. extat praeterea in Gestis Chalcedonensibus [AwAmAPAs] et singu­
lariter in codicibus [ΘρΘγ] ex his Gestis desumptis; codicum Δ et Θ hic non exhibeo 
lectiones nisi selectas. Latinae uersiones habentur in Collectione Quesneliana [Ai] 
et in Collectione CT 72 [Alc], unde desumpta est uersio Collectionis Veronensis 29 
[Au], qua utuntur Gesta Chalcedonensia in Actionibus i et ii [iii] [Ak Ar] uersio- 20
nem Syriacam edidit P. Bedjan in appendice Nestorii libri Heraclidae p. 569—577

Επιστολή Κυρίλλου έπισκόπου Αλεξάνδρειάς προς Ίωάννην L in no6

Κυρίωι μου άγαπητώι άδελφώι καί συλλειτουργώι Ίωάννηι Κύριλλος έν κυρίωι χαίρειν. PG 77» Τ73
1 Εύφραινέσθωσαν οι ουρανοί καί άγαλλιάσθω ή γη* λέλυται γάρ τό μεσότοιχον Ps- 95» n

του φραγμού καί πέπαυται τό λυπούν καί διχονοίας άπάσης άνήιρηται τρόπος, τού πάντων ^Py 

ημών σωτήρος Χριστού ταίς εαυτού έκκλησίαις τήν ειρήνην βραβεύοντος, κεκληκότων δέ 26 
προς τούτο ημάς καί τών εύσεβεστάτων καί θεοφιλεστάτων βασιλέων, οϊ προγονικής εύσε-

ι6 cf. Eutherium Tyanensem in Coll. Cas. 291, 2 et Nestorium ibid. 209

V, P [= hk], S, D [= mn], AWRHXE, A [usque ad 3 μυστήριον]
ι ύμΐν om. ΑΗΧΕΑ φημί] ήμΐν SD 2 ταΐς διά] διά τήσ Ρ διά om. ΑΕ δαδου- 

χίασ Ρ ύμΐν Ε 3 τήσ σωτηρίασ W του σρσ ημών SD 4 άπεφορτίσμεθα PSDW 
προσεπι W 5 Εκείνα S νίκη] δίκη SWH διαθήκη X 8 έαυτόν έταπείνωσε SD καί 
έχρημάτισεν VPSDW κεχρημάτικεν ARHX ρ αύτόν καί ήμεΐσ Ε δι* om. ΗΧ αύτοϋ W 
πατέρα πλουτήσωμεν Α τόν om. ΗΧ ιοτό πάτερ AR i2xaiom.D ήμών]ώνΕ 13 άπό X 
σαυτώ ΗΧ συναναστήσηται VP 14 ούν τώ VW τοίνυν τώ ΑΗΕ τώ νύν αύτώ X 15 καί 
εις — άμήν om. Ε 15 €ίς τούς — άμήν om. W τών — άμήν om. Α τών αιώνων om. R

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AJRBEUHXWAwAmApAs0P0rAqAtAeAuAkArZ
ρκΚ V ρϊη Ρ πς' D 22 Επιστολή — ίωάννην VP του έν άγίοισ Κυρίλλου άρχιεπισκό- 

που άλεΕανδρείασ έπιστολή πρόσ ίωάννην άντιοχείασ άρχιεπίσκοπον Β κυρίλλου τού άγιωτάτου [τού 
αυτού U] πρόσ τόν μακάριον ίωάννην τόν [τόν om. U] άντιοχείασ έπιστολή σταλεΐσα διά τού εΰλαβε- 
στάτου έπισκόπου παύλου AJU τού αύτού έπιστολή πρόσ ίωάννην έπίσκοπον άντιοχείασ άποσταλεΐσα 
διά παύλου έπισκόπου έμίσησ R τού αύτού έπιστολή γραφεΐσα πρόσ ίωάννην άρχιεπίσκοπον άντιοχείασ 
περί τήσ είρήνησ ΗΧ έπιστολή τού έν άγίοισ πρσ ημών κυρίλλου πρόσ τόν μακαριώτατον πατριάρχην 
άντιοχείασ ίωάννην καί τούσ τήσ άνατολήσ έπισκόπουσ περί είρήνησ W om. SDE 23 τώ κυρίω Ρ 
Κυρίωι — άγαπητώι] τώ εύλαβεστάτω καί θεοσεβεστάτω Β Κύριλλος — χαίρειν om. V 26 βρα- 
βεύσαντοσ VSDAJU 27 ήμάσ πρόσ τούτο AJUAqtcukr θεοφιλέστατων καί εύσεβεστάτων Ρ 
θεοψυλάκτων ΗΧ ήμών βασιλέων VPAr οϊ καί S
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βείας άριστοι ζηλωταί γεγονότες ασφαλή μέν και άκατάσειστον έν ίδίαις ψυχαϊς τήν όρθήν 
φυλάττουσι πίστιν, έξαίρετον δέ ποιούνται φροντίδα τήν υπέρ τών αγίων έκκλησιών, ϊνα 
καί διαβόητον έχωσιν εις αιώνα τήν δόξαν καί εύκλεεστάτην άποφήνωσι τήν έαυτών βασι­
λείαν, οΐς καί αύτός ό τών δυνάμεων κύριος πλουσίαι χειρί διανέμει τά αγαθά καί δίδωσι 

PG ΐ76 μεν κατακρατεΐν τών άνθεστηκότων, χαρίζεται δέ τό νικάν. ού γάρ αν διαψεύσαιτο 5 
ι Reg. 2, 3° λεγων ζώ εγώ, λέγει κύριος, δτι τούς δοξάζοντας με δοξάσω.

2 Άφικομένου τοίνυν εις τήν Αλεξάνδρειαν τού κυρίου μου τού θεοσεβεστάτου αδελφού 
καί συλλειτουργού Παύλου, θυμηδίας έμπεπλήσμεθα καί σφόδρα εικότως, ώς άνδρός τοιούτου 
μεσιτεύοντας καί τοΐς υπέρ δύναμιν πόνοις έλομένου προσομιλεΐν, ϊνα τον τού διαβόλου 
νικήσηι φθόνον καί συνάψηι τά διηιρημένα καί τά μεταξύ διερριμμένα σκάνδαλα περιελών 
όμονοίαι καί είρήνηι στεφανώσηι τάς ιε παρ’ ήμΐν καί τάς παρ’ ύμϊν έκκλησίας. τίνα 
μέν γάρ διήιρηνται τρόπον, περιττόν είπεΐν* χρήναι δέ μάλλον ύπολαμβάνω τά τώι τής 
ειρήνης πρέποντα καιρώι καί φρονεΐν καί λαλεΐν. ήσθημεν τοίνυν έπί τήι συντυχίαι τού 
μνημονευθέντος θεοσεβεστάτου άνδρός, δς τάχα που καί αγώνας έξειν ού μικρούς ύπενόησεν 
άναπείθων ημάς δτι χρή συνάψαι προς ειρήνην τάς έκκλησίας καί τον τών έτεροδόξων 15 
άφανίσαι γέλωτα άπαμβλύναί τε πρός τούτωι τής τού διαβόλου δυστροπίας τό κέντρον. 
έτοίμως δέ ούτως έχοντας εις τούτο κατέλαβεν, ώς μηδένα πόνον ύποστήναι παντελώς* 

loh. ΐ4, 27 μεμνήμεθα γάρ τού σωτήρος λέγοντος ειρήνην τήν έμήν δίδωμι ύμΐν* ειρήνην 
les. 26, ΐ2 τήν έμήν άφίημι ύμΐν, δεδιδάγμεθα δέ καί λέγειν έν προσευχαΐς κύριε ό θεός ημών, 

ειρήνην δός ήμΐν, πάντα γάρ άπέδωκας ήμΐν, ώστε εϊ τις έν μεθέξει γένοιτο 20
3 τής παρά θεού χορηγούμενης ειρήνης, άνενδεής έσται παντός αγαθού. δτι δέ περιττή 

παντελώς καί ούκ εύάφορμος τών έκκλησιών ή διχοστασία γέγονεν, νυνί μάλιστα πεπληρο- 
φορήμεθα, τού κυρίου μου τού θεοσεβεστάτου Παύλου τού έπισκόπου χάρτην προκομίσαντος 
άδιάβλητον έ'χοντα τής πίστεως τήν ομολογίαν καί ταύτην συντετάχθαι διαβεβαιουμένου 
παρά τε τής σής όσιότητος καί τών αύτόθι θεοσεβεστάτων έπισκόπων. έχει δέ ούτως ή 25 
συγγραφή καί αύταΐς λέξεσιν έντέθειται τήιδε ήμών τήι έπιστολήΓ

11/12 adferuntur ibid. p 214, 20 21—23 adferuntur ibid. p. 214, 28. 29
23—25 adferuntur ibid. p. 214, 36—38 et p. 151, 6sq. 21—26 Facund. 1, 5. 6, 1

et p. 150, 3ΐ. 32

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], 
ι άριστοι] άΕιοι Β ουτοι Ε 

καί

5 διαψεύσαιτο
6 ό λέγων W 

του] και PR

ταΐσ ίδίαισ Η 2 φυ- 
άδιαβόητον S inenarrabilem Aq έχουσιν X 

άποφαίνωσι ΗΧ 4 θΐζ] δ εΐσ X τών 
διαψεύσεται ΗΧ διαψεύσηται Amps διεψεύσατο 

δοΕάΖω mR 7 άφικνουμε'νου VAJU

A J RBE UH XWAwAmApAs0pOr Aq At AcA« Ak Α^Σ 
ίδίαισ έχειν ψυχαΐσ SDRB ίδίοισ Ρ

om. DAmpsAqtukr 
όρθοδοξίαν U 

άλήθεια R [cf. Aq], 
δτι άλλ’ ή SDB

θεοσεβεστάτου PSRBEHXOpAqtcu θεοφιλέστατου VDAJU\VAwmp0r£ 
Αγ(ι) συλλειτουργού άδελφού Δ^ρΣ consacerdote ac fratre AtcukAr(ii) 

τού τοιούτου X 9 τόνοισ S 
11 καί στεφανώσει X ύμΐν X 

διήρηται PS διήρηντο WAwÖpr διήρειντο
τά τώ] ταυτώ ΗΧ 13 είρήνησ μέν Ε πρέποντι

ΐ4 άνδρόσ θεοσεβεστάτου Β άνδρόσ SA* 
άπενόησεν X πρόσ έδόκησεν R

17 ούτως om. ΗΧ
ι8 ειρήνην2] ειρήνην καί X 

om Ρ προσευχή Ε
είτε ΗΧ 22 παντελώς om. Ε 
U 23 μου om. REHXOr

ΗΧ
J

10 τά2 om. S0r biep- 
τάς om. AJUWAmps0r 

τρόπω Η 
καί1 om. Ρ

0ς] ώσ HXAwmpsQp, corr. Am
16 δέ AjUAqukrI 

καταλαβεΐν Β γρ καταλαμβάνει Emg
19 δέ και AJRBUHXWAwmpOpr^tcukr£ 5ΌΔδ

20 πάντα—ήμΐν om. PS

λάττουσι] σπουδάϊουσι Β 3 
τόν αιώνα W αίώνασ VPUAukr 
άνω SDB 
Δ^Θργ 
μου om. R
7/8 καί συλλειτουργού άδελφού 
8 παύλου καί συλλειτουργού SD 
ριμμένα] γεγονότα VP om. W 
ήμΐν X 12 γάρ om. Ρ 
λον om. HXAmps 
έντυχία W
ού μικρούς] μακρούσ 
EHXAms τούτω καί W 
Wöpr 
καί VAq 
έστι DJ 
φύρημαι
προσκομίσαντοσ DJBXAps προκομισαμένου Ε 
om. SDR θεοφιλεστάτων WAwmpsQprArL θεοφυλάκτων ΗΧ 
λέΗεσιν έντεθεΐσθαι τήδε ήμών τή έπιστολή έχει δέ ούτωσ SD

μάλ- 
λέγειν R 
έχειν SD 

τούτο 
μή δέ 

γάρ καί Ε
21 χϋ WAwrOpr domino Aluk 

ούκ om. ΗΧ νυν Β 22/23 πεπληρο- 
θεοφιλεστάτου \ΥΔ«ΘργΣ έπισκόπου παύλου D 

24 έχοντοσ SR διαβεβαιούμενοσ PAq 25 τε 
25/26 £χ€ι — έπιστολήι] καί αύταΐσ

26 ήμών om. VPAJEUE meae Atcukr

ή
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4 Περί δέ τής Θεοτόκου παρθένου δπως καί φρονοΰμεν και λέγομεν, τού τε τρόπου τής L III 1107 
ενανθρωπήσεως τού μονογενούς υιού τού θεού άναγκαίως, ούκ έν προσθήκης μέρει, άλλ’ έν 
πληροφορίας εϊδει, ώς άνωθεν εκ τε τών θείων γραφών έκ τε τής παραδόσεως των αγίων 
πατέρων παρειληφότες έσχήκαμεν, διά βραχέων έρούμεν, ούδέν το σύνολον προστιθέντες
τήι τών αγίων πατέρων τών έν Νικαίαι έκτεθείσηι πίστει. ώς γάρ έφθημεν είρηκότες, 5 
προς πάσαν έ£αρκεΐ καί εύσεβείας γνώσιν και πάσης αιρετικής κακοδο£ίας άποκήρυ£ιν. 
έρούμεν δέ, ού κατατολμώντες τών ανέφικτων, άλλα τήι όμολογίαι τής οικείας άσθενείας 
άποκλείοντες τοΐς έπιφύεσθαι βουλομένοις έν οίς τά υπέρ άνθρωπον διασκεπτόμεθα. Μ ν 305

5 Όμολογούμεν τοιγαρούν τον κύριον ημών Ίησούν Χριστόν, τον υιόν τού θεού τον 
μονογενή, θεόν τέλειον καί άνθρωπον τέλειον έκ ψυχής λογικής καί σώματος, προ αιώνων ίο PG 177 
μέν έκ τού πατρός γεννηθέντα κατά την θεότητα, έπ’ έσχατου δέ τών ημερών τον αυτόν
δι’ ημάς καί διά την ήμετέραν σωτηρίαν έκ Μαρίας τής παρθένου κατά την ανθρωπότητα, 
όμοούσιον τώι πατρί τον αυτόν κατά την θεότητα καί όμοούσιον ήμΐν κατά την ανθρω­
πότητα. δύο γάρ φύσεων ένωσις γέγονεν’ δι* 1 δ ένα Χριστόν, ένα υιόν, ένα κύριον 
όμολογούμεν. κατά ταύτην την τής άσυγχύτου ένώσεως έννοιαν όμολογούμεν την αγίαν 15 
παρθένον Θεοτόκον διά τό τον θεόν λόγον σαρκωθήναι καί ένανθρωπήσαι καί έ£ αύτήσ τής 
συλλήψεως ένώσαι έαυτώι τον έ£ αύτής ληφθέντα ναόν. τάς δε εύαγγελικάς καί άποστο- 
λικάς περί τού κυρίου φωνάς ϊσμει/ τούς θεολόγους άνδρας τάς μέν κοινοποιούντας ώς 
έφ’ ένός προσώπου, τάς δέ διαιρούντας ώς έπί δύο φύσεων, καί τάς μέν θεοπρεπεΐς κατά 
την θεότητα τού Χριστού, τάς δέ ταπεινάς κατά την ανθρωπότητα [αυτού] παραδιδόντας. 2ο

V, P [= hk], S, D [= mn], AJRBEUHXWAmAwApAs0p0rAqAtAcAuAkArZ
1 δέ om. S δπωσ φρονούμεν SAJRU 2—20 υιού — παραδιδόντας om. S, in mg

adnotando τά λοιπά ζητεί όπισθεν είς την Επιστολήν ίωάννου τού άντιοχείασ 3 εϊδει ώς] ίδίωσ
HXAq τών θείων — έκ τε om. Β 5 τή παρά τών V τών2 * *] τή AJRBEHXAw0Pr om. W 
6 άρκεϊ D πάσι καί πάσησ HX, corr. Η κακίασ άποδίωίιν Ε 7 κατά τολμούντεσ Η 8 τούσ
— βουλομένουσ Ρ έν οϊς τά] ένθα τά Η ένταύθα X g τον χν DRB ιι τού om. X έσχα­
του PAJRHBLWnpsFcyr έσχατων VDEHcorrXWAw0pr 12 διά om. PAJEU0P κατά τήν άν- 
θρωπότητα] καί ένανθρωπήσαντα Fcyr 13/14 όμοούσιον1 — άνθρωπότητα om. JUW 13 τόν αυ­
τόν τώ πρϊ Ε0γ τώι πατρί AqtukFcyr ήμΐν τόν αυτόν RBHX0pAr (11) Fcyr 14 ένα κν ένα 
υιόν [iv Fcyr] EFcyr ένα υιόν om. Aq 15 τήν om ΒΕΧ όμολογούμεν δέ Ε ιό άληθώσ 
Θεοτόκον Hcorr χής om. y/ Theod. flor. Chalc. 17 συλλήμψεωσ R συλληφθέντα \V0r 
18 κυρίου] υιού ΗΧ θεηγόρουσ DB 20 αύτού HXWAwTnps0prAq’cukr£ om. VPDAJRBEUFcyr 
παραδιδούντασ B 21 ταύτασ R 22 εύρίσκομεν V κύριος] χσ W 23 θεόν] iv HX 
χαίροντεσ S 24 πρων ήαών VB τήν πίστιν S αϊ] ή Ε αϊ τε παρ’ ύαΐν καί παρ’ ήμΐν 
Fcyr uestrae et nostrae Atu καί παρ’ ύμΐν ΗΧ\ΥΔ'ν, Δ<η in mg., Θργ om. Δ’ΠΡ5 25 έπεί P0r 
δέ ώσ J φιλοψεγεΐν VAJA* άγριων δίκην σφηκών Β 26 κατ’ έμού έρεύγεσθαι ΡΔ« λόγουσ 
κατ’ έμού Β κατακεκομίσ αι VP κατά κεκομεΐσθαι Η γρ κατακομισθέν Hmg κατακεκοσυεΐσθαι X

Ada conrihoi um necumenirorum ί ι, 4 $

6 Ταύταις ύμών έντυχόντες ταΐς ίεραΐς φωναϊς ούτω τε καί έαυτους φρονούντας 
εύρίσκοντες (εις γάρ κύριος, μία πίστις, έν βάπτισμα), έδοΕάσαμεν τον τών όλων Eph. 4. 5 
σωτήρα θεόν, άλλήλοις συγχαίροντες ότι ταΐς θεοπνεύστοις γραφαΐς καί τήι παραδόσει τών
αγίων ημών πατέρων συμβαίνουσαν έχουσι πίστιν αϊ τε παρ’ ήμΐν καί αί παρ’ ύμΐν έκκλη-

7 σίαι. έπειδή δέ έπυθόμην τών φιλοψογεΐν είωθότων τινάς σφηκών αγρίων δίκην περί- 25 
βομβεΐν καί μοχθηρούς έρεύγεσθαι κατ’ έμού λόγους, ώς έΞ ουρανού κατακομισθέν καί ούκ

9—25 Fcyr 8 έκ της πρός Ίωάννην Αντιόχειας άρχιεπίσκοπον έπιστολής, ής ή άρχή * Εύφραινέσθω- 
σαν οί ουρανοί καί άγαλλιάσθω ή γη’ ‘όμολογούμεν—έκκλησίαι*. adferuntur Latine uersa in Inno- 
centü Maronitae epistula de collatione cum Seuerianis 41. 42 [t. IIII 2 p. 176] et Facund. 1, 5 
9—14 Coll. Casin. p. 215, 14—18 9—12 Coll. Cas. p. 153, 16—18 14—17 Theodoret. eran. 2, 168
[—flor. Chalc. 15] 15—17 Coll. Casin. p. 215, 32—34 17—20 Coll. Cas. p. 153, 12—14 21 Coll. 
Casin.p. 216, 28
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έκ τής αγίας παρθένου λέγοντος τό άγιον σώμα Χριστού, δεϊν ώιήθην ολίγα περί τούτου 
προς αυτούς είπεϊν. ώ ανόητοι καί μόνον είδότες τό συκοφαντεΐν, πώς εις τούτο πα- 
ρηνέχθητε γνώμης καί τοσαύτην νενοσήκατε την μωρίαν; έδει γάρ έδει σαφώς έννοεϊν ότι 
σχεδόν άπας ήμΐν ό υπέρ τής πίστεως αγών συγκεκρότηται διαβεβαιουμενοις δτι Θεοτόκος 
έστίν ή αγία παρθένος. άλλ’ εϊπερ έΕ ουρανού καί ούκ έΕ αυτής τό άγιον σώμα γεγεν- 5 
νήσθαι φαμέν τού πάντων ημών σωτήρος Χριστού, πώς άν έτι νοοΐτο Θεοτόκος, τίνα 
γάρ όλως τέτοκεν, εί μή έστιν αληθές δτι γεγέννηκε κατά σάρκα τον Εμμανουήλ; γελά-

8 σθωσαν τοίνυν οι ταύτα περί εμού πεφλυαρηκότες. ού γάρ ψεύδεται λέγων ό μακάριος 
LjIII hio προφήτης Ήσαίας ιδού ή παρθένος εν γαστρί έ'Εει καί τέΕεται υιόν καί καλέ-

Mt Γ* 23 σου σ1 τό όνομα αύτού Εμμανουήλ, δ έστι μεθερμηνευόμενον με θ’ ημών ό ίο
θεός. αληθεύει δέ πάντως καί ό άγιος Γαβριήλ προς την μακαρίαν παρθένον είπών* 

Lc. 1, 3° 31 Μή φοβού, Μαριάμ’ εύρες γάρ χάριν παρά τώι θεώι, καί ιδού συλλήψηι έν 
Mt ι, 21 γαστρί καί τέΕηι υιόν καί καλέσεις το όνομα αυτού Ίησουν* αύτός γάρ 
Μ V 308 σώσει τον λαόν αύτού άπο τών αμαρτιών αύτών. όταν δέ λέγωμεν έΕ

ούρανού καί άνωθεν τον κύριον ημών Ίησούν Χριστόν, ούχ ώς άνωθεν καί έΕ ούρανού 15
PG ιδο κατενεχθείσης τής άγίας αύτού σαρκός τά τοιαύτα φαμέν, επόμενοι δέ μάλλον τώι θεσπε- 

ι Cor 15, 47 σίωι Παύλωι διακεκραγότι σαφώς ό πρώτος άνθρωπος εκ γής χοϊκός, ό δεύτε­
ρος άνθρωπος ό κύριος έΕ ούρανού. μεμνήμεθα δέ καί αύτού τού σωτήρος 

loh 3, 13 λέγοντος ούδείς άναβέβηκεν εις τόν ούρανον εί μή ό έκ τού ούρανού κατα- 
βάς, ό υιός τού ανθρώπου, καίτοι γεγέννηται κατά σάρκα, καθάπερ έφην άρτίως, έκ 2ο 
τής άγίας παρθένου. έπειδή δέ ό άνωθεν καί έΕ ούρανού καταφοιτήσας θεός λόγος 

Phil 2, 7 κεκένωκεν εαυτόν μορφήν δούλου λαβών καί κεχρημάτικεν υιός ανθρώπου μετά τού 
μεΐναι ό ήν, τουτέστι θεός (άτρεπτος γάρ καί αναλλοίωτος κατά φύσιν έστίν), ώς είς ήδη 
νοούμενος μετά τής ιδίας σαρκος έΕ ούρανού λέγεται κατελθεΐν, ώνόμασται δέ καί άν­
θρωπος εΕ ούρανού, τέλειος ών έν θεότητι καί τέλειος ό αύτός έν άνθρωπότητι καί 25 
ώς έν ένί προσώπωι νοούμενος είς γάρ κύριος Ιησούς Χριστός, καν ή τών φύσεων

3 — 7 Fcyr 9 εδει γάρ — Έυυανουήλ
Fcvr 10 ώνόμασται—έπιστουίζειν 26/ρ

2ΐ—ρ 19, i Coli Cas ρ. 152, i8sq
19, ι Theodoret eran 2, 168 = flor Chalc

24—p. 19, 3
13 εις—φαμέν

V, Ρ [ = hk], S, D [= mn], AJ ΚΒΕυΗΧ\νΔννΔπιΔΓΔρΔ5ΘρΘ^ΑΐΛοΛ<>ΑΐίΛΓΣ 
i λέγοντασ ΕΔρδΘρ το σώμα τό άγιον AJU του χϋ VAJRU κυρίου Aq 

τώ X 2/3 προηνέχθητε V 3 τθσαύτη Ε 
αωρίαν corr ], Θρ τιαωρία Ε μωρίαν ΒΔρ5, Θρ corr
4 σχεδόν] περ SD περ σχεδόν Β απασιν Fcyr περί ΡΔ^πρ* 
συγκεκρότηται λόγοσ W συγκεκρότηκε S 
γεννήσθαι [γεγενησθαι S] φαμέν του — χϋ τό πανάγιον σώμα SD 
ΕΗΧ, Δ*ρ 
Fcyr codd 
om Ε
9 προφήτης
ιιακαρίαν] την μαρίαν Ρ μαριάα την R
τέΕησ Δ* καλεσουσι
16 τα om. SDBHX 
ο κύριος om Aqtcukr 
ΒΚΒΕΗΧΔπιρδΛ’· (Ο ωσ 
που δ ών έν τώ ούρανώ 
2ΐ ö om Α]ΕΡΔιηρβ 
om. ΧνΔ«· τό Ε
αύτού SDB έΕ ούρανού om R 
άνθρωπότητι SD έν άνθρωπότητι AJ L'Atcuk Fcyr 
σοΰς] δ ΗΣ

2 τό] τού Ε 
την μωρίαν] τημωρίαν R τιμωρίαν Δπι [in τήν 
τήν άνοιαν VAJU σοφώσ DHXAcFcyr 

τής om. Ρ άγων συγκεκρότηται]
διαβεβαιούμενοσ PW 5 ουρανών ΗΧ 5/6 γε- 

γεγενήσθαι VAJ, Β [corr Β], 
[αύτού γεγενησθαι Δ™], Θργ [φααέν γεγενησθαι Θρ], Atcuio-Σ γεγεννήσθαι et γεγενησθαι 
cf notam Rustici ita GR natum, hoc est ΓΕΓΕΝΝΗΣΘΑΙ et non ΓΕΓΕΝΗΣΘΑΙ

ΐϋ χΰ \V0r κυρίου Aq om Fcyr
om VP 11 πάντως om Ε άγιος] άγγελοσ

12 τώι om VPBHX
14 αύτού AJUAws, corr

17 κεκραγότι 
om P 19 
notam Rustici GR
καίτοι — παρθένου om X

22 κεκοινώνηκεν 
γάρ om EAtuk 

25 έν άνθρωπότητι 
καί2 om

οίόμενοι X 
καί αύτού 

ούδείσ Qr, cf 
Ε 2θ/21

δ θσ VAJUAs
23 είναι RE

J
AJ
ούδείσ 
istud et in

6 ήμών 
έμοΰ ταύτα S 
VAs τήν 
ΐ3 τέΕεισ RB 

ούρανών R

7 γεγένηκε S 8 περί
μακάριοσ mWZ om

συλλήμψη R
15 τόν χν VDR

ιδ άνθρωπος δ κύριος om AJR 
VSPAJÜWAwÖpAqtcukZ καί ούδείς 

mullis non est 2ο άνθρω-
20 γεγένηται hSJBZ, corr JB 

καί om Aq άνθρώπου
ώς om. \νΔ«Θρ 24 ίδίασ 

[καί Θγ] αύτόσ ΡΥΥΔ^ΟγΑγ ών έν 
X 26 έν om PR Ίη.

S

S

ό
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9 μή άγνοήται διαφορά, έΕ ών την απόρρητον έ'νωσιν πεπράχθαι φαμέν. τούς δέ λέγοντας 
δτι κράσις ή σύγχυσις ή φυρμός έγενετο του θεού λόγου προς την σάρκα, κατα£ιωσάτω ή 
σή όσιότης έπιστομίΖειν. βίκος γάρ τίνάς και ταυτα περί εμού θρυλεϊν ώς ή πεφρονη- 
κότος ή είρηκότος, εγώ δέ τοσουτον άφέστηκα τού φρονήσαί τι τοιούτον, ώστε καί μαί- 4 
νεσθαι νομίΖω τούς οίηθέντας δλως δτι τροπής άποσκίασμα περί την θείαν τού λόγου lac. 1, ι7 
φύσιν συμβήναι δύναται. μένει γάρ δ έστιν, αεί καί ούκ ήλλοίωται, άλλ’ ούδ’ άν άλλοι- Mal. 3» 6 
ωθείη πώποτε καί μεταβολής έσται δεκτική. απαθή δέ προς τούτωι τον τού θεού λόγον 
ύπάρχειν όμολογουμεν άπαντες, καν εί πανσόφως αυτός οίκονομών τό μυστήριον έαυτώι 
προσνέμων όρώιτο τά τήι ίδίαι σαρκί συμβεβηκότα πάθη. ταύτηι τοι καί ό πάνσοφος ι Petr. 4»   
Πέτρος Χριστού ούν φησί παθόντος υπέρ ημών σαρκί καί ούχί τήι φύσει τής ίο 
αρρήτου θεότητας. ϊνα γάρ αυτός των όλων σωτήρ είναι πιστεύηται, κατ' οίκείωσιν 
οικονομικήν εις εαυτόν, ώς έφην, τά τής ιδίας σαρκός αναφέρει πάθη, όποιον έστιν τό 
διά τής τού προφήτου φωνής προαναφωνούμενον ώς έΕ αύτού τον νώτόν μου δέδωκα les. 50, 6 
εις μάστιγας, τάς δέ σιαγόνας μου είς ραπίσματα, τό δέ πρόσωπόν μου

*1

10 ούκ άπέστρεψα άπό αισχύνης έμπτυσμάτων. δτι δέ ταϊς τών άγιων πατέρων 15 
δόΣαις έπόμεθα πανταχού, μάλιστα δέ ταϊς τού μακαρίου καί πανευφήμου πατρός ημών 
Αθανασίου, τό κατά τι γούν δλως έ'Σω φέρεσθαι παραιτούμενοι, πεπείσθω μέν ή σή όσιότης, 
ένδοιαΖέτω δέ τών άλλων μηδείς. παρέθηκα δ’ άν καί χρήσεις αύτών πολλάς, τούς L 111 im 
εμαυτού λόγους έΕ αύτών πιστούμενος, εί μή τό μήκος έδεδίειν τού γράμματος, μή άρα πως 
γένηται διά τούτο προσκορές. κατ’ ούδένα δέ τρόπον σαλεύεσθαι παρά τινων άνεχόμεθα· 2ο 
την όρισθεΐσαν πίστιν ήτοι τό τής πίστεως σύμβολον παρά τών άγιων ημών πατέρων τών 
έν Νικαίαι συνελθόντων κατά καιρούς ούτε μην έπιτρέπομεν έαυτοϊς ή ετέροις ή λέ£ιν 
άμεΐψαι τών έγκειμένων έκεΐσε ή μίαν γούν παραβήναι συλλαβήν, μεμνημένοι τού λέγοντος PG ιδι 
μή μέταιρε όρια αιώνια, ά έθεντο οΐ πατέρες σου. ού γάρ ήσαν αύτοί οί Μ V 309 
λαλούντες, άλλα τό πνεύμα τού θεού καί πατρός, ό εκπορεύεται μέν ε£ αύτού, έστιν δέ ούκ Prov’ 22, 28 
άλλότριον τού υιού κατά τον τής ούσίας λόγον. καί πρός γε τούτο ημάς οί τών άγιων 26 
μυσταγωγών πιστούνται λόγοι. έν μέν γάρ ταϊς ΠράΣεσιν τών αποστόλων γέγραπται 
έλθόντες δέ κατά τήν Μυσίαν έπείραΖον είς τήν Βιθυνίαν πορευθήνα·, Act. 10, 7 
καί ούκ εϊασεν αύτούς τό πνεύμα Ιησού. έπιστέλλει δέ καί ό θεσπέσιος Παύλος

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], A J RBEUHXWAwAmArAPAs0P0rAqAtAcAuAkArZ
1 πεπράχθαι] γεγενήσθαι E 2 οτι om. Fcyr σύγχυσις] ού χύσισ X γέγονε Β 

2/3 σου ή AJU 3 θεο^βεια R έπιστομίσαι AJU θρυλλεΐν VPDBcorrUXW θρυλλούν S 
3/4 πεφλυαρηκότος Α<ιΑγ(ι) 4 τοιοϋτο Α 5 θείαν τού] τού θυ AmpsAtukr 5/6 φύσιν του 
λόγου Β 6 μένει—άλλ’ om. V έστιν] ήν R 7 καί] ούδέ VAJUAq ή ΕΑ*<^Σ δεκτικόσ 
SDB τούτο BEHXWAq 8 πάντεσ HX om. AJUE εί] ή X 9 όρώιτο τά] δρω τά δτε X 
δρω τά Η δρώ τά Aq τήι om. AmPs Fcyr συμβαίνοντα S 9/10 ταύτη—σαρκί post 11 θεό- 
τητοσ coli. ΗΧ ίο ούν om. AmpsAqtukAr (1) παθόντοσ φησίν ύπέρ ημών AJR παθόντοσ ύπέρ 
ήμών φησί U παθόντοσ ύπέρ ημών SD Fcyr 11 άπορρήτου POrFcyr αύτόσ δ RWA"-r0pr είναι 
om. ΗΧ πιστεύεται X ΐ2 είς] ώσ R έφη Β 13 ώς om. ΗΧ 14 ράπισμα S 
15 άπεστράφη SAs 16 έπόμεθα δόΣαισ VAJU πανταχού έπόμεθα Β έπόμενοι Aq δέ om. 
ΗΧ ταϊς] τήσ ΗΧ πανευφήμου και μακαρίου E0r άγιου καί [καί om. S] πανευφήμου SD 
ι7 δλως om. U £Εω φέρεσθαι] άντιφέρεσ . Ρ 18 άλλων] δλων R δ*] γάρ Ρ καί om 1* 
χρήσεισ αύτώ VD χρήσεισ άγίων Ε αύτών £ήσεισ Ρ 19 τό] γε ΗΧ έδεδοίκειν X έδεδίκην Η 
20 γένοιτο VPAJEU διά τούτο om. Ε δέ oin. DU γάρ Β _>ι τό] τόν R σύιι- 
βολον τό VPB πατέρων ήμών BW πατέρων JE 22 συνεληλυθύτων AJU ούδε Κ 
έτέροισ λέΕιν RAqtukr 23 γούν om. U 24 μετάβαινε AsAtcukr αύτοί| ούτοι AJU 
25 μέν] μόνον ΗΧ, corr. X '6 τού υιού om. V κατά γε VSD 27 μυσταγωγοί R ταϊς 
om. S 28 έπείραθον U -9 Ρ τού ϊϋ D δέ om. AJUAq μακάριοσ

7—12 Fcyr fi απαθή — πάθη
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Rom. 8, 8.901 δέ εν σαρκί δντες θεώι άρέσαι ού δύνανταΓ ύμεΐς δέ ούκ έστέ εν 
σαρκί, άλλ’ έν πνεύματι, εϊπερ πνεύμα θεού οίκεΐ έν ύμΐν* εί δέ τις 
πνεύμα Χρίστου ούκ £χ€ΐ, ούτος ούκ έστιν αύτού. δταν δέ τινές των τά 
ορθά διαστρέφειν είωθότων τάς εμάς παρατρέπωσι φωνάς εις τό αύτοΐς δοκούν, μή θαυ- 
μαίέτω τούτο ή σή όσιότης, είδυΐα δτι και οί από πόσης αίρέσεως έκ της θεόπνευστου 5 
γραφής τάς της έαυτών πλάνης συλλέγουσιν άφορμάς, τά διά του άγιου πνεύματος όρθώς 
είρημένα ταϊς έαυτών κακονοίαις παραφθείροντες και ταΐς ίδίαις κεφαλαΐς την άσβεστον 
έπαντλουντες φλόγα.

11 Επειδή δέ μεμαθήκαμεν δτι και την προς τον μακάριον Έπίκτητον επιστολήν τού 
πανευφήμου πατρός ημών Αθανασίου όρθοδόΕως έχουσαν παραφθείραντες τινές έκδεδώκασιν, ίο 
ώς εντεύθεν άδικεΐσθαι πολλούς, διά τούτο, χρήσιμόν τι καί άναγκαΐον έπινοούντες τοΐς 
άδελφοΐς, έΕ άντιγράφων άρχαίων τών παρ' ήμΐν και άπλανώς έχόντων άπεστείλαμεν τά 
ϊσα τήι σήι όσιότητι.

128— S 9θ Α Ι27· Latina uersio extat in Collectione CT 76 cf. Coll. Casin. 172 a 
[uol. 1111 p 119]. ultimae partis inde a p. 25, 22. altera uersio adnexa est Dionysianae 15 

translationi Cyrilli epistulae alterius ad Successum [Coli. Sichard. 9]

Του αυτού προς Ακάκιον επίσκοπον Μελιτηνής

1 Κυρίωι μου άγαπητώι άδελφώι καί συλλειτουργώι Άκακίωι Κύριλλος έν κυρίωι χαίρειν. 
Χρήμα μέν άδελφοΐς ή πρόσρησις γλυκύ τε καί άΕιάγαστον καί τού παντός άΕιον λόγου 
παρά γε τοΐς άρτίφροσιν άληθώς’ χρήναι δέ φημί τούς όμοπίστους τε καί όμοψύχους 20 
άδιαλείπτως έπείγεσθαι τούτο δράν, ούδενός δντος έμποδών ούτε μήν άνακόπτοντος τήν 
εις γε τούτο θερμήν έφεσίν τε καί προθυμίαν. άλλ’ έσθ’ δτε βασκαίνει καί ούχ έκούσιν 

PG 184 ήμΐν ή τών μεταΕύ διαστημάτων τό μήκος ή τών τού γράμματος διακομιστών ή σπάνις' 
καιρού δέ τό δύνασθαι προσειπεΐν είσφέροντος, εύρεμα ποιεΐσθαι προσήκει τό πράγμα καί 

Coli Cas 172 τοΐς τριποθήτοις άσμένως έπιπηδάν. ήσθείς δή ούν άγαν έπί τοΐς παρά τής σής τελειό- 25

ι7—19 Fcyr 29 τής προς ‘Ακάκιον τον Μελιτινής έπίσκοπον Επιστολής ής ή άρχή Χρήμα — 
πρόσρησις

V, Ρ [= bk], S, D [= mn], AJRBEUHXWAwAmApAs0P0rAqAtAcAuAkAr£
4 στρέφειν WO* φρονεΐν R έμάς] όρθάσ S παρατρέπουσι R διαστρέφωσι S διαστρέ- 

φουσι ΗΧ παρατρέχωσι Ρ εις—δοκούν om PAJU αύταΐσ S 5 τούτο om ΕΗΧΘΓ 
6 πλάνης] αίρέσεωσ S όρθώς] καλώσ S 7 αύτών ϋΔ$ άσεβεστάτην W 9 ^πεί \ΥΔ*Θργ 
δέ om. Ε τήν om Β ίο παραφθείραντοσ S ιι ώς om S άδίκησεν Η ήδίκησε X διά τούτο] 
καί τούτο SDRBHX το Ρ τι] τε VPU 12 καί VPA JREUHXW^mpsAcr (1) om. εϋΒΔ^ΛςωΛ1« 
Ar (ιι) X 12/13 τ“ ΐσα — δσιότητι om Ρ in fine add έρρωμένον σε καί ύπερευχόμενον ήμών δ 
κσ διαφυλάΕει [διαφυλάΕει σε Xeon·] τιμιώτατε άδελφέ ΗΧννΔ™ΘΓΛΓ (i i), cf notam Rustici GR non 
habent, tinus habet adtectum, έρρωσο VSD έρρώσθαί σε καί μνημονεύειν ήμών τώ κω εύχομαι άνα- 
πητέ καί ποθεινότατε Ε

V, Ρ {= hk], S, D [= mn], AWRBUAiAc
17 Του—μελιτηνήσ VPWRI’ έπιστολή Κυρίλλου άρχιεπισκόπου άλεΕανδρείασ γραφεΐσα πρόσ άκάκιον ♦ 

έπΐσκοπον [add μελιτηνήσ Smg] μεμψάμενον αυτόν όΓ έπιστολήσ ώσ συνθέμενον τοΐσ άνατολικοΐσ SD 
τού αύτού πρόσ άκάκιον μελιτηνήσ μεμψάμενον αύτώ δτι συνέθετο Α του αύτού πρόσ άκάκιον έπΐσκοπον 
μεμψάμενον αύτόν ώσ συνθέμενον τοΐσ άνατολικοΐσ Β ρκή V ριθ Ρ πΓ D ι8 Κυρίωι 
— χαίρειν] κύριλλοσ άκακίω W τώ κυρίω Ρ 19 πρόρρησισ R άΕιέραστον Β τού 
om R τούτο SD 20 άρτιόφροσιν W άρτια φρονούσιν Ρ όμοψύχους] δμοτίαουσ S 22 θερ­
μήν om WR τε om. WR προθεσμίαν U βασκαίνειν S 23 μεταΕύ om. SD τού μεταΕύ V 
24 καιρούσ S τού S εύρημα U ποιεΐσθαι τό πράγμα προσήκει Α προσηνή [προσηνέσ D] 
ποιεΐσθαι τό πράγμα SD προσήκει ποιεΐσθαι τό γράμμα WRB 25 τριποθήτοισ PSDWRBAtc οΟτω 
τριποθήτοισ VAU ήσθην SD δή om. W δήν U 25/ρ 2 1, ι όσιότητοσ 3DU 
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τητος έπεσταλμένοις και τεθαυμακώς την διάθεσιν, δεΐν ώιήθην τής τών εκκλησιών ειρήνης L III ιιΐ2 
καταμηνΰσαι τον τρόπον έκαστά τε όπως γέγονεν, διειπεΐν.

2 Ό εύσεβεστατος και φιλόχριστος βασιλεύς την υπέρ τών αγίων εκκλησιών φροντίδα 
πλείστην τε δσην και άναγκαίαν ποιούμενος ού φορητήν ήγεϊτο την τούτων διχόνοιαν* 
μεταπεμψάμενος τοίνυν τον εύλαβέστατον και θεοσεβέστατον επίσκοπον τής αγίας Κων- 5 
σταντινουπολιτών εκκλησίας Μαξιμιανόν, και έτέρους δέ πλείστους τών αύτόθι κατειλημμέ­
νων, τίνα δη τρόπον έκ μέσου μεν γένοιτ’ άν τών εκκλησιών ή διαφορά, κεκλήσονται δέ Μ V 312 
προς ειρήνην οι τών θείων μυστηρίων ιερουργοί, διεσκέπτετο. οΐ δέ έφασκον ώς ούκ
άν έτέρως γένοιτο τούτο ποτέ ούδ’ άν εις ομοψυχίαν έ'λθοιεν την προς άλλήλους οί περί 
ών ό λόγος, μη προανατείλαντος αύτοΐς καί οίονεί προεισκεκομισμένου τού συνδέσμου τής ίο 
όμοπιστίας, έ'φασκόν τε δτι τον τής Αντιόχειας θεοσεβέστατον επίσκοπον Ίωάννην άναθε- 
ματίσαι χρή τα Νεστορίου δόγματα καί έγγράφως όμολογήσαι την καθαίρεσιν αύτού καί 
τό γε ήκον εις λύπας ίδιας ό τής Αλεξάνδρειάς επίσκοπος άμνημονήσει τε διά την αγάπην 
καί παρ’ ούδέν ήγήσεται τό ύβρίσθαι κατά την Έφεσίων, καίτοι παγχάλεπόν τε καί δύ-

3 σοιστον δν. συναινέσαντος τοίνυν καί ήσθέντος άγαν επί τούτοις τού εύσεβεστάτου 15 
βασιλέως, άπεστάλη τούτο αύτό κατορθώσων ό κύριός μου ό θαυμασιώτατος τριβούνος καί 
νοτάριος Άριστόλαος. επειδή δέ τοΐς κατά την Έώιαν τό βασιλικόν ένεφανίσθη θέσπισμα ep. 120 
καί ώς μετά γνώμης γεγονός τών εύρεθέντων επισκόπων κατά την μεγάλην Κωνσταντινού­
πολης ούκ οΐδ’ δτι σκοπήσαντες συνήχθησαν μέν πρός τον όσιώτατον καί θεοσεβέστατον
τής Βεροιαίων επίσκοπον Ακάκιον γράψαι τε πρός με παρεσκεύασαν δτι τον τής συμβάσεως 20 Α 105 
τρόπον ήτοι τον τής ειρήνης τών αγίων εκκλησιών ούχ έτέρως γενέσθαι προσήκει, εί μη 
κατά τό αύτοΐς δοκουν. ήν δέ δη άρα τούτο φορτικόν καί βαρύ τό αίτημα. ήθελον 
γάρ άργήσαι μέν σύμπαντα τά παρ’ εμού γραφέντα έν τε έπιστολαϊς καί τόμοις καί βιβλι- 
δίοις, μόνηι δέ έκείνηι συνθέσθαι τήι έν Νικαίαι παρά τών άγίων ήμών πατέρων όρισθείσηι 
πίστει. εγώ δέ πρός ταυτα έγραφον δτι τήι μέν έκθέσει τής πίστεως τήι όρισθείσηι 25 Α ίο; 
παρά τών άγίων πατέρων κατά την Νικαέων πόλιν έπόμεθα πάντες, ούδέν τό παράπαν 
τών έν αύτήι κειμένων παρασημαίνοντες (έχει γάρ πάντα όρθώς καί άλήπτως καί τό περί­
εργον έτι μετ’ έκείνην ούκ ασφαλές), ά δέ γεγράφαμεν όρθώς κατά τών Νεστορίου δυσφη- 
μιών, ούδείς ήμάς άναπείσει λόγος ώς ούκ εύ γεγόνασιν, είπεΐν, χρήναι δέ μάλλον αύτούς PG 185 
κατά γε τό δόξαν καί τώι εύσεβεστάτωι καί φιλοχρίστωι βασιλεΐ, καί αύτήι δέ τήι άγίαι 30

V, Ρ [— hk], S, D [= mn], AWRB, L’ [usque ad 10 προανατεί-], AtAc
1 άπεσταλμένοισ Ρ τεθαυμακόσι S τεθαυμακώσ σοι 

δέ SDWR 
καί om. VP 
6 δέ om. WRB 
VPAUAtc 
μυστηρίων 
είς] εί V 
defectum 
έπίσκοπον
τε om. WR 
τούτω WR 
πων A 
καί όσιώτατον SDB
σκοπον τήσ βεροιαίων SD 
22 τε καί ΡΑ 23 μέν γάρ άργήσαι SD 
DA βίβλοισ S 24 πρων ήμών PWRB 
τό παράπαν] τών πάντων S 27 παρασημαίνοντεσ VPA trans^redientes [= παραβαίνοντες] Ac παρα-
σαλεύοντεσ SDWRB destruentes At και άλήπτως om. V 28 γεγραφήκαμεν SDB 2Q ήμάς 
om. V λόγος] όλωσ SD 3° καί1 om. WR

Β
SD

3 ευλαβέστατοσ Ρ 
άναγκαιοτάτην BU 

6/7 κατειλεγμένων 
om. SDWRB κεκλήσθαι

οι Ιερουργοί SDB διεσκέπτοντο 
έλθοιεν ποτέ S ίο—ρ. 24, 
ιι όμοψυχίασ καί όμοταστίασ SD 

ίωάννην τόν άντιοχείασ V 
δι’ άγάπην Ρ 

ι6 αύτό τούτο V 
έπισκόπων om. R

20 τήσ 
δέ

19

D 2 διαμηνϋσαι W τε]
άγίων om. VP' 4 τε om. VP 

θεοφιλέστατον καί θεοσεβέστατον Ρ 
τρόπον έκαστά τε οΐσ V μέν

θείων ιερουργοί μυστηρίων V τών θείων 
ώς om. SDWRB 9 καί ούδ’ SD 

αύτοΐς — τής ένού- om. U propter folii 
τόν τήσ θεοσεβείασ έμπλεων 

•13 άλεΗανδρέων SD 
15 ον om. SD 

άγίων έπισκό- 
θεοσεβε'στατον] άγιώτατον 
έπίσκοπον VPAWRB έπί- 
Ρ συμβιβάσεωσ VP 
om. R 23/24 βιβλίοισ

26 πάντεσ έπόμεθα Β

om.

ήμών βασιλεύσ WR 
ηγείται Ρ

0ή om. SDB
8 οί τών
SD

7 -λαντος 
ότι

θεοσεβέστατον om. WR 
14 ύβρισθήναι WR 
κατορθωκώσ Bcorr 

συνηνέχθησαν S
βερροιαίων [βερροιέων 
D

Ρ
12 χρήν Ρ 

xe om. SD
18 γεγονότοσ SD 

όσιώτατον καί 
βεροιέων RBj 

παρασκευάσαντεσ 
S καί τόμοις

έμέ SD 
έπιστολή

25 έγραψα SD γέγραφα WR

7

W

5
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συνόδωι τήι κατά την Έφεσίων πόλιν συναγηγερμένηι ποιεϊσθαι μέν άποκήρυκτον τον τήι 
τού σωτήρος δόξηι μεμαχημένον, άναθεματίσαι δέ τάς άνοσίους αυτού δυσφημίας όμολο- 
γήσαί τε την καθαίρεσιν αύτού και συναινέσαι τήι χειροτονίαι τού όσιωτάτου καί θεοσε- 

4 βεστάτου επισκόπου Μαξιμιανού. τούτων τοίνυν αύτοΐς των γραμμάτων άποδοθέντων, 
πεπόμφασιν εις την Αλεξάνδρειαν τον εύλαβέστατον καί θεοσεβέστατον επίσκοπον Παύλον 5 
τής Έμεσηνών’ προς δν πλεΐστοι μέν όσοι καί μακροί γεγόνασι λόγοι περί των κατά την 

L ΙΤΙ ms Έφεσίων ώμώς καί άκαθηκόντως είρημένων τε καί πεπραγμένων. επειδή δε τούτων 
άμνημονήσαντας των αναγκαιότερων έχεσθαι μάλλον έχρήν σπουδασμάτων, ήρώτων εί έπι- 

Α ιο8 κομίζεται γράμματα τού θεοσεβεστάτου επισκόπου Ίωάννου. εϊτά μοι προεκόμισεν επιστο­
λήν, ά μέν έχρήν έχειν, ούκ έ'χουσαν, ύπαγορευθεΐσαν δέ μάλλον ου καθ’ δν έδει τρόπον (παρο- ίο 
Ευσμού γάρ, ού παρακλήσεως εϊχεν δύναμιν, καί ταύτην ού προσηκάμην), καίτοι γε δέον 
ταΐς άπολογίαις την έμήν καταγοητεύσαι λύπην την επί γε τοΐς φθάσασι καί παρ’ αύτών 
γεγονόσι κατά την Έφεσίων. καί εύαφόρμως έφασκον παρωξύνθαι κατ’ εμού διά τοι τον 

Μ V 313 Ζήλον τον υπέρ γε τών ιερών δογμάτων. άλλ’ ήκουον οτι ούτε Ζήλος αύτούς κεκίνηκεν 
θειος ούτε τών τής άληθείας δογμάτων ύπερμαχόμενοι συνεφράττοντο κατ’ εμού, αλλά ταΐς u 
άνθρώπων εϊξαντες κολακείαις καί τάς τών ίσχύοντων τό τηνικάδε φιλίας έφ’ εαυτούς 
άρπάΖοντες. όμως τού θεοσεβεστάτου επισκόπου φάσκοντος έτοίμως έχειν άναθεματίΖειν 
τάς Νεστορίου δυσφημίας καί όμολογεΐν αυτού την καθαίρεσιν έγγράφως καί τούτο δράν 
υπέρ πάντων καί ώς έκ προσώπου πάντων τών κατά την Ανατολήν θεοσεβεστάτων

ep. 122 επισκόπων, άντενήνεγμαι λέγων τόν παρ’ αυτού περί τούτου προκομιΖόμενον χάρτην άρκέ- 2ο 
σειν αύτώι καί μόνωι προς τό χρήναι τυχεΐν τής παρά πάντων ημών κοινωνίας, διεβεβαι- 
ούμην δέ οτι πάντηι τε καί πάντως έγγραφον ομολογίαν περί τούτων έκθέσθαι προσήκει 
τόν εύλαβέστατον καί θεοσεβέστατον τής Άντιοχέων επίσκοπον Ίωάννην* δ δή καί γέγονεν, 
καί πέπαυται τό μεσολαβούν καί αποφοιτάν άλλήλων άναπεΐθον τάς εκκλησίας.

5 Άλλ’ ήν ούδαμόθεν αμφίβολον οτι τών Νεστορίου δυσφημιών τούς ύπασπιστάς κατα- 25 
τήξειν έμελλεν τών αγίων εκκλησιών ή ειρήνη. καί μοι δοκούσι τοιούτόν τι παθεΐν όποιον 
τι συμβαίνειν έθος τοΐς νήχεσθαι μέν ούκ είδόσι, νεώς γε μήν άδοκήτως άπολισθήσασιν* 
ο(ί έπειδάν καταπνίγωνται, πόδας τε καί χεΐρας ώδε κάκεϊσε διαρριπτούντες άτάκτως τού 
παρατυχόντος απλώς έπιδράττονται φιλοψυχούντες οί δείλαιοι. ή ούκ αληθές εΐπεΐν ώς

πόλει VS μητρόπολιν Α 
τέ SWR φωνάσ S

τόν om S
3 δέ WR

δέον ßcorr 11 έχει SD
13 έφασκον γάρ Α 

αυτούς om S
17 θεοφιλέστατου PAt

συνειλεγμένη S 
2/3 όμολογήσαι —

4 μαΕιμιανού του έπισκόπου WR 
αύτοΐσ Α 5 πεπόμφαμεν S τόν om. Β 

παύλον έπίσκοπον W έπίσκοπον VP
την τών V τών R 7 θαυυσ Ρ άνόμωσ 

τών τοιούτων
8/ο έπικομίΖετε Aic έπικομίΖονται V 

προεκόμιΖεν WR προσεκόμισεν Γ> 
γε VA γάρ PWRBAc om. SD

παροΕυνθήναι SD 14 γε om. VPWR ήκουσαν V 
15 ό θεΐοσ V συνεφράΗαντο SDB ιό τό om. S έαυ- 

έπισκόπου φάσκοντοσ Α έπισκόπου παύλου φάσκοντοσ

ποιήσαι V 
αύτού om. S 

αύτών [αύτώ D] τών γραμμά- 
καί θεοσεβέστατον om. 

5/6 τήσ έμεσινών παύλον Β 
τέ καί WR

8 άμνημονή- 
γράμματα R 
έχρήν έχειν]

SD
Α

τά
ίο

12 έπί τοΐσ VP έπί

9

V, Ρ [= hk], S, D mn], AWRBAiAc 
t τήν τών V

2 μεμηχανημένον Ρ 
όσιωτάτου] άγιωτάτου Β 
των SD τών γραμμάτων
SDB καί θεοφιλέστατον WR
6 έμίσηνών VA καί om. VP 
άκαθηκόντωσ SABAtc ού καθηκόντωσ VDWR ού καθηκόντων Ρ 
σαντεσ S μάλλον έχεσθαι WRB 
μοι AWB μη R έμοί VP om. SD 
έχειν Β έχειν 
τοΐσ γε Β 
ό Ζήλοσ V 
τοΐσ DRB
PDBAtc παύλου έπισκόπου φάσκοντοσ V παύλου φάσκοντοσ S έπισκόπου φάσκοντοσ παύλου WR 
ι8 καί όμολογεΐν — έγγράφως om. V 20 προκείμενον WR 20/21 άρέσκειν D ούκ άρκέσειν WR 
2ΐ καί om. VP μόνον Ρ παρά—ημών] παρ’ αύτού S ημών om. Β 22 δέ] τέ PAu· 
πάντωσ τε καί πάντη V έ'γραφον Ρ περί om. V έκθέσθαι περί τούτων WR 23 θεοφι- 
λέστατον R έπίσκοπον τήσ [τήσ om. WR] άντιοχέων SDWR 25 άμφιβολία V άμφιβολία ή Ρ 
άμφίλογον Β 25/26 καταλήΗειν SD 26 άγιων om W τοιούτό WR 27 τι om. D 
είδόσι νεώσ VAWRBAic είδόσιν έωσ Ρ είδόσιν όμωσ SD γε μήν] δ’ ήμΐν h δε' ήμΐν k 28 δια- 
ρίπτοντεσ S
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τεθορύβηνται λίαν, έκπεσόντες καί μεμονωμένοι και έ£ω γεγονότες εκκλησιών, ας ένόμιίον 
έσεσθαι πρός επικουρίαν αύτοΐς; ή ούκ άσχάλλουσι, και τούτο ού φορητώς, άποπη- PG ι88 
δώντας αύτών τούς ήπατημένους όρώντες και λοιπόν άνανήφοντας εις αλήθειαν τούς ταϊς 
παρ’ αύτών βεβήλοις κενοφωνίαις οιονεί πως έκμεμεθυσμένους; καίτοι φαίη τις αν 
αύτοΐς και λίαν έπ'ι καιρού τό διά τής τού προφήτου φωνής συνάχθητε καί συνδέ- Sophon. 2, 
θ η τ ε, τό έθνος τό άπαίδευτον, προ τού γενέσθαι υμάς ώσει άνθος π α ρ α - « 
πορευόμενον. διά τί γάρ όλως γεγόνασιν άλλοτρίων έμέτων παράσιτοι, ούκ αίσχύ- 
νονται δέ τοΐς ετέρου βορβόροις τάς εαυτών καρδίας καταμιαίνοντες; ο i κωφοί ακούσατε les. 42, 18 
καί οί τυφλοί άναβλέψατε ίδεΐν* φρονήσατε περί τού κυρίου αληθή κα i Sap. Sal. ι. 
έν άπλότητι καρδίας ζητήσατε αύτόν. ποια γάρ χρεία πολύπλοκων ύμΐν εύρη- ίο 
μάτων καί λόγων διεστραμμένων; τί τήν έπ’ εύθύ περιυβρίίοντες τρίβον καμπύλας ποιείτε 
τάς έαυτών τροχιάς; νεώσατε έαυτοΐς νεώματα καί μή σπείρετε επ’ άκάνθαις. ler. 4» 3 

β άλύοντες γάρ, ως εφην, επί τήι είρήνηι τών αγίων εκκλησιών, τούς μή άνασχομένους τά L III in8 
ϊσα φρονεΐν αύτοΐς κακουργότατα διασύρουσιν καί καταγορεύουσι πικρώς τής απολογίας τών 
άγίων επισκόπων, τών από γε τής Έώιας φημι" εϊτα περιέλκοντες αύτήν προς τό αύτοΐς ιγ» 
ήδύ τε καί φίλον καί νοούντες ούκ όρθώς, ούκ άπαιδόντως γενέσθαι φασί ταϊς Νεστορίου 
κενοφωνίαις. συγκαταψέγουσι δέ καί ημάς ως οίς ήδη γεγράφαμεν, πεφρονηκότας τά 
έναντία. μανθάνω δέ ότι κάκεΐνό φασιν ότι πίστεως έκθεσιν ήτοι σύμβολον καινόν 
άρτίως κατεδεΕάμεθα, τάχα που τό άρχαΐον εκείνο καί σεπτόν άτιμάσαντες. καί ό μέν 
μωρός μωρά λαλήσει καί ή καρδία αύτού μάταια νοήσει, πλήν έκεΐνο φαμέν* 2ο les. 32,6 
ού πίστεως έκθεσιν ή έΕήιτηνται παρ’ ημών τινες ή γουν καινοτομηθεΐσαν παρ’ ετέρων κα- Μ ν 3’ύ 
τεδεΕάμεθα. άπόχρη γάρ ήμΐν ή θεόπνευστος γραφή καί τών άγίων πατέρων ή νήψις 
καί τό προς πάν ότιοϋν τών έχόντων όρθώς εκτετορνευμένον τής πίστεως σύμβολον.

7 επειδή δέ ήσαν οί κατά τήν Ανατολήν όσιώτατοι επίσκοποι διχονοήσαντες προς ημάς κατά 
τήν Έφεσίων καί γεγόνασί πως έν υποψίαις τού καί έναλώναι βρόχοις τών Νεστορίου 25 
δυσφημιών, ταύτηι τοι καί μάλα έμφρόνως άπαλλάττοντες εαυτούς τής επί τούτοις αιτίας 
καί τούς τής άμωμήτου πίστεως έραστάς πληροφορεΐν σπουδάζοντες ότι τής εκείνου βδε- 
λυρίας άμοιρεΐν έγνώκασιν, πεποίηνται τήν απολογίαν, καί τό χρήμά έστι ψόγου τε παντός 
καί μώμου μακράν. άρα γάρ εί καί αύτός Νεστόριος κατ’ έκεΐνο καιρού καθ’ ον αύτώι 
προετείνετο παρά πάντων ημών τό χρήναι καταψηφίσασθαι τών έαυτού δογμάτων καί άν- 3ο 
θελέσθαι τήν αλήθειαν, έγγραφον έποιήσατο τήν έπί τούτοις ομολογίαν, καί αύτόν άν τις 
έφη πίστεως ήμΐν καινοτομήσαι σύμβολον; τί τοίνυν διαλοιδορούνται μάτην, έκθεσιν συμ­
βόλου καινήν όνομάζοντες τήν συναίνεσιν τών κατά τήν Φοινίκην θεοσεβεστάτων έπισκόπων, 
ήν πεποίηνται χρησίμως τε καί άναγκαίως απολογούμενοι τε καί θεραπεύοντες τούς οίη- PG 189

2 ού φορητώς] άφορήτωσ WR 
άν τισ SDB s/θ συνδεήθητε Ρ 

om. VPSD καί ούκ S 
ήμΐν VSmB

13 τήν ειρήνην V. corr.

V, Ρ |> hk], S, D
1 γινόμενοι Α 

τούσ ήπατημένουσ Β 
om. Ρ ώσ SDWRB 
έτέρου] έκείνου WR g 
11 έπ’ εύθύ] εύθή SD 
τών άγίων Ρ
σιών Β γε om. VP 
νοφωνίαισ S καινοφωνίασ D 
γουν om. W 24 ήσαν om. S 
ύποψίαισ superscr. S ύποψία VP 
27 άμώμου D 
om. Ρ γε W 
3ΐ έπί γε SDB

[= mn], AWRBAiAc
τών έκκλησιών SD
4 καινοφωνίαισ SD

7 δλωσ AWRBA^
έκζητήσατε S 
SDB 
13/14 αύτοΐσ τά ϊσα φρονεΐν Β

16 φασί γενέσθαι SDWRB 
2ΐ ή om. VPAtc 

καί om. S
26 βλασφημιών Ρ

28/29 παντός καί] καί παντόσ WR 
30/31 καί άνθελέσθαι] άνθελέσθαι 

έκθεσιν είναι Β 33 σύνεσιν VP

χϋ BAt 10 
περιυβρίσαντεσ 

άνεχομένουσ WR 
έαυτοΐσ V

ώς οίς] δσοισ S
25 τήν τών V 

άλώναι SD 
28 άμοιρεΐν] καταφρονεΐν S
κ&ν SD 3° παρ’ ήμών S

32 τοίνυν ταύτη W

3 δρώντεσ 
6 τό1

8 δέ om. BAU’ 
ιο/ιι εύρεμάτων SDW
V τών έκκλησιών 

15 έπισκόπων] έκκλη- 
τάσ D 17 κμι· 

έΖήτηνται PSDA, corr. S 
S γρ έν 
ώσ SD 
29 γάρ 
δέ WR

τήν om. Α

ύπεροψίαισ
έμφρόνωσ
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θέντας ότι ταΐς Νεστορίου κατακολουθούσι φωναΐς; ή μέν γάρ αγία καί οικουμενική 
Α 77 σύνοδος ή κατά την Έφεσίων πόλιν συνειλεγμένη προενόησεν άναγκαίως του μή δεΐν ταΐς 

έκκλησίαις τού θεού πίστεως εκθεσιν έτέραν είσκρίνεσθαι παρά γε την ούσαν, ήν οί τρισμα- 
κάριοι πατέρες έν άγίωι πνεύματι λαλούντες ώρίσαντο. οΐ γε μην άπα£ ούκ οϊδ’ όπως 
προς αυτήν διχονοήσαντες, γεγονότες δε και έν ύποψίαις τού μή όρθώς έλέσθαι φρονεΐν 5 
μήτε μην τοϊς άποστολικοΐς τε και εύαγγελικοΐς επεσθαι δόγμασιν άρα σιωπώντες άπηλλά- 
γησαν αν τής επι τούτωι δυσκλείας ή μάλλον απολογούμενοι και τής ένούσης αύτοϊς δόζης 

ι Petr. 3, *5 την δύναμιν έμφανίίοντες; καίτοι γέγραφεν ό θεσπέσιος μαθητής’ έτοιμοι άεί προς 
απολογίαν παντί τώι αίτούντι υμάς λόγον περί τής έν υμΐν έλπίδος* ό δέ 
τούτο δράν ήιρημένος καινουργεΐ μέν ούδέν, άλλ’ ούδέ πίστεως έκθεσιν όράται καινοτομών, ίο 
έναργή δέ μάλλον καθίστησιν τοΐς έρομένοις αύτόν ήν άν έ'χοι πίστιν περί Χριστού.

8 Έπυθόμην δέ προς τούτοις δτι ταΐς τών θεοσεβεστάτων επισκόπων όμοψυχίαις ού 
L III ιιΐ9 μετρίως έπιστυγνάΖοντες οί τής άληθείας εχθροί άνω τε καί κάτω διακυκώσι [τά πάντα] 

καί τοΐς άνοσίοις εαυτών εύρήμασι συμβήναί φασι τής παρ’ αύτών γεγενημένης ομολογίας 
την δύναμιν, ήν έπί τήι όρθήι πεποίηνται πίστει, καινοτομούντες μεν, ώς έφην, ή γουν προ- 15 
σεπάγοντες τοΐς πάλαι διωρισμένοις τό σύμπαν ούδέν, επόμενοι δέ μάλλον τοΐς τών αγίων 
πατέρων άνεπιπλήκτοις δόγμασιν. ΐνα δέ ψευδοεπουντας έλέγχωμεν, φέρε, παραγάγωμεν 
εις μέσον τάς Νεστορίου φλυαρίας καί τάς τούτων φωνάς. έκδείΕειε γάρ αν ώδέ τε 
καί ούχ έτέρως τό αληθές ή βάσανος. ούκουν Νεστόριος μέν άναιρών εις άπαν εύρίσκεται 
τού μονογενούς υιού του θεού την κατά σάρκα γέννησιν* ού γάρτοι τετέχθαι φησίν αύτόν 20 
έκ γυναίκας κατά τάς γραφάς. έφη γάρ ούτως'

Τό παρελθεΐν τον θεόν έκ τής Χριστοτόκου παρθένου παρά τής θείας έδιδάχθην γρα­
φής* τό δέ γεννηθήναι θεόν έί αυτής ούδαμου έδιδάχθην.

Έν έτέραι δέ πάλιν εξηγήσει* Ούδαμου τοίνυν ή θεία γραφή θεόν έκ τής Χριστοτόκου 
παρθένου λέγει γεγεννήσθαι, άλλα Ίησουν Χριστόν υιόν κύριον. 25

Ότι δέ ταυτα λέγων εις υιούς δύο μερίίει τόν ένα καί έτερον μέν ίδικώς εϊναί φησιν 
υιόν καί Χριστόν καί κύριον, τόν έκ θεού πατρός γεννηθέντα λόγον, έτερον δέ πάλιν άνά 
μέρος τε καί ίδικώς υιόν καί Χριστόν καί κύριον, τόν έκ τής αγίας παρθένου, πώς αν έν- 

ep. 127 10 δοιάσειέ τις, αύτό δή τούτο σαφώς μόνον ούχί βοώντος έκείνου; οί δέ Θεοτόκον όνομά- 
Ζουσι την αγίαν παρθένον ένα τε εϊναί φασιν υιόν καί Χριστόν καί κύριον, τέλειον έν θεό- 3θ

9

Loois.Nesto- 
riana p. 277»

25—278» 2 
Μ V 3ΐ7 

ibid. p. 278, 
5'7

ι—4 adfert Timoth. arm. ρ. 256 iq—p·
έπιστολής’ ‘ούκουν Νεστόριος — καί έν ταυτώι*

27» 24] Doctr. patr. 23, 5 έκ της προς Ακάκιον

-σησ αύτώ δόξησ], RA<Ac 
τήν Α γε τών V

[inde
2
ύπεροψίαισ S γρ ύποψίαισ

7 άν om. VVR 
έτοιμοσ S

Ρ

a 7 
Te

V, Ρ hk], S, D Ο mn], AWRB, U 
1 κενοφωνίαισ V τέ καί AWR

5 είσ WR καί έν ύποψίαισ δέ γεγονότεσ V
om. S 6 σιωπήσαντεσ WR 6/7 άπηλλάχθησαν ΡΑΒ
VAWR δυσκολίασ SDB διδασκαλίασ Ρ 8 έμφανΐσαντεσ WR 
τήσ ούσησ WRB ήαΐν BAtc δ VAU αύτό SDWRB δ αύτόσ 
τίσ Β ουν δράν τισ WR ιι μάλλον om SD έχη h έχει k 
VAWRU om. PSDBAu 14 αύτών V εύρέμασι DB 
PWR άπολογίασ WRB 17 άνεπιλήπτοισ Ρ 
έλέγεωμεν VP έλέγχωαεν αύτούσ WRB 18 τούτου V 
έκδείεει γάρ DWR ένδείΕειε γάρ άν VP έκδεΕώμεθα έχει γάρ 
είσ άπαν άναιρών 
γεγενήσθαι S 
νήσθαι λέγει Ρ 
VPSD om. Au 
νου Β 28
30 κν και χν Β

SDB 22 παρθένου om. WR
ούδαμου VAWRA« ούδααώσ PSDBU 

γεγενήσθαι VSRU, corr. RU 
26 είναι ίδικώσ S φησιν είναι

υιόν — παρθένου] τόν έκ θΰ πρσ γεννηθέντα λόγον Β

om. S 
δέ om.

έκδείΕειε γάρ άν
τε om. SDB

4 πατέρεσ ήμών SD 
superscr. S έλέσθαι 
τούτοισ S δυσκλείασ

9 άπαιτουντι ΡΑΒ 
ίο δράν 

13 τά πάντα 
γενομένησ

δή WR
χν Β 

τής om. S 
ψευδοποιοΰντασ W
AV έκδεϊΕειε γάρ S 

19 τύ] δτι S 
23 γεγεννήσθαι DB 

WR 25 γεγεν-

Β 
έδιδάχθηαεν SD

24 καί έν έτέρα δέ
χν ΐν VP icv AWRBU Doctr. καί κν

S 27 θ€°0 — λόγον] τήσ άγίασ παρθέ- 
29/30 δμολογούσι Α

R
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τητι, τέλειον έν άνθρωπότητι, άτε δή καί έψυχωμένης αύτού τής σαρκός ψυχήι νοεράι. 
δτι γάρ ούχ έτερον είναι φασιν υιόν τον εκ θεού πατρός λόγον, έτερον δέ πάλιν τον έκ
τής αγίας παρθένου, καθά Νεστορίωι δοκεϊ, ένα δέ μάλλον καί τόν αύτόν, σαφές αν γένοιτο PG 192
καί μάλα ραιδίως διά γε τών έφεσής. προσεπάγουσι γάρ, τίς άν εϊη σημαίνοντες ό 4 
τέλειος ώς θεός, τέλειος δέ καί άνθρωπος, >τόν προ αιώνων μέν έκ τού πατρός γεννηθέντα ep. 123. 127
κατά την θεότητα, έπ’ εσχάτου δέ τών ήμερων δι’ ημάς καί διά την ήμετέραν σωτηρίαν έκ
Μαρίας τής άγιας παρθένου κατά την ανθρωπότητα, όμοούσιον τώι πατρί τόν αύτόν κατά 
την θεότητα καί όμοούσιον ήμΐν κατά την ανθρωπότητα*. ούκούν ήκιστα μέν εις δύο 
διαιρούσι τόν ένα υιόν καί Χριστόν καί κύριον Ίησούν, τόν αύτόν δέ είναι φασιν τόν προ 
αίώνος καί έν έσχάτοις, δήλον δέ δτι τόν έκ θεού πατρός ώς θεόν καί έκ γυναικός κατά ίο

11 σάρκα ώς άνθρωπον. πώς Γάρ άν νοοιτο προς ημάς όμοούσιος είναι κατά την άνθρω-
πότητα, καίτοι γεννηθείς έκ πατρός, κατά γε φημί την θεότητα, εί μη νοοιτο καί λέγοιτο 
θεός τε όμού καί άνθρωπος ό αύτός; άλλ’ ούχ ώδε ταύτ’ έχειν Νεστορίωι δοκεϊ, τέ- 
τραπται δέ μάλλον ό σκοπός αύτώι προς πάν τυύναντίον. έφη γούν επ’ εκκλησίας 
έίηγούμενος’ 15

Διά τούτο καί Χριστός ό θεός λόγος ονομάζεται, έπειδήπερ έχει την συνάφειαν την Loofs, Ne- 
προς τόν Χριστόν διηνεκή. Ρ

Καί πάλιν* Άσύγχυτον τοίνυν την τών φύσεων τηρώμεν συνάφειαν’ όμολογώμεν τόν ibid. ρ. 249. 
έν άνθρώπωι θεόν* σέβωμεν τόν τήι θείαι συναφείαι τώι παντοκράτορι θεώι συμπροσκυ- 1-4 
νούμενον άνθρωπον. 20

Όράις ουν όσον έχει τό άπηχές ό λόγος αύτώι; δυσσεβείας γάρ τής άνωτάτω L III 1122 
μεμέστωται. Χριστόν μέν γάρ ίδικώς ώνομάσθαι φησίν τόν του θεού λόγον, έχειν δέ 
την συνάφειαν τήν προς τόν Χριστόν διηνεκή. άρ1 ούν ού δύο Χριστούς έναργέστατα 
λέγει; ούκ άνθρωπον θεώι συμπροσκυνούμενον σέβειν ούκ οϊδ’ όπως ομολογεί; ταύτ’ ούν 
άδελφά τοΐς παρ’ έκείνων όράται; ούκ άντεΕάγουσαν έχει προς άλληλα τών εννοιών τήν 25 
δύναμιν; ό μέν γάρ δύο φησίν έναργώς, οϊ δέ Χριστόν ένα καί υιόν και θεόν καί κύριον 
όμολογούσι προσκυνεΐν, τόν αύτόν έκ πατρός κατά τήν θεότητα καί έκ τής άγιας παρθένου 
κατά τήν ανθρωπότητα. δύο μέν γάρ φύσεων ένωσιν γενέσθαι φασίν, πλήν ένα Χριστόν,

ιι —13 ibid. 7· χ9 τής προς Ακάκιον Επιστολής’ ‘πως γάρ — δ αυτός’

V, P [= hk], S, D [= mn], AWRBU, Ad [inde a 22 Χριστόν μέν], AtAc
1 καί τέλειον έν άνθρωπότητι Α καί τέλειον έν άνθρωπότητι τόν αύτόν WR Doctr. τόν αυτόν Β 

τήσ σαρκόσ αυτού DWRB τησ ψυχήσ αύτού S 2 γάρ] δέ WRB φασίν
υιόν om. WR 4 δ] δτι VPA 5 ώς om. Ρ ών U καί ώσ V 5/6 καί άνθρω-

ήμερών] αιώνων SWRB 
Ρ ίο αίώνοσ VASDL’ 

12 γε φημί om. Doctr.
ώδε ταύτ* έχειν νεστορίω 

τούναντίον] δτιούν S
17 τόν om. S

4 δ] δτι VPA
τήν ανθρωπότητα S 5 ώσ έκ WR

8 είς δύο om. Ρ 9 Χν καί ΰν Β
έπ’ WR δηλονότι SDB ιι

13 άλλ* ούχ ώδε [ούτω Β] — νεστορίω
om. SD 
έπειδή έχει S 
τών φύσεων WR Doctr. δμολογούμεν SDW 
ένα V σέβομεν VW Doctr. Atc σέβω SD

δ λόγοσ τό άπηχέσ WR 
όνο- 

24 ούκ2 — ύμο- 
έχειν Doctr.

28 γεγε- 
κν ένα ΰν ΒΑ'

WAt, τηρούμεν et 
δμολογούντεσ V 
προσκυνούμενον R 
νεωτάτης A*c

έμψυχωμένησ D 
είναι V 
πος — θεότητα] 
διά om. UAt 
αιώνων PWRB 
φημί om. PAt
ού D άλλωσ δέ ταύτα έχειν νεστορίω ού S 
έκκλησία διηγούμενοσ WR 
[τηροΰμεν 
Doctr. At 
19/20 σύν 
άνωτάτω]
μάίεσθαι SDWAtc δνομάέειν V 
λογεΐ σέβειν Β Doctr.
26 οϊ] ύ S ένα ϋν BAt 
νήσθαι Β φαμέν SDAd
χν καί ένα ΰν καί ένα kv V χν 

Acia conciliorum necumenicorum. 1

6 έσχατων VD
καί Χριστόν om. 

άν om. S Doctr.
VPAWRBUAtc άλλ*

Ι4/ΐ5 έν 
ι8 τηρώμεν

ΐ4 ο
ι6 έπειδή παρέχει D 

τηρώμεν Doctr.] τήν
19 έν άνθρώπωι]

2ΐ ούν VPAWRcorrAtc om. SDRBU
VAWRUAtc Doctr. om. PSDB

23 ένεργέστατα R 
ού κατεΞάγουσαν R

27 κατά θεότητα U 
kv SDAWRUA'If χν ένα

Χριστόν] θν SD γάρ 
τού] έκ τού WR 

25 άδελφέ ä Ad άδελφοί Doctr. 
kv καί θν SDAd kv W 

2$/ρ. 26. ι χν ένα ϋν ένα 
καί ένα kv Ρ
Μ· 4
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loh. i, 14 ένα υιόν, ένα κύριον όμολογούσιν σαφώς. γέγονε γάρ σάρΕ ό λόγος κατά τάς γραφάς 
και σύμβαση/ οικονομικήν και απόρρητον αληθώς πεπράχθαι φαμέν άνομοίων πραγμάτων 

Μ V 320 1% εις ένωσιν άδιάσπαστον. ού γάρτοι κατά τινάς τών αρχαιότερων αιρετικών έ£ ιδίας 
λαβόντα φύσεως, τουτέστι τής θεϊκής έαυτώι κατασκευάσαι τό σώμα τον τού θεού λόγον 
ύπονοήσομεν, έπόμενοι δέ πανταχήι ταΐς θεοπνεύστοις γραφαΐς έκ τής αγίας παρθένου 5 
λαβεϊν αύτόν διαβεβαιούμεθα. ταύτηι τοι τά έΕ ών έστιν ό εις καί μόνος υιός καί κύριος 
Ιησούς Χριστός, ώς έν έννοίαις δεχόμενοι, δύο μεν φύσεις ήνώσθαι φαμέν, μετά δέ γε την 
ένωσιν, ώς άνηιρημένης ήδη τής εις δύο διατομής, μίαν είναι πιστεύομεν την τού υιού 

PG ΐ93 φύσιν ώς ενός, πλήν ένανθρωπήσαντος καί σεσαρκωμένου. εί δέ δή λέγοιτο σαρκω- 
θήναί τε καί ένανθρωπήσαι θεός ών ό λόγος, διερρίφθω που μακράν τροπής υποψία (μεμέ- ίο

13 νηκε γάρ οπερ ήν), όμολογείσθω δέ προς ημών καί άσύγχυτος παντελώς ή ένωσις. αλλά
γάρ ϊσως εκείνο φαΐεν αν οί δι’ έναντίας* ιδού δή σαφώς οί τής ορθής πίστεως τήν 
ομολογίαν ποιούμενοι δύο μέν όνομάΖουσι φύσεις, διηιρήσθαι δέ τάς τών θεηγόρων φωνάς 
διατείνονται κατά γε τήν διαφοράν αύτών’ είτα πώς ούκ εναντία ταύτα τοΐς σοϊς; 
ούδέ γάρ άνέχηι προσώποις δυσίν ή γούν ύποο'τάσεσιν τάς φωνάς διανέμειν. άλλ\ ώ 15

ep. 6, 12, 4 βέλτιστοι, φαίην άν, γέγραφα μέν εν τοΐς κεφαλαίοις* εϊ τις προσώποις δυσίν ή γυύν 
ύποστάσεσι διανέμει τάς φωνάς καί τάς μέν ώς άνθρώπωι παρά τον έκ θεού λόγον ίδικώς 
νοουμένωι προσάπτει, τάς δέ ώς θεοπρεπεΐς μόνωι τώι έκ θεού πατρός λόγωι, ούτος έστω 
κατάκριτος* φωνών δέ διαφοράν κατ’ ούδένα τρόπον άνηιρήκαμεν, εί καί απόβλητον 
πεττοιήμεθα τό μερίίειν αύτάς ώς υίώι κατά μόνας τώι έκ πατρός λόγωι καί ώς άνθρώπωι 2ο 
πάλιν κατά μόνας υίώι νοουμένωι τώι έκ γυναικός. μία γάρ όμολογουμένως ή τού λόγου

14 φύσις, ϊσμεν δέ ότι σεσάρκωταί τε καί ενηνθρώπησε, καθάπερ ήδη προεΐπον. τίνα δέ 
τρόπον έσαρκώθη τε καί ένηνθρώπησεν, εί περιεργάίοιτό τις, καταθρήσειεν άν τον έκ

Phil. 2, 7 θΕ°ύ θεόν λόγον δούλου τε λαβόντα μορφήν καί έν όμοιώματι ανθρώπων γενόμενον, καθά 
γέγραπται. καί κατ1 αύτό δή τουτί καί μόνον νοηθείη άν ή τών φύσεων ή γούν 25 
υποστάσεων διαφορά* ού γάρτοι ταυτόν ώς έν ποιότητι φυσικήι θεότης τε καί άνθρωπότης.

L III m3 έπεί πώς κεκένωται θεός ών ό λόγος, καθείς έαυτόν έν μείοσιν, τουτέστιν έν τοΐς καθ’

ι—7 Fycr 29 γέγονε — φαμέν ιι—2ΐ Fcyr 30 άλλα — γυναικός 19—22 ένηνθρώπησε
Tim. arm. p. 107. 196 19 Doctr. patr. p. 25, 8 προς Ακάκιον έγραψεν ’ 'φωνών — άνηιρήκαμεν’
22—26 Fcyr 31 τίνα δέ τρόπον — άνθρωπότητος 22 τίνα δέ — 26 διαφορά Facund. 11, 17

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AWRBUAdAtAc
1 όμολογούμεν SDAd γάρ σάρΕ] σάρΕ VcorrR γάρΕ V 2 οικουμενικήν Ρ 3 άρχαίων 

WRBAdtcFcyr 4 κατεοκεύασαι R τό om. SDB 5 ύπονοήσωμεν SR πανταχου PU 
πανταχοΐ R 6 αύτόν VARAtc Fcyr Doctr. αύτό PWBU αύτόν τήν σάρκα SD carpus etan A<1 
7 έν om. DBFcyr δέ γε om. D γε om. SB 9 πλήν ώσ WR ίο τέ SDABU om. 
VPWR ών om WR μακρά R ιι όμολογείσθω — ήμών ότι μεμένηκεν όπερ ήν καί 
άσύγχυτοσ Β καί om. WR άσυγχύτωσ SR 12 έκεΐνο ϊσωσ Doctr. ϊσωσ SDWRB 
τήν τήσ όρθήσ πίστεωσ Β 13 διηρεΐσθαι VP διαιρεΐσθαι SDAdtcFcyr Doctr. δέ om. V7
15 ού Fcyr άν έχοι Ρ έχοι V τάσ φωνάσ άπονέμειν WR διανέμειν [διανέμει m] τάσ φωνάσ Sm
16 βέλτιστε SFcyr γέγραφεν Fcyr 17 05 πρσ SDWRB ι8 ώς om. SDWRB, corr. Β 
πατρός om VPA<c οϋτωσ ScorrR 0σ Fcyr 19 δέ Om. W 20 θϋ πρσ WRBAd Doctr. 
ώς om. P 21 κατά μόνασ πάλιν V λόγου AWRBUAdtc θΰ λόγου SD υίοϋ VP Tim. 22 τε 
om. SDWR 22/23 καθάπερ — ένηνθρώπησεν om. SD Doctr. 22 ήδη καί WRB 22/23 τίνα 
δέ τρόπον WRBUAclicFcyr Fac. τον δέ τρόπον öv VPA 23 καταθροίσειεν Ρ άν] αύτόν W 
23/24 θεού θεόν] τού θΰ ΡΑ«1 θεού Fcyr 24 τε om. SD άνόυ W 25 κατ’ αύτό] κατά 
WR δή om. SWR τούτο VPB τούτο τούτί R 25/26 ή — υποστάσεων om. W 26 ού] 
σοί Fcyr γάρ που VP γάρ δή Doctr ταυτόν [ταυτό W] ώσ ΛWRBVAdFcyr ταυτόν vPSDA*c 
θεότητύσ τε καί άνθρωπότητοσ SDFcyr 27 μειώσει VPAtc
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ημάς; όταν τοίνυν ό τής σαρκώσεως πολυπραγμονήται τρόπος, δύο τά άλλήλοις άπορ- 
ρήτως τε και άσυγχύτως συνενηνεγμένα καθ’ ένωση/ όράι δή πάντως ό ανθρώπινος νους, 
ένωθέντα γε μην δύστησιν ούδαμώς, άλλ’ ένα τον έ£ άμφοΐν καί θεόν καί υίόν καί

15 Χρίστον καί κύριον εΐναί τε πιστεύει καί αραρότως είσδέχεται. έτέρα δέ παντελώς
παρά ταύτην ή Νεστορίου κακοδοΕία υποκρίνεται μέν γάρ όμολογεϊν ότι καί έσαρκώθη 5 
καί ένηνθρώπησε θεός ών ό λόγος, τήν δέ γε του σεσαρκώσθαι δύναμιν ούκ είδώς δύο 
μέν όνομάΖει φύσεις, άποδιίστησι δέ άλλήλων αύτάς, θεόν ίδίαι τιθείς καί ομοίως άνθρωπον 
άνά μέρος συναφθέντα θεώι σχετικώς κατά μόνην τήν ισοτιμίαν ή γουν αύθεντίαν. έ'φη 
γάρ ούτως 9

Αχώριστος τού φαινομένου θεός. διά τούτο τού μη χωριΖομένου τήν τιμήν ού Loofs, Ne- 
χωρίΖω χωρίΖω τάς φύσεις, άλλ’ ένώ τήν προσκύνηση/. ρ* 262'

Οί δέ γε κατά τήν Αντιόχειαν αδελφοί τά μέν έ£ ών νοείται Χριστός, ώς έν ψιλαΐς 
καί μόναις έννοίαις δεχόμενοι, φύσεων μέν είρήκασι διαφοράν, ότι μη ταυτόν, ώς έφην, ένΜ V311 
ποιότητι φυσικήι θεότης τε καί άνθρωπότης, ένα γε μήν υίόν καί Χρίστον καί κύριον καί, PG 196 
ώς ένος όντος αληθώς, έν αύτού καί πρόσωπον εΐναί φασιν, μερίΖουσι δέ κατ’ ούδένα 15 
τρόπον τά ηνωμένα ούτε μήν φυσικήν παραδέχονται τήν διαίρεση/, καθά φρονεΐν έδο£ε

16 τώι τών αθλίων εύρημάτων είσηγητήι. διαιρεΐσθαι δέ μόνας διατείνονται τας επί τώι 
κυρίωι φωνάς πρέπειν τέ φασιν αύτάς ού τάς μέν ώς υίώι κατά μόνας τώι έκ θεού πα- 
τρός λόγωι, τάς δέ ώς έτέρωι πάλιν υίώι τώι έκ γυναικός, αλλά τάς μέν τήι θεότητι αύτού, 
τάς δέ τήι αύτού πάλιν άνθρωπότητι (θεός γάρ έστη/ ό αύτός καί άνθρωπος), είναι δέ 2ο 
φασιν καί έτέρας κοινοποιηθείσας τρόπον τινά καί οίον έπ’ άμφω βλεπούσας, θεότητά τε 
καί ανθρωπότητα λέγω, οΤον δή τι φημί * αΐ μέν γάρ είσι τών φωνών ότι μάλιστα θεοπρε- 
πεΐς, αΐ δέ ούτω πάλιν άνθρωποπρεπεΐς, αΐ δέ μέσην τινά τά£ιν έπέχουσιν, έμφανίΖουσαι 
τον υίόν θεόν όντα καί άνθρωπον όμού τε καί έν ταυτώι όταν μέν γάρ τώι Φιλίππωι λέγηι 24 
τοσούτον χρόνον μεθ’ υμών ειμί, καί ούκ έγνωκάς με, Φίλιππε; ού Ioh Μ» 9 
πιστεύεις ότι έγώ έν τώι πατρί καί ό πατήρ έν έμοί έστιν, ό έωρακώς  
εμέ έώρακε τον πατέρα, έγώ καί ό πατήρ έν έσμέν, θεοπρεπεστάτην εΐναί δια- loh ίο, 30 
βεβαιούμεθα την φωνήν. όταν δέ τοΐς Ιουδαίων έπιπληττηι δήμοις, έκεΐνο λέγων εί loh 8,39 4θ 
τέκνα τού Αβραάμ ήτε, τά έργα τού Αβραάμ έποιεΐτε άν νύν δέ Ζητείτε

9

με άποκτεΐναι, άνθρωπον δς τήν αλήθειαν ύμΐν λελάληκα τούτο Αβραάμ so

ι—4 Ephr ap Phot 229 p 262b 15 έν τήι προς "Ακάκιον τον Μελιτηνής ‘δτε — είσδέχεται’ 
ι—3 Fcyr 32 όταν — ούδαμώς 22—24 Fcyr 33 οΐον— αύτώι

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AWRBUAdAtAc
Β Ephr

όράι δη] όράται 
SDWRBEphr τέ 
5 παρ’ αύτην SD 
άνον όαοιωσ Α 

ώς έν Ad
15 το προσωπον VP

πολυπραγαονεϊται VB Ephr 2 τε 
Bcorr όρά U 3 και* om WR 
καί V άρρήτωσ Ρ άναρρήτωσ ! 

καί om S 
11 αινώ S 

καί άνθρωπότητοσ R 
Ρ τήν om W

1 δτε
προσ WR 
PAUAtc om 
πάλιν S 
διαιρεί V 
μέν om W R 
χν SD 
ευρυματων U δογμάτων Doctr Ate 
κυρίωι] κω Ρ χω VVRB 18 τε 
κατα μονασ ώσ υίώ Ρ 19 δέ 
παλιν τή άνθρωπότητι αύτοΰ V παλιν τη αύτού άνθρωπότητι Ρ 
2ΐ καί έτέρασ φασι Β
22 δέ δτ| VPRB 
δτι ααλιστα υέσην SD 
σούτω χρόνω R 
δήμοισ έπιπλήττη Β

και — πάντως ό om S
3/4 καί Χριστόν om S 

ένδέχεται SD έκδέχεται WR 
ού συνειδωσ U

13 έννοίαις om Ad
τε om SD

17 ευρεματων

VPABU δέ SDWRAtc Doctr 
καί ωσ V έν έτερω Β

κενοδοξία S 
ίο ό θσ Β

14 θεοτητοσ τε 
ιό φυσικώσ
διαιρεΐσθαι VPSDBA*c διηρήσθαι AWRU Doctr 

αύτασ φασιν Β 
τας om 

καί άνοσ ό
καινοποιηθεισασ D κοινωθείσασ W κοινωνηθεισασ 

αΐ δέ — άνθρωποπρεπεΐς om VWR
24 τέ όντα VFcyr αύτώι Fcyr 
27 καί έγώ καί LT είδέναι S 

28/29 εί τέκνα — έποιεΐτε άν om Β

A 
αύτοσ 
R

καθ’]
4 τε

om Fcyr 
έπέχουσαι Ρ 

26 έστιν om 5Αώ 
έκεΐνο om SAd

23

7 άπο- 
φυσεωσ R 

κν καί 
VPSDWB 
17/18 τώι

ώς om SD 
20 τας] τα λ 

είδέναι S 
τε om SDB

ούτως] αύτώι Fcyr 
λέγει VR 25 το 

28 τών ιουδαίων SD
30 λελαληκα ύμΐν U

S
6

Β
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ούκ έποίησεν, άνθρωποπρεπώς είρήσθαι τά τοιάδε φαμέν, πλήν τού ενός υιού τάς θεο- 
πρεπεϊς και μέντοι τάς άνθρωπίνας. θεός γάρ ών γέγονεν άνθρωπος, ού τό είναι θεός 
άφείς, έν προσλήψει δέ μάλλον σαρκός καί αίματος γεγονώς* επειδή δέ εϊς έστιν Χριστός 

17 και υιός καί κύριος, 'έν αυτού καί πρόσωπον είναι φαμέν ημείς τε κάκεΐνοι. μέσας
Hebr. 13, 8 δέ είναι φωνάς έκείνας διαβεβαιούμεθα, οιον όταν ό μακάριος γράφηι Παύλος Ιησούς 5
L III ιι26 Χριστός χθές καί σήμερον, ό αύτός καί εις τούς αιώνας. καί πάλιν* 

ι Cor. 8,5.ύ είπερ είσί θεοί πολλοί καί κύριοι πολλοί έν τε τώι ούρανώι καί επί τής
γης, άλλ’ ήμϊν εις θεός ό πατήρ, έ£ ού τά πάντα καί ημείς έΕ αύτού, καί
εις κύριος Ιησούς Χριστός, δι’ ού τά πάντα καί ημείς δι’ αύτού. καί 

Rom. 9, 3-5 πάλιν’ ηύχόμην γάρ αύτός εγώ ανάθεμα είναι άπό τού Χριστού ύπέρ των ίο 
άδελφών μου τών συγγενών μου κατά σάρκα, οϊτινές είσιν Ίσραηλΐται, 
ών έστιν ή υιοθεσία καί ή νομοθεσία καί ή διαθήκη καί ή δό£α, ών οί πα­
τέρες καί έ£ ών ό Χριστός τό κατά σάρκα ό ών έπί πάντων θεός εύλογη- 
τός εις τούς αιώνας, αμήν. ιδού γάρ ιδού Χριστόν Ίησοΰν όνομάσας, χθές καί 
σήμερον τον αύτόν εϊναί φησι καί είς τούς αιώνας καί δύ αύτού γενέσθαι τά 15 
πάντα καί τον κατά σάρκα έ£ Ιουδαίων έπί πάντων όνομάΖει θεόν καί μην καί 

PG 197 εύλογητόν εϊναί φησιν είς τούς αιώνας. μη τοίνυν διεληις έν τούτοις τάς έπί τώι 
κυρίωι φωνάς (έχουσι γάρ έν ταυτώι τό θεοπρεπές καί τό άνθρώπινον), έφάρμοσον δέ 
μάλλον αύτάς ως ένί τώι υίώι, τουτεστιν τώι θεώι λόγωι σεσαρκωμένωι. έτερον τοίνυν 
έστιν τό διαιρεΐν τάς φύσεις, καί τούτο μετά την ένωσιν, καί κατά μόνην ισοτιμίαν συ- so 

Μ V 324 18 νήφθαι λέγειν άνθρωπον θεώι καί ομοίως έτερον τό φωνών είδέναι διαφοράν. πού τοι- 
γαρούν ταΐς Νεστορίου κενοφωνίαις τά έκείνων συντρέχει; εί γάρ καί τισιν δοκεΐ τών 
λέΕεων ή συνθήκη καί τών ρημάτων ή προφορά τής ισχνής άγαν ακρίβειας άπολιμπάνεσθαι, 

Eph. 6, 10 θαυμαστόν ούδέν’ δυσεκφώνητα γάρ τά τοιάδε λίαν. ταύτηι τοι καί ό θεσπέσιος Παύλος 
έΖήτει παρά θεού λόγον έν άνοίίει τού στόματος αύτού. οτι γάρ ού μερίΖουσιν 2ύ 
είς δύο τόν ένα κύριον Ίησοΰν Χριστόν, χρήναι λέγοντες έφαρμόΖεσθαι τάς φωνάς, τήι 
μέν θεότητι αύτού τάς θεοπρεπεΐς, τήι δέ άνθρωπότητι πάλιν αύτού τάς άνθρωπίνας, πώς 
ούχ άπασιν έναργές; διαβεβαιουνται γάρ, ως έφην, οτι αύτός ό έκ θεού πατρός λόγος, 
γεννηθείς προ αιώνων, καί έν έσχάτοις καιροΐς έγεννήθη κατά σάρκα έκ τής αγίας παρ-

ep. 123- ΐ27 θένου’ προσεπάγουσι δέ ότι διά την άφραστόν τε καί άσύγχυτον ένωσιν καί Θεοτόκον 30

14—19 Fcyr 34 ί^°ΰ γάρ— υίώι 25—Ρ· 29, 15 Doctr. patr. 23, 6 0τι γάρ — πάσας ένί

V, Ρ [= hk], S, 
1 τοιαϋτα VPS 

om. VP 3/4 
Art 4 αύτώ 
om. VS

χσ
S 

όταν om.
τώι om AWRU

D Ο inn], AWRBUAclAtAc
τού om. WR τάσ τε ABAtc
καί ΰσ καί ϊώ VPAUAtc ϋσ καί 

καί om. SD προσώποισ S
παύλοσ γράφη [γράφει R] 

7/8 έν τή γή V
9/ιο καί πάλιν 

αι διαθήκαι SD 
έχθέσ R 15 γεγενήσθαι SDB 
ΐ7 είσ τούσ αίώνασ είναι φησιν R

3 μάλλον om. WR 
filius et dominus et
5 έκείνας om. WR 

εϊπερ AUAd τε

2 ών om. V 
θσ καί κσ SDWRB 

είναι om WR 
VWR 7 καί γάρ
πηρ WR κσ θσ πήρ S κσ θσ καί πηρ D 

ίο τού om. Ρ
οιη.
SD

έστι 
deus 
οϊον 
om. SDB
καί — έΕ αυτού om. VP, corr. Vmg 
12 καί ή νομοθεσία om. \V 
14 άμήν om. Ac 
πάντασ BFcyr
έν] διάλασσε S διέλυσε U, corr. S 
μοσε U 19 
21/22 τοίνυν SD 
νοημάτων SD 
24 ούδέν om S 
παρά θϋ WR 
έφαρμόζοντεσ Γ
’9 κατά σάρκα om. W

8 θσ καί
om. S

13 καί 
τά om.

φασίν S 
τούτω SDWRB, corr. 

μάλλον om. WR έν ένί SR
22 καινοφωνίαισ SDAdtc

διαφορά V
λίαν] λέγειν Ό 

τού θΰ ABU τού
27 άνθρωπίνη S

30 τε om V

S,

11 τών κατά U 
το κατά σάρκα χσ λ;Ρ 

16 έπί πάντων om. WRU έπί 
τοίνυν] ούν WR διέληις 

αΰτώι Fcyr 18 έφήρ-
20 διελεΐν SDB τήν ισοτιμίαν WR 

συμβαίνει S δοκεΐ τισί Β 23 βημάτων] 
άγαν] αύ άν W άπολιμπάνεσθαι] έστί καταλιμπάνεσθαι SD 

μακάριοσ WR 25 έΕήτει R έΕαιτεϊ Β λόγον 
om. S χωρί2ουσιν S 26 δύο υίούσ WRAd Doctr. 

αύτού πάλιν PBU πάλιν WRAd 28 αύτός om. WR

R

S
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είναι πιστεύουσι την αγίαν παρθένον, και ένα υιόν καί Χριστόν καί κύριον όμολογούσι 
σαφώς. άπίθανον δέ παντελώς τό καί ένα λέγειν καί διατέμνειν εις δύο τον ένα νομίΖειν
αύτούς. ού γάρ άν εις τούτο προήλθον αποπληξίας, ώς παραβάτας εαυτούς συνιστάνειν,
ά κατέλυσαν όρθώς, οίκοδομούντες άβούλως. εί γάρ ταΐς Νεστορίου συμφέρονται δόξαις,

19 πώς αύτάς άναθεματίίουσιν ώς βεβήλους καί μυσαράς; οιμαι δέ δεΐν καί τάς αιτίας είπεΐν, 5 
δι’ ας εις τούτο προήλθον ίσχνομυθίας. επειδή γάρ οί τής Άρείου δυσσεβείας υπασπισταί, 
τής αλήθειας την δύναμιν άνοσίως έκκαπηλεύοντες, τον εκ θεού φασι λόγον γενέσθαι μέν 
άνθρωπον, πλήν άψύχωι προσχρήσασθαι σώματι (πράττουσι δέ τούτο φιλοκακούργως, ϊνα 
τάς άνθρωπίνας φωνάς αύτώι προσνέμοντες ώς έν μείοσιν όντα τής του πατρός ύπεροχής 
τοΐς παρ’ αύτών πλανωμένοις καταδεικνύωσιν έτεροφυά τε αυτόν είναι λέγωσιν), ταύτηι ίο 
τοι δεδιότες οί έκ τής Ανατολής, μή άρα πως ή του θεού λόγου κατασμικρύνοιτο δόξα τε
καί φύσις από γε τών άνθρωπίνως είρημένων διά την μετά σαρκός οικονομίαν, διορίΖουσι L III 1127 
τάς φωνάς, ούκ είς [πρόσωπα] δύο τέμνοντες, ώς έφην, τον ένα υιόν καί κύριον, αλλά 
τάς μέν τήι θεότητι αύτου προσνέμοντες, τάς δέ τήι άνθρωπότητι πάλιν τήι αύτου, πλήν 
τάς πάσας ενός. 15

20 Έπυθόμην δέ ότι γέγραφεν τισί τών επιτηδείων ό ευλαβέστατος καί θεοσεβέστατος 
επίσκοπος Ιωάννης ώσανεί έμου σαφώς διδάξαντος καί λαμπράι τήι φωνήι όμολογεϊν μέν PG 200 
τών φύσεων τό διάφορον, διαιρεΐν δέ τάς φωνάς καταλλήλως ταΐς φύσεσιν, και επ’αύτώι ep. Α ng 
δή τούτωι σκανδαλίζονται τινες. ήν ούν άναγκαΐον καί πρός γε τούτο ημάς είπεΐν.
ούκ ήγνόησεν ή σή τελειότης ότι τής Άπολιναρίου δόξης τόν μώμον τών έμών καταχέοντες 20 
έπιστολών ώιήθησαν ότι καί άψυχον είναι φημί τό άγιον σώμα Χριστού καί ότι κράσις ή 
σύγχυσις ή φυρμός ή μεταβολή τού θεού λόγου γέγονεν είς τήν σάρκα ή γουν τής σαρκός 
μεταφοίτησις είς φύση/ θεότητος, ώς μηδέν έτι σώιΖεσθαι καθαρώς μήτε μήν είναι ο έστιν. 
ώιήθησαν δέ πρός τούτωι καί ταΐς Άρείου με συμφέρεσθαι δυσφημίαις διά τοι τό μή θέλειν 
διαφοράν είδέναι φωνών καί τάς μέν είναι λέγειν θεοπρεπεΐς, τάς δέ άνθρωπίνας καί πρε- 25 
πούσας μάλλον τήι οίκονομίαι τήι μετά σαρκός. εγώ δέ ότι τών τοιούτων άπήλλαγμαι, Μ ν 325 

μαρτυρήσειεν άν έτέροις ή σή τελειότης, πλήν έδει σκανδαλισθεΐσιν άπολογήσασθαι. ταύτηι

19—ρ. 3°> 6 Fcyr 35 ήν — άνθρωπος 

χν καί υν SDWR υιόν Α<1 
όνομάΕειν SD

V, Ρ [= hk], S, D Ο mn], AWRBUAdAtAc 
ι τήν

Doctr. 
έαυτοϋ Ρ 
6 ίσχομυθίασ
SDWB γεγεννήσθαι R 
SDB Doctr. 
έπιδεικνύωσιν V 
δέ όντωσ SD 
ή έκ του WR 
άνθρωπίνυ;σ S 
ένα om. SD
ένόσ VPAWRUAdtc ένί SD Doctr. ένί υΐώ Β 
ώσει W 
VPFcyr 
καί V 
τι SD
συμφύρεσθαι Α συμφέρεσθαι 
έθέλειν VPFcyr 25 λέγειν είναι U 
έν V μαρτυρήσει έν k μαρτυρήσειεν h

καί om VVRU 
προήλθεν Λ 

δέ om. U 
γεγενήσθαι 

αύτώ φωνάσ

αγίαν παρθένον πιστεύουσι WR 
λέγειν ένα Doctr. λέγειν VP

4 οίκονομοΰντεσ άβούλωσ Ρ άβούλωο οίκοδομούντεσ 
S ίσχνοφωνίασ V ί έγκαπηλεύοντεσ S

8 άνθρωπον] άλλ’ έκ γυναικύσ S
μείωσιν WA*c όντι Ρ ίο καταδεικνύωσιν 

έπιδεικνύουσιν Ρ ύποδεικνύωσιν D ύποδεικνύουσιν 
παρ’ αύτύν AU Doctr. ουτωσ είναι WRB 
κατασμικρύνηται SD Doctr. 12 γε om. W τε 

13 πρόσωπα AWRBUAd Doctr. om. VPSDAtc 
υιόν] χν WR 14 αύτου

λαμπράι τήι] 
ήγνόησε δέ WR 

2 2 ή2] καί Fcyr 
μήν om. S 24 δέ] τε 

με WR

3 άν om. V
SD 5 μιαρόσ 
λόγον φασί WR 

δέ om. Ρ
AWRBDoctr. καταδεικνύουσιν II 
S τέ VPAUAcltc δέ WRB 

λέγουσι SR 11 τοι γάρ VP 
R είρημένων άνθρωπίνωσ Β 

ώς έφην om. WR τόν
om. WR τήι3 om. WRB 15 άπάσαο SD 
16 γεγράφηκε Β 17 έπίσκοποσ τήσ άντιοχέων SAd 

18 αυτό V 19 τούτο PSR 2ο ήγνιίηκεν 
άπολλιναρίου S 2ΐ άγιον oiu. W 

om. W 23 μεταφοιτησάσης Fcyr 
τούτοισ WRAd

Fcyr τοι] τε U

γυύν
ή] 

£τι] 
με

λαμπρότατη WR
δόΕησ άπολιναρίου 

θεού om. Fcyr 
τινέσ WRB

βλασφημίαις
26 τών τοιούτων] τούτων WR 

κάν Ac άπολογίσασθαι VR

καί om. WR
τό] τούτο

27 μαρτυρήσει άν

2

Β

9
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ep. 127 toi γέγραφα προς την θεοσέβειαν αυτού ώς ούτε πεφρόνηκά ποτέ τά Άρείου τε καί Άπολι- 
ναρίου ούτε μην μεταπεποιήσθαι τον τού θεού λόγον εις σάρκα φημί, άλλ’ ουδέ εις φύσιν 
θεότητος μεταφύναι την σάρκα διά τό άτρεπτον είναι και άναλλοίωτον τον τού θεού λόγον* 
άνεφικτον δέ και το έτερον ούτε μην άνήιρηκά ποτέ φωνών διαφοράς, άλλ’ οίδα τον κύριον 
θεοπρεπώς τε άμα και άνθρωπίνως διαλεγόμενον, έπείπερ έστιν έν ταύτώι θεός καί άν- 5 
θρωπος. ούκούν αύτό δη τουτί κατασημήναι θέλων γέγραφεν δτι έδίδαΕεν όμολογεΐν 
τών φύσεων τό διάφορον και διαιρεΐν τάς φωνάς καταλλήλως ταΐς φύσεσιν* αί δέ τοιαύται 
διαλέγεις έμαί μέν ουκ είσιν, έΕεφωνήθησαν δέ παρ’ αυτού.

21 Κάκεϊνο δέ, οίμαι, τοΐς είρημένοις προσεπενεγκεΐν άναγκαϊον. άφίκετο γάρ πρός 
με ό θεοσεβέστατος επίσκοπος Παύλος τής Έμεσηνών, εϊτα λόγου κεκινημένου περί τής ίο 
ορθής τε καί άμωμήτου πίστεως διεπυνθάνετό μου καί μάλα έσπουδασμένως εί συναινώ 
τοΐς γραφεΐσιν παρά τού της αοιδίμου μνήμης καί τρισμακαρίου πατρός ημών Αθανασίου 
προς Έπίκτητον επίσκοπον τής Κορινθίων. εγώ δέ έ'φην οτι εί σώώεται παρ’ ύμΐν ού 
νενοθευμένον το γράμμα (παραπεποίηται γάρ τών έν αύτώι πολλά παρά τών τής αλήθειας 
εχθρών), συναινέσαιμι άν πάντηι τε καί πάντως. δ δέ πρός τούτο έ'φασκεν έχειν μέν n 
καί αύτός την επιστολήν, βούλεσθαι δέ έκ τών παρ’ ήμΐν αντιγράφων πληροφορηθήναι καί 
μαθεΐν πότερόν ποτέ παρεποιήθη τά αύτών βιβλία ή μή. καί δή καί λαβών αντίγραφα 
παλαιό καί οίς έπεφέρετο, συμβαλών, ηυρισκεν ταύτα νενοθευμένα καί προέτρεψεν έκ τών

L III ιιjo παρ’ ημών βιβλίων ίσα ποιήσαι πέμψαι τε τήι Άντιοχέων έκκλησίαΓ δ δή καί γέγονεν.
A no καί τούτο έστιν δ γέγραφεν ό εύλαβέστατος καί θεοσεβέστατος έπίσκοπος Ιωάννης τώι 2ο 

PG 2οι Καρρηνώι περί εμού οτι ^Εέθετο τά περί τής ένανθρωπήσεως, συνυφάνας ήμΐν καί την 
πατρωιαν παράδοση/, μικρού καί έΕ ανθρώπων, ϊν’ ούτως εϊπω, γενέσθαι κινδυνεύσασαν«.

22 Έάν δέ περικομίΖωσί τινες έπιστολήν ώς γραφεΐσαν παρά τού εύλαβεστάτου πρεσβυ- 
τέρου τής 'Ρωμαίων έκκλησίας Φιλίππου ώσανεί τού όσιωτάτου έπισκόπου Ξύστου χαλεπή- 
ναντος έπί τήι Νεστορίου καθαιρέσει καί ένρήΕαντος αύτώι, μή πιστευέτω ή σή όσιότης*25 
σύμφωνα γάρ τήι άγίαι συνόδωι γέγραφεν καί πάντα έβεβαίωσεν τά παρ’ αύτής πραχθέντα 
καί έστιν όμόφρων ήμΐν. εί δέ δή καί ώς παρ’ εμού γραφεΐσα παρακομίΖοιτο πρός 
τινων έπιστολή ώς μετανοούντος έφ’ οίς πεπράχαμεν κατά την Έφεσίων, γελάσθω καί

V, Ρ Γ= hk], S, D Ο nin], AWRBUAdAtAc
1/2 πεφρόνηκά ποτέ τά [τά om R] άρείου τε [τε οτη. WR] καί άπολιναρίου VPAWRUFcyr πε- 

φρόνηκα τα άρείου ποτέ καί άπολιναρίου D τά άρείου καί άπολλιναρίου πεφρόνηκά S πεφρόνηκά τα
αρείου Β > τον του θΰ λόγον είσ σάρκα μεταπεποιήσθαι Β 3 μεταφυήναι V καί άναλλοίωτον 
είναι Β 4 τό om Β διαφοράν \\ RBFcyr 5 θεοπρεπώσ άμα καί άνθρωπίνωσ Ρ θεοπρε- 
πώσ τε καί άνθρωπίνωσ αμα V θεοπρεπώσ τε καί άνθρωπίνωσ WR τούτω S θεός τε όαοϋ Fcyr 
6 αύτώ Ρ τούτο VSD om Ρ κατα tum spat rei. Ρ ότι δέ R έδίδαΕεν όμολογεΐν 
VPARBUAdtc έδιδαΕεν W έδει νύν συνιδεΐν SD 7 καταλλήλων R S λεΕεισ Ρ 9 οΐααι 
om VP άναγκαϊον προσεπενεγκεΐν Β προσενεγκεΐν PSD προσεπινοεΐν W άΕιον VS, 
corr Vmg μέν γάρ AU ίο παύλοσ ό WRB om V τής] τών S έμισηνών VA 
ιι τε om VPSD καί μάλα έσπουδασαένως om SD συναινώ] άρα συαφωνώ SD 12 καί 
— Αθανασίου] άθανασίου του τρισμακάριστου ημών πρσ SD 13 τής om WR ότι om. W 
ημΐν Ρ 14 παραπεποίηνται WRU πολλά τών έν αύτώ WR αυτού πολλά Ρ διά S 
τής om Ρ 15 τε om R τούτοισ D ι6 δέ καί έκ SD πληροφορηθήναι τούτο S 
17 τά αύτών βιβλία παρεποιήθη V καί δή καί VAU καί δή PSDB καί WR ι8 συνεφέρετο D 
εϋρισκε PDBU deprehendi Ad 19 ίσα] τούτο S πέαψασ S 20 τό V 2ΐ καρρηνώ 
SARAtc καρήνιυ PD καρίνω VWBU Careno pontifici Ad τά om WRB περί om P συ-
νυφήνασ AU 22 κινδυνεύουσαν VW κινδυνεύσασαν ex κινδυνέυσαν corr. R 23 παρακομίίωσι D 
προκομίίωσι Β«γγ ώς om D του om V εύλαβεστάτου om. WR 24 Ευστάτου Β 
25 καθαιρέσει νεστορίου S ένρήΕαντοσ [έναρήΕαντοσ U] αύτώ [αύτό W] PSDWRU increpa’ 
uent ei Ac άρήΕαντοσ αύτώ VB άρήΕαντοσ αύτοΰ A scripserit ei At eamque imiam duxent Ad πι- 
στευέτω τούτο [τουτω S] SDBAd 26 παρ’ αύτής om Α 27 όμοφρονών SD δή om I’ 
’8 έφεσίων πόλιν VP γενέσθω V
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τούτο' έσμέν γάρ διά την τού σωτήρος χάριν έν καλώι φρενός και τού είκότος ούκ έκπε- 
φορήμεθα λογισμού.

Πρόσειπε τήν παρά σο! αδελφότητα σέ ή σύν ημών έν κυρίωι προσαγορεύει.

189 -- S 126 Α 129· Latina ucrsio extat in Collectione Casincnsi 295

Τού αύτού προς Δυνατόν επίσκοπον Νικοπόλεως Παλαιάς Ηπείρου επιστολή 5

1 Κυρίωι μου άγαπητώι άδελφώι και συλλειτουργώι Δυνατώι Κύριλλος έν κυρίωι χαίρειν. ΠΙ 1151 
Δεϊν ώιήθην τήι σήι θεοσεβείαι τά παρακολουθήσαντα έττι τήι ειρήνηι τώνέκκληοΊών καταστήσαι PG 77ι 249 
γνώριμα, άφίκετο τοίνυν ό κύριός μου ό θαυμασιώτατος τριβούνος καί νοτάριος Άριστόλαος
εις τήν'Αντιόχειαν, έπιφερόμενος και βασιλικός σύλλαβός, αϊ παρεκελεύοντο τον εύλαβεστατον ep. 120 
τής Άντιοχεων εκκλησίας επίσκοπον Ίωάννην άναθεματίσαι μέν τά μιαρά Νεστορίου δόγματα, ίο 
καταψηφίσασθαι δέ και τήν καθαίρεσιν αύτού καθ' ομοιότητα τής αγίας συνόδου Ζητήσαί τε 
ούτω τήν παρ’ ημών κοινωνίαν. και ή μέν δύναμις τών γεγραμμένων αύτη’ τινες δέ 
των κατά τήν Ανατολήν επισκόπων, ούπω τάχα Νεστορίου καταγινώσκοντες ή και προστα­
σίαν αύτώι νέμοντες τήν όρθήν ήμών λυπούσαν πίστιν και τήι δόξηι τού πάντων ημών 
σωτήρος Χριστού προσκρούουσαν ού μετρίως, παρεσκεύασαν γράψαι πρύς με τον θεοσε- 15 ep. Α105 
βέστατον καί όσιώτατον τής Βεροιαίων επίσκοπον Ακάκιον είκαϊά τινα, ώς αύτών αίτούν- 
των χρήναι μέν άπαντα τά παρ’ ήμών γραφεντα κατά Νεστορίου παραλύεσθαι και ώς 
άκυρα ρίπτεσθαι, συνθέσθαι δέ μόνωι τώι συμβόλωι τής πίστεως τής όρισθείσης παρά τών 
αγίων ήμών πατέρων εν τήι Νικαέων πόλει. οιδε δέ ή σή όσιότης ότι τοιαύται πάλαι αύτών ep <)■>

2 αί προτάσεις ήσαν κατά τήν Έφεσίων πόλιν. εγώ δέ πρός ταύτα γέγραφα δτι πράγμα 20 ep. Α ιογ 
αίτούσιν ούκ ένδεχόμενον* γεγράφαμεν γάρ όρθώς ά γεγράφαμεν, τήι όρθήι καί άμωμήτωι 
συναγορεύοντες πίστει, και ούδέν τό παράπαν τών ιδίων αρνούμεθα. ού γάρ εϊρηταί τι,
καθάπερ αύτοί φασιν, άτημελώς, άλλα τής όρθότητος έχόμενα πανταχού καί τήι τής αλή­
θειας δυνάμει συντρεχοντα’ χρήναι δέ μάλλον αύτούς μη περιδρομαΐς τισι καί άναβολαΐς 
κεχρήσθαι τοιαύταις μήτε μήν έΈω φέρεσθαι τών αναγκαίων, αλλά κατά τό δόξαν εύ έχειν 2.-» Μ ν 349 
καί αύτώι τώι εύσεβεστάτωι και θεοφιλεστάτωι βασιλεϊ και τήι άγίαι συνόδωι τάς Νεστορίου PG 252 
φλυαρίας καί τάς κατά Χριστού γενομένας δυσφημίας άναθεματίσαι όμολογήσαί τε τήν 
καθαίρεσιν αύτού και συνθέσθαι τήι χειροτονίαι τού όσιωτάτου και θεοσεβεστάτου επισκόπου

3 ΜαΕιμιανού. τούτων τοίνυν παρ' έμου δισπεμφθέντων αύτοΐς τών γραμμάτων, συνεω- 
ρακότες ότι ούκ άν λάβοιεν τήν κοινωνίαν, μή εις ττόρεες ένηνεγμένων ών έ'δει ποιεΐν αύτούς, .κι 
άποστέλλουσιν εις τήν Αλεξάνδρειαν τον εύλαβεστατον και θεοφιλέστατον έπίσκοπον τής 
Έμεσηνών Παύλον έπικομι^όμενον πρός με γράμματα κοινωνικά μέν, ύπαγορευθέντα δέ ού ep Λ ιο8 
σφόδρα καθηκόντως. προσεποιούντο γάρ καί μέμψΕίς προσάγειν ώς ούκ όρθώς τινων 
εΐρημένων και πεπραγμένων έν τήι άγίαι συνόδωι. καϊ τάς μέν τοιαύτας έπιστολάς ου 
προσηκάμην, άλλ’ έφην ότι οι καί συγγνώμην αίτεΐν όφείλοντες έπι τοΐς φθάσασι πώς και «5

V, Ρ [= hk], S, D [- tun], AVVRBVA<iA»A< 
ι φρενί D 
V, P [= hk]. S, D

__  5 Τού αύτού VPSD
7 ρκθ V ρκ P ριθ' D 
μιαρά SD 
13 ή] οϊ P 
Ιπροσκυνοϋσιν 
μετρίωσ D 
κατά Λ
παντελώσ καί πανταχού V
32 έωσηνών VSA

3 om WR

δονάτον VP έπιστολή om mA 
τή παρακολούθησαν™ S

(> δονάτω VI’ 
ιο νεστορίου 

δέ καί SD 
— προσκρούουσιν

2 λογισμοΐσ Β
[— ηΐη]. ΑΛ 
Κυρίλλου Λ 
ώιήθην] opitior peculianti? Ν
V ιι καϊ om SD αυτού om. SD 12 ήμΐν

14/15 λυπούσαν — προσκρούουσαν Λ λυποϋσι
σύ μετρίωσ αϊ Α οϊ ού 
om VPSD 20 καϊ

23 πανταχού PSDAA 
3ο άνηνεγιιένων Α

35 ώ] η Ρ

δόγματα και
14 ήμών om. Ρ

S ού προσκυνούσιν D] VPSDA 15 Χριστού οιη. Ρ 
παρεσκεύασάν τε V ίο βερροιαίων VDA ι9 ήμιυν

τήν τών V γέγραφα] £φην Ρ 22 εϊρηταί τι] εϊρητί V 
26 εύσεβεστιίτιυ ΛΑ θεοσεβεστάτω VPSD 

γράμματα VAA om. PSD που ού SD
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δευτέρας έπάγουσιν ύβρεις; απολογούμενου δέ τού μνημονευθέντος θεοσεβεστάτου 
L III ιΐ54 έπισκόπου ένωμότως τε διαβεβαιουμένου μή τοιούτον έσχηκέναι σκοπόν αυτούς, έ£ απλό­

τητας δέ μάλλον επί τό γράμμα έλθεΐν, παρήκα μέν διά την αγάπην και τούτο, ού προ- 
ep. ΐ22 τερον δέ συναχθήναι αύτώι συγκεχώρηκα, εί μή βιβλίον έπιδούς έγγράφως άνεθεμάτισε ;ά

Νεστορίου δόγματα και ώμολόγησεν έχειν αύτόν καθηιρημένον καί συντίθεσθαι τήι χειρο- 5
4 τονίαι τού εύλαβεστάτου και θεοσεβεστάτου επισκόπου ΜαΕιμιανού. και ή£ίου μέν ώς 

υπέρ πάντων τών κατά τήν Ανατολήν όντων θεοσεβεστάτων επισκόπων τά τοιαύτα βιβλία 
δούς, μηδέν έτερον ημάς προσαπαιτήσαΓ ήνεσχόμην δέ ούδαμώς, άλλα γάρ συνε£έπεμψα 
τώι κυρίωι μου τώι θαυμασιωτάτωι τριβούνωι και νοταρίωι Άριστολάωι δύο τών ήμετέρων 
κληρικών εις τήν Αντιόχειαν, έγχειρίσας χάρτην και είπών δτι εάν υπογράψηι ό θεοσε- ίο 
βέστατος επίσκοπος τής Άντιοχέων Ιωάννης καί δέΕηται τούτον, τότε άπόδοτε τά κοινω­
νικά. έδυσχέραινε γάρ επί τώι βράδει ό μνημονευθείς θαυμασιώτατος τριβούνος Άριστό- 
λαος. ύπογράψαντος τοίνυν τού θεοσεβεστάτου έπισκόπου Ίωάννου καί τών σύν αύτώι 
έπιφανεστέρων, άναθεματισάντων δέ τά Νεστορίου δόγματα καί όμολογησάντων ε'χειν αύτόν 
καθηιρημένον συνθεμένων τε τήι χειροτονίαι τού θεοσεβεστάτου έπισκόπου Μαίιμιανού, ιγ,

ep. 95 άποδεδώκαμεν τήν κοινωνίαν * ταΰτα γάρ αύτοΐς καί κατά τήν Έφεσίων μητρόπολη/ προε-
5 τείνετο παρά τής αγίας συνόδου. ϊστω δέ κάκεΐνο ή σή όσιότης ’ ένέστη μέν γάρ έν 

άρχαΐς πλεΐστα παρακαλών ό ευλαβέστατος καί θεοσεβέστατος επίσκοπος Παύλος τών 
καθηιρημένων ένεκα, Έλλαδίου τε φημί καί Εύθηρίου καί Ίμερίου καί Δωροθέου καί ήΕίου 
τά έπ αύτοΐς άργήσαι, διατεινόμενος μή ετέρως δύνασθαι τήν ειρήνην τών εκκλησιών jo 
ένεχθήναι πρός πέρας, εί μή προστεθείη καί τούτο. έγώ δέ έφην άδυνάτωι πράγματι 
έπιχειρεΐν αύτόν καί τούτο ούκ έσεσθαί ποτέ παρ’ ημών. μεμενήκασι τοίνυν έν ώι καί

PG 253 νύν είσι σχήματι, καί ούδεμία γέγονεν αύτών μνήμη έν ταΐς συνθήκαις ταΐς περί τής ειρήνης 
ep. 130 6 τών έκκλησιών. γεγράφασι δέ τήν αυτήν έπιστολήν ήν έπεμψαν πρός με, καί πρός τούς 

Μ ν 352 θεοσεβεστάτους καί όσιωτάτους έπισκόπους τόν τε τής μεγάλης 'Ρώμης Ξύστον καί τον 25 
τής αγίας Κωνσταντινουπολιτών έκκλησίας Μα£ιμιανόν. καί ήν άναγκαϊον ακριβώς 
διδαχθήναι ταύτα τήν σήν τελειότητα, ώς αν μή τινες έτερα άνθ’ έτέρων φλυαρεϊν είω- 
θότες ταράίωσι τινάς τών αδελφών ώς ημών άρνησαμένων ά γεγράφαμεν κατά τών 

ep. 127 Νεστορίου δυσφημιών. άπέστειλα δέ τά ϊσα τών επιστολών τής τε παρ’ έμού γρα- 
φείσης πρός τόν εύλαβέστατον τής Άντιοχέων έπίσκοττον Ίωόννην καί τής παρ’ αυτού 30 

ep. Τ23 γραφείσης ττρός υε έττί τώι άναθεματισμώι τών Νεστορίου δυσφημιών καί τήι καθαιρέσει 
αύτού πρός εύμάθειαν ακριβή τής σής τελειότητος. καί έτέρας έπιστολάς παρά ταύτας 
προκομιΖέτω μηδείς.

Πρόσειπε τήν παρά σοί αδελφότητα. σέ ή σύν ήμΐν έν κυρίωι προσαγορεύει.

ογπ SD 
θεσθαι SD
19 παλλαδίου 
om V

τέ Α τέ καί VSD δέ Ρ 3
SD 4 &θύσ V 6 καί θεοσεβεστάτου SDAA om. VP 
Άριστολάωι — Αντιόχειαν om. SD 10 τήν om. Ρ 

δε’Εησθε SDA 12 έδυσχέραι δέ superscr. γάρ V
συνθεμένων τέ VAA καί συνθεμένων

ϊ8 θεοφιλέστατοσ V 
21/22 έγώ — τούτο 

καί τούσ S καί τοϊσ D 
έπισκόπους om. V

άπεστείλαμεν Α δέ 
σέ V

πρόσ D παρήκα μέν
V, Ρ[= hk], S, D Γ— mn], ΑΛ
2 ενομότωσ VD 

παρηκάαην V προσηκάμην 
συνέπευψα SD 9/1ο 
11 έπίσκοπος om Α

ι4 δέ VP τέ SDAA
εύλαβεστάτου καί θεοσεβεστάτου SD ι6 και om. D 

V Φημί om. V εύθηρίου ίαερίου V ήαερίου SD 
22 έσόαενον V 23 σχίσματι D 24 τών άγιων V

25 θεοφιλεστάτουσ Ρ θεοσεβεστάτοισ D
— Εύστω D 25/26 τώ — μαΕιαιανώ D
30/31 τόν εύλαβέστατον — πρός om V
om. Α 33 κομιΖέτιυ Ρ 34 ούν

παρήκαμεν ΑΛ 
8 γάρ om. VP 
έγχειρήσασ ΡΑ 

ανη μονευθείς 
Ρ καί συντΐ-

δσιωτάτοισ έπισκόποισ
27 ταύτα om. V

30 άντιοχείασ D 
σέ — προσαγορεύει

D
29
3ΐ

om. V

τώ 
καί SD 

31/32 καί— αύτού

Ρ
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Ίωάννου επισκόπου Αντιόχειας καί τών λοιπών τών συν αύτώι έπιστολή προς Ξύστον L III ιο8 
επίσκοπον 'Ρώμης καί προς Κύριλλον επίσκοπον Αλεξάνδρειάς καί Μαξιμιανόν έπίσκοπον Μ V 285

Κωνσταντινουπόλεως

Τοΐς όσιωτάτοις καί θεοφιλεστάτοις άδελφοΐς καί συλλειτουργοΐς Ξύστωι Κυρίλλωι 5 
καί Μαξιμιανώι Ιωάννης καί οί λοιποί πάντες οί σύν έμοί έν κυρίωι χαίρειν. Καί σπουδή 
καί σκοπός πάσι τοΐς ίεράσθαι λαχούσι καί την θείαν τής επισκοπής λειτουργίαν πεπιστευ- 
μένοις παρά τού πάντων ημών σωτήρος Χριστού τό έν όρθήι πίστει διαπρέπειν ούτω τε 
διδάσκειν τούς ύπό χεΐρα λαούς. ούτω τοίνυν έ'χοντος του πράγματος, κατά τό παρωι- 
χηκός έτος εκ θεσπίσματος τών εύσεβεστάτων καί φιλοχρίστων βασιλέων άγία σύνοδος ίο 
θεοφιλεστάτων επισκόπων συνήχθη κατά την Έφεσίων μητρόπολη/ τής κατά Νεστόριον 
ύποθέσεως χάριν, οΐ καί συνεδρεύσαντες άμα τοΐς άποσταλεΐσιν έκδίκοις παρά τού τής 
μακαρίας μνήμης Κελεστίνου τ υ γενομένου επισκόπου τής αγίας 'Ρωμαίων εκκλησίας ψήφωι 
καθαιρέσεως ύποβεβλήκασι τον μνημονευθέντα Νεστόριον ώς βεβήλωι διδασκαλίαι χρησά- 
μενον καί σκανδαλίσαντα πολλούς καί ούκ όρθοποδήσαντα περί τήν πίστη/* συνδεδραμη- 15 
κότες δέ καί ημείς, εϊτα τούτο γεγονός εύρόντες λελυπήμεθα. ταύτης ένεκα τής αιτίας 
διαφοράς μεταξύ γενομενης ημών τε καί τής αγίας συνόδου καί πολλών μεταξύ πεπραγμένων 
τε καί είρημένων, ύπεστρέψαμεν εις τάς έαυτών εκκλησίας τε καί πόλεις, ου συνενεχθέντες 
τό τηνικάδε τήι άγίαι συνόδωι δι’ υπογραφής είς τήν έξενεχθεΐσαν κατά Νεστορίου τής 
καθαιρέσεως ψήφον. διηιρημένων δέ προς διχόν ιαν τών έκκλησιών, έπειδή τούτου 2ο 
μάλιστα πάντας φροντίσαι έχρήν όπως συναφθεΐεν έκ μέσου γενομένης διχονοίας άπάσης, 
καί τών εύσεβεστάτων καί φιλοχρίστων βασιλέων αύτό δή τούτο γενέσθαι θεσπισάντων ep. 120 
καί είς τούτο πεπομφότων τον θαυμασιώτατον τριβουνον καί νοτάριον Άριστόλαον, συνή- L III ιοςο 
ρεσεν είς άναίρεσιν άπάσης φιλονεικίας καί υπέρ τού τήν ειρήνην βραβευθήναι ταΐς έκκλη- 
σίαις του θεού καί ημάς αυτούς νυν συνθέσθαι τήι ψήφωι τής αγίας συνόδου τήι έξενεχθείσηι 25 
κατά Νεστορίου εχειν τε αυτόν καθηιρημένον καί άναθεματίσαι τάς δυσφήμους αυτού 
διδασκαλίας διά τό τάς παρ’ ήμΐν έκκλησίας τήν ορθήν αεί καί άβέβηλον έσχηκέναι πίστη/, 
καθά καί ή υμετέρα όσιότης, καί ταύτην άεί φυλάττειν καί παραδιδόναι τοΐς λαοΐς. συναι- 
νούμεν δέ καί τήι χειροτονίαι του όσιωτάτου καί θεοσεβεστάτου τής Κωνσταντινουπολιτών 
αγίας έκκλησίας επισκόπου ΜαΕιμιανου καί κοινωνικοί πάσιν έσμέν τοΐς κατά τήν οί- so 
κουμένην θεοσεβεστάτοις έπισκόποις, όσοι τήν όρθήν καί άμώμητον έχουσί τε καί τηρουσι 
πίστιν.

V, Ρ [= hk], S, D [= nm], A
ρλ V ρκα Ρ ρκ' D 2 Ίωάννου — Αντιόχειας] τού αύτοϋ Α λοιπών] λοιπών Επισκόπων Α 

3 πρός om. Α 5/6 Ξύστωι — χαίρειν om. D 6 οί λοιποί — έμοί] οί σύν έμοί πάντεσ S 
7 άπασι DA 10 θεσπισμάτων Α ιι θεοφιλέστατων — συνήχθη SDA ήθροίσθη θεοφιλεστάτων 
έπισκόπων Ρ θεοφιλεστάτων έπισκόπων V ΐ2 χάριν γέγονεν V 13 άγιας om. SD 14 διδα- 
σκάλω S 14/15 χρώμενον VPSD 15 καί2 om. SD όρθοποδίσαντα SD 17 γενομένησ 
μεταΕύ Ρ γενομένησ V ι8 είσ τάσ — πόλεισ ύπεστρέψαμεν V είσ τάσ — πόλεισ Ρ συναχθέν- 
τεσ Ρ 19 τηνικαΰτα V 19/20 τησ κατά νεστορίου καθαιρέσεωσ Α 19 τού νεστορίου SD 
2ο δέ om. V έπειδή δέ V τούτο PS 2ΐ πάντας om. V 22 θεοσεβεστάτων V 
γενέσθαι om. Ρ 23 θαυμάσιον V 24 είς — φιλονεικίας] άπάσησ φιλονεικίασ έΕαιρεθείσησ Ρ 
25 καί νύν SD om. V τηδε τη VSD 29 όσιωτάτου καί θεοσεβεστάτου] θεοσεβεστάτου καί 
θεοφιλεστάτου Ρ 30 άγιας om. SD άνά SD πάσαν τήν Α 31 όρθόδοΕον V

Λα» cnnriliorum oeeunienirorum. 1ι,4·
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L III 1155 Κυρίλλου επισκόπου Αλεξάνδρειάς προς Μαξιμιανόν επίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως
Μ ν 352 2 \ >

PG 77, 253 επιστολή

Κυρίωι μου άγαπητώι άδελφώι και συλλειτουργώι Μαξιμιανώι Κύριλλος έν κυρίωι
χαίρειν. Ούκ ήν αμφίβολον δτι πάντηι τε και πάντως αί τής σής όσιότητος ίσχύουσι 5 
προσευχαί* κατανεύει γάρ έτοίμως τοΐς άγαπώσιν αυτόν ό πάντων ημών σωτήρ ώστε 

Ps. 17» 7 έκαστον και έπί τούτωι χαίροντά τε και άνασκιρτώντα λέγειν* ήκουσεν έκ ναού αγίου 
αύτού φωνής μου και ή κραυγή μου ενώπιον αύτού είσελεύσεται εις τά 
ώτα αυτού, ιδού γάρ ίδου τά διεσπασμένα μέλη τού τής εκκλησίας σώματος συνήφθη 
πάλιν άλλήλοις και διατέμνει μεν ούδέν εις διχόνοιαν τούς ίερουργουντας τό εύαγγέλιον τού ίο 
Χριστού, μιάι δέ οί πάντες στεφανούμεθα πίστει, τον τών άνοσίων εύρετήν Νεστόριον έΈω 
τών ιερών έλάσαντες περιβόλων καί άγέλης εύγενούς άποστήσαντες τον ψευδοποιμένα* 
γέγονε δέ καί τούτο [έν] τών σών κατόρθωμα προσευχών. έπεί τοίνυν φροντίς άναγκαία 
γεγονε καί τοΐς εύσεβεστάτοις βασιλεύσιν ή περί τών εκκλησιών ειρήνης, εύχόμεθα δέ καί 
ημείς αυτοί γενέσθαι μέν έκ μέσου τό διατειχίΖον καί διατέμνον ημάς εις διαφοράν, άνα- 15 

ep. 123 λάμψαι δέ φωτός δίκην την θεώι φιλτάτην ειρήνην, όμολογησάντων έγγράφως τού θεοφι­
λέστατου καί θεοσεβεστάτου τής Άντιοχέων έπισκόπου Ίωάννου καί τών σύν αύτώι εύλα- 
βεστάτων έπισκόπων οτι καί καθηιρημένον έχουσι Νεστόριον καί άναθεματίΖουσι τάς άνοσίους 

€Ρ· 127 αυτού δυσφημίας, πέπομφα γράμματα πρός τε την θεοσέβειαν αύτού καί τούς άλλους κοι-
256 νωνικά καί συνήφθημεν είς ομόνοιαν, πρός τούτο καί τής σής συναινούσης όσιότητος καί 20 

απάντων τών άλλων έξ ών τό τής αγίας συνόδου γέγονε πλήρωμα. ού γάρ έρις καί 
φιλονεικία κρατεί παρ' ήμΐν, άλλ’ ένα σκοπόν οί πάντες έσχήκαμεν πρός ειρήνην βλέποντα, 
καί εϊπερ ήθέλησαν οί έ£ αρχής διχονοήσαντες καί έαυτούς ημών άποτεμόντες, ούδ’ άν 
ολως γέγονέ τις έρις καί διαφορά τών εκκλησιών. πλήν εύλογητός ό σωτήρ ό τον 
χειμώνα καταπαύσας καί τήν τής ομοψυχίας ήμΐν άπλώσας γαλήνην εύχαΐς καί πρεσβείαις 25 
τής σήζ όσιότητος, καί τών άλλων δέ άπάντων όσοι πίστιν έχοντες ορθήν καί ειλικρινή 

lob. 3» 23 τήν έν πνεύματι καί άληθείαι προσκύνησιν καί λατρείαν τελούσιν αύτώι.

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AJAtAc
ρλα V ρκβ Ρ ρκα' D 2/3 Κυρίλλου — Επιστολή VPSDA Κυρίλλου πρόσ τόν αύτόν μαΕιμιανόν

σταλεΐσα διά άριστολάου AJ 3 ίπ ίΐπθ add. qui ordinatus est post Nestorium At qui—Nestorium 
directa post pacem Ac 4/5 Κυρίωι — χαίρειν om. V 4 κυρίω—συλλειτουργώ AJ reuerentissimo et 
deoamantissimo comministro Λ τώ όσιωτάτω καί άγιωτάτω δεσπότη έμώ άρχιεπισκόπω πατρί PSD 
5 ίσχΰσουσι VD 7 κα* om. Ρ τε om- 7/^ αύτοΟ άγιου S 9 διεσπασμένα VPAJAc
διεσπαρμένα SDAt 12 έλάσαντα S άγενοϋσ S άποστήσαντα S 13 έν om. VAJA 
έπεί δέ τοίνυν V 14 παρά J ειρήνης Α ειρήνη VPSDAJ 15/16 άναλάμψαι — ειρήνην om. 
SD 16 τήν AJ om. VP τοϋ τε Ρ ιγ ευσεβέστατου Ρ iS καί1 AJA om. VPSD 
άνοσίους] insensatas [= άνοήτους] Ac 19 δυσφημίασ αυτού SD καί πέπομφα Ρ άλλουσ 
AJA άλλουσ έπισκόπουσ VPSD 20 συντρεχούσησ πρόσ τοΟτο καί τήσ σήσ δσιότητοσ D όσιό- 
τητοσ συναινούσησ Ρ 22 οί πάντεσ AJ άπαντεσ VPSD 23 ήμΐν διχονοήσαντεσ D 25 κατα- 
παύσασ VAJ καταστήσασ PS κατασιγήσασ D ήμΐν DAJA ημών VPS 2ό πάντων VP 
27 πνεύματί τε καί AJ
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Υπομνηστικόν Εύλογίωι πρεσβυτέρω Αλεξάνδρειάς παραμένοντι έν Κωνσταντινουπόλει παρά 
του άγιωτάτου επισκόπου Κυρίλλου

Επιλαμβάνονται τινες τής έκθέσεως ής πεποίηνται οί Ανατολικοί, καί φασιν* διά τί 
δύο φύσεις όνομαΖόντων αυτών ήνέσχετο ή καί έπήινεσεν ό τής Αλεξάνδρειάς; οί δέ τά 
Νεστορίου φρονούντες λεγουσιν κάκεϊνον οϋτω φρονεΐν, συναρπάίοντες τούς ούκ είδότας 
τό ακριβές. χρή δέ τοΐς μεμφομένοις εκείνα λέγειν οτι ού πάντα δσα λεγουσιν οί 
αιρετικοί, φεύγειν καί παραιτεϊσθαι χρή ’ πολλά γάρ όμολογοΰσιν ών καί ημείς όμολο-

L III 1147
Μ V 344
PG 77» 224

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], AWRBEUZAtAc
2/3 ύπομνηστικόν εύλογίω πρεσβυτέρω άλεΕανδρείασ [άλεΕανδρείασ om. SD] παραμένοντι—τού 

άγιωτάτου [άγιωτάτου om. SD] έπισκόπου [άρχιεπισκόπου SDA] κυρίλλου SDRA του αύτοΰ άγιου Κυ­
ρίλλου ύπουνηστικόν εύλογίω διακόνω άλεΕανδρείασ παραμένοντι έν κωνσταντινουπόλει όντι άποκρι- 
σεαρίω Ζ του αύτού [έπιστολή του αύτού V κυρίλλου άρχιεπισκόπου άλεΕανδρείασ Ε] πρόσ εύλόγιον 
πρεσβύτερον [έπίσκοπον Ρ] άλεΕανδρείασ [hic finem facit inscriptionis V] στατίίοντα [στασιαίοντα Ε] 
έν κωνσταντινουπόλει VPAEU τού αύτού άγιου κυρίλλου πάπα άλεΕανδρείασ προσ εύλόγιον πρε­
σβύτερον άλεΕανδρείασ, έπιστολή περί πίστεωσ W τού αύτού έν άγίοισ κυρίλλου έπιστολή πρόσ 
εύλόγιον πρεσβύτερον χρηματίίοντα έν κωνσταντινουπόλει Β ρλβ V ρκγ Ρ πη' D 4 τί] 
δτι SD 5 άλεΕανδρείασ έπίσκοποσ ZA 5/6 τά Νεστορίου] qualia [Α< qu\ Ac] Nestom sunt A*c 
6 φρονούντες om. SDAtc συναρπάΖοντασ R 7 έκεΐνα VWRBEUA Eulog. έκεΐνο PSDAZ 
δτι om. D 8 ών] ώσ A 9 οί άρειανοί VE δτε λέγουσι Ε δτι om. Ρ τών 
δλων om. Ζ ίο ήμάσ φεύγειν SDWRZ άκόλουθον ήν Ρ άκολουθεΐν Ε άκόλουθον καί άρ-
νεΐσθαι Ζ ταΐσ τοιαύταισ δμολογίαισ Ε ταύτασ τάσ δμολογίασ VP ιι λέγει R λέγοι Ζ 
σημαίνων om. V 12 ούκέτι] ού κατά SD 13 Χριστόν] kv Ε 14 τήν om. VP υιού] 
θϋ SD σεσαρκωμένην φαμέν WR 15 μέν om. WR φημί om WRBE 16/17 ένώ­
σαντες— διαφοράν om. S 16 τότε] ταύτα Ζ ποιούμεν μίαν DZ μίαν V 17 ούκουν αύ Β 
ι8 έκ om. Fcyr 18/19 τούσ όρθοδόΕουσ ήμάσ άκολουθεΐν ταΐσ — δόΕαισ Β 19 άπολλιναρίου S 
κακοδοΕίαις Fcyr ή καί φρονεΐν Ζ 20 τοιαύταισ γάρ] καί τοιαύταισ Ζ καί αύτοί D 
μεταβεβηκότοσ DAWRBEUZA* Fcyr καταβεβηκότοσ S αεταβεβληκότοσ VPAc είς om. Ac 20/21 είς 
— τραπείσης] τήν σάρκα Ρ 2ΐ συνεχωρήσαμεν VPAU αύτούσ SDVVRA μή SD 22 τόν 
ένα χν είσ δύο Ζ υιόν SDAWRBEAtcpcyr χν VPU (Ζ)

PG 225
ep. 123. 127
5

γούμεν. οΐον Άρειανοί όταν λέγωσιν τόν πατέρα ότι δημιουργός έστι τών όλων καί 
κύριος, μη διά τούτο φεύγειν ημάς ακόλουθον τάς τοιαύτας ομολογίας; ουτω καί επί ίο 
Νεστορίου, καν λέγηι δύο φύσεις τήν διαφοράν σημαίνων τής σαρκός καί του θεού λόγου*
έτέρα γάρ ή τού λόγου φύσις καί έτέρα ή τής σαρκός. άλλ’ ούκέτι τήν ένωση/ ομολογεί
μεθ’ ημών. ημείς γάρ ένώσαντες ταυτα ένα Χριστόν, ένα υιόν, τόν αυτόν ένα κύριον όμο- 
λογούμεν καί λοιπόν μίαν τήν τού υιού φύσιν σεσαρκωμένην, όποιον έστίν καί επί του 
κοινού είπεΐν άνθρώπου* έστιν μέν γάρ έκ διαφόρων φύσεων, από τε σώματος φημί καί 15 
ψυχής, καί ό μέν λόγος καί ή θεωρία οΐδεν τήν διαφοράν, ένώσαντες δέ, τότε μίαν ποιούμεν 
άνθρώπου φύσιν. ούκουν ού τό είδέναι τών φύσεων τήν διαφοράν διατέμνειν έστίν είς 
δύο τόν ένα Χριστόν. έπειδή δέ πάντες οί έκ τής Ανατολής νομίίουσιν ημάς τούς Μ V 345 
ορθοδόξους ταΐς Άπολιναρίου δόξαις άκολουθεΐν καί φρονεΐν ότι σύγκρασις έγένετο ή 
σύγχυσις (τοιαύταις γάρ αύτοί κέχρηνται φωναΐς, ώς τού θεού λόγου μεταβεβηκότος είς 2ο 
φύσιν σαρκός καί τής σαρκός τραπείσης είς φύσιν θεότητος), συγκεχωρήκαμεν αύτοΐς ού 
διελεΐν είς δύο τόν ένα υιόν, μη γένοιτο, άλλ’ όμολογήσαι μόνον ότι ούτε σύγχυσις έγένετο

2 Fcyr 12 έν τής πρός Εύλόγιον έπιστολής τόν έν Κωνσταντινουπόλει άποκρισιάριον, ής ή άρχή * 
Επιλαμβάνονται — Ανατολικοί 4—Τ4 σεσαρκωμένην Doctr. patr. 23, i 4—8 χρή Eulogius ap.
Phot. bibi. 230 p. 270b 23 7 ού πάντα— ΐ2 σαρκός Coll. c. Seuer. 47 [t- HU 2 p. 177] 11 κάν
— 14 σεσαρκωμένην Eulogius p. 270b 35 17/1S ούκουν — Χριστόν Doctr. patr. 23, 1 ού τό — Χριστόν
Fcyr ι5 18—p. 36, 2 Fcyr 12 έπειδή — φωνήν
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ούτε κράσις, άλλ’ ή μέν σάρΕ σάρ£ ήν ώς έκ γυναικός ληφθείσα, ό δέ λόγος ώς έκ πατρός 
loh. ι, 14 γεννηθείς λόγος ήν’ πλήν εις ό Χρίστος και υίός καί κύριος κατά τήν Ίωάννου φωνήν ώς 

γεγονότος σαρκός του λόγου. παρασκεύαζε δέ αυτούς προσέχειν τήι άναγνώσει τής 
επιστολής του μακαρίου πάπα Αθανασίου, ότι εκεί φιλονεικούντων τινών καί λεγόντων οτι 
έκ τής ιδίας φύσεως ό θεός λόγος μετεποίησεν έαυτώι σώμα, άνω καί κάτω ισχυρίζεται □ 
δτι ούχ όμοούσιον ήν τώι λόγωι το σώμα. εί δέ ούχ όμοούσιον, έτέρα πάντως καί 
έτέρα φύσις, έζ ών ό εις καί μόνος νοείται υιός. κάκεΐνο δέ μή άγνοείτωσαν' όπου 
γάρ ένωσις ονομάζεται, ούχ ενός πράγματος σημαίνεται σύνοδος, άλλ’ ή δύο ή καί πλειόνων 
καί διαφόρων άλλήλοις κατά τήν φύσιν. εί τοίνυν λέγομεν ένωσιν, όμολογούμεν οτι

L III uso σαρκός έψυχωμένης νοερώς καί λόγου, καί οί δύο λέγοντες φύσεις ουτω νοούσΓ πλήν τής ίο 
ένώσεως όμολογουμένης ούκετι διίστανται άλλήλων τά ένωθεντα, άλλ’ είς λοιπόν υιός, μία 
φύσις αύτού, ώς σαρκωθέντος του λόγου. ταυτα ώμολόγησαν οί έκ τής Ανατολής, εί

ep. 123. 127 καί περί τήν λέΕιν ολίγον έσκοτίσθησαν. οί γάρ όμολογούντες οτι ό έκ θεού πατρός
PG 228 γεννηθείς μονογενής λόγος έγεννήθη ό αύτός καί κατά σάρκα έκ γυναικός, καί οτι Θεοτόκος 

έστίν ή αγία παρθένος, καί οτι έν αύτού τό πρόσωπον, καί οτι ού δύο υίοί, ού δύο 15 
Χριστοί, άλλ’ είς, πώς ταΐς Νεστορίου συμφέρονται δό£αις; Νεστόριος μέν γάρ έν ταϊς 
έαυτού έΞηγήσεσιν προσποιείται λέγειν >είς υίός καί είς κύριος*, άλλ’ άναφέρει τήν υίότητα 
καί τήν κυριότητα έπί μόνον τον τού θεού λόγον, όταν δέ έλθηι εις τήν οικονομίαν, πάλιν 
ώς έτερον κύριον τον έκ γυναικός ίδίαι άνθρωπόν φησιν συναφθέντα τήι άΕίαι [τήι ίσο- 
τιμίαι]. τό γάρ λέγειν οτι διά τούτο ό θεός λόγος Χριστός ονομάζεται, οτι έχει τήν 20 
συνάφειαν τήν πρός τον Χριστόν, πώς ούκ έναργώς έστιν δύο λέγειν Χριστούς, εί Χριστός 
πρός Χριστόν έχει συνάφειαν ώς άλλος πρός άλλον; οί δέ έκ τής Ανατολής ούδέν 
είρήκασι τοιούτον, τάς δέ φωνάς διαιρούσι μόνον. διαιρούσι δέ κατά τούτον τον τρόπον,

Βρ. ΐ23. 127 ώς τάς μέν θεοπρεπείς είναι λέγειν, τάς δέ άνθρωπίνας, τάς δέ κυινοποιηθείσας, ώς έχούσας 
όμού καί τό θεοπρεπές καί τό άνθρώπινον, πλήν είρημένας παρ’ ένός καί τού αύτυύ καί 25 
ούχ ώς Νεστόριος τάς μέν τώι θεώι λόγωι ίδικώς άπονέμει, τάς δέ τώι έκ γυναικός ώς

V, P [= bk], S, D O mn], AWRBEUZAtAc
1 σύγκρασισ VP σάρΕ alterum om. PSDZ, corr. S 

2 ö om. S καί υίός om. WR είσ υίόσ S 3 
DWRBEÜZA» Coll. Fcyr procurauit Ac παρασκευάζεσθαι VSA
έκείνων Ρ τινών om. P 5 μετεποίησεν ό θσ λόγοσ Ζ 
ρίζεται WRB διισχυρΐζεται λέγων Fcyr Coll. 6 ούκ R 
SDWR υίόσ VPABEUA θσ καί υίόσ Ζ χσ SDWR Coll. 
7/8 ού γάρ Ε άτι όπου Ζ όπου γάρ όλωσ SDA
9 άλλήλων SD 
11 διίσταται SZ 
έκ om. SDWRBEZ

αύτόσ κατά σάρκα καί S 
17 αύτού Ρ αύτού Ζ

18 καί τήν κυριότητα om. Λ

λημφθείσα R ώς] ö R 
σαρκός — αύτούς om. Ρ 

4 μακαριωτάτου Α 
ό om. Ε αύτώ

σώμα άνω V ούκ R

8 ή2

3 παρασκεύαζε — γ νοείται Χριστός Coll. c. Seuer. 47 παρασκεύαζε — φύσις Fcyr 13 7—11 Fcyr 14
κάκεΐνο — ένωθέντα 7 κάκεΐνο—ίο νοούσι Coll. c. Seuer. 48; 7—10 λόγου Ephraim ap. Phot. 229 
p. 251a S 7 κάκεΐνο — 9 φύσιν Coll. c. Seuer. 45 11/12 εις — λόγου adferuntur ab Eulogio
Phot. p. 273a 13, falsata dicuntur in Coll. c. Seuer. 49 13 οί γάρ— ιό δόΕαις Coll. c. Seuer. 49
22 ol δέ— p. 37,2 καί έτέρωι adferuntur Doctr. patr. 23, 4 et in Coll. c. Seuer. 49

τήν om. SDWR 10 έμψυχωμένησ DZ
12 του λόγου] έπινοεΐται Β λόγου S

13 καί om. U οί]

τού πρσ Α 
παρασκεύαζε 

πάππα D 
διισχυ- 

7 ή φύσισ
μή άγνοείτωσαν] μανθανέτωσαν VP 

om. Fcyr καί om. VPR, corr. R
νοεράσ WE τού λόγου Ζ 

καθωμολόγησαν Β όμολογείτιυσαν Ζ
εί WR 13/14 άτι έκ — γεννηθείσ ό WR 14 λόγοσ 

15 έστίν om. Ζ αύτώ S τό om. VP ού
λέγειν προσποιείται Β λέγειν ότι SD υίόσ 
τήν1 om. Ε 19 ώς om. kSDWR 19/20 τή 

τήσ ίσοτιμίασ SD dittographiam antiquissimam deleui
τήν om. Ζ 2ΐ χν διηνεκή Ζ έναργέσ VP λέ­

ει Χριστός oiu. Ε εί γάρ S 23 μύνασ VPE 
καί3 4 om. U

E

μονογενήσ S 
δύο2] ούδέ Ζ 
εΐσ VP 
ισοτιμία VPABEUZA ή τή ισοτιμία WR
20 ότι om. Ρ Χριστός om. SR 
γειν δύο W υίούσ ή χριστούσ Ζ 
25 καί1 om, WRBU παρ’] περί V
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έτέρωι υίώι. έτερυν δέ έστι τό φωνών είδέναι διαφοράν καί έτερον τό μερίΖειν δύο 
προσώποις, ώς έτέρωι καί έτέρωι.

Ή δέ έπιστολή ή προς Ακάκιον μάλιστα ης ή αρχή 'Χρήμα μέν άδελφοϊς ή πρόσρησις Μ ν 34δ 
γλυκύ τε καί άΕιάγαστον’ καλήν άπολογίαν έχει περί πάντων. έχεις δέ πλείστας έπιστολάς ep’ 
έν τώι γλωσσοκόμωι, άς όφείλεις σπουδαίως δούναι. προσάγαγε δέ τώι μεγαλοπρε- 5 
πεστάτωι πραιποσίτωι τά άποσταλέντα παρ' έμού δύο βιβλία, έν μέν κατά τών Νεστορίου 
δυσφημιών, έτερον δέ έχον τά έν τήι συνόδωι πεπραγμένα κατά Νεστορίου καί τών τά Λ 73-79 
αύτού φρονούντων καί άντιρρήσεις παρ’ έμού γενομένας προς τούς γράψαντας κατά τών Λ -4 
κεφαλαίων* δύο δέ είσιν έπίσκοποι, Άνδρέας καί Θεοδώρητος. έχει δέ έπί τέλει τό αύτό * V 167 ,ϋ9 

βιβλίον καί συντόμους έκθέσεις περί τής κατά Χριστόν οικονομίας, σφόδρα καλάς καί ίο 
ώφελήσαι δυναμένας. προσάγαγε δέ όμοίως αύτώι έκ τών έχουσών δέρμα έπιστολάς 
πέντε, μίαν μέν τού μακαρίου πάπα Αθανασίου προς Έπίκτητον καί άλλην προς Ίωάννην ep. 127 
παρ’ ήμών καί προς Νεστόριον δύο, μίαν τήν μικράν καί μίαν τήν μεγάλην, καί τήν προς ep. 4 θρ· 6 
Ακάκιον. ταύτα γάρ έΖήτησεν παρ’ ήμών. ep. 128

ry—22 adferuntur in Gestis Concilii quinti collationis V [Σ] L V 483 = Μ VIIII 265

V, P [= hk], S, D [= nm], AWRBEUZAtAc
ι τό om. WR είδέναι φωνών B δυσί WR 3—14 ή δέ —ήμών om. WU 3 ή2 oin. Ρ 

4 γλυκύ τε] γλυκύτατον Ε περί πάντων άπολογίαν έχει Β δμολογίαν Λ περί πάντων 
έχει SD έχει D έπιστολάσ τοιαύτασ [τοσαύτασ R] SDR 5 γλώσσοκομίω RBE γλωσ- 
σοκομείω SD έπιδούναι VP προσάγαγε δέ om. SD 6 πρεποσίτω Ε πρεποσΐτο R
καί τά SD δύο om. Ε τού νεστορίου Ρ 7 τήι om. Υ 8 άντιρήσεισ S γράψαντας] κατά 
τών γραψάντων RBE 9 κεφαλαίων ών έΕεθέμην Ζ θεοδώριτοσ PDABE ιι αύτώ ομοίωσ Κ 
12 έ R μέν SDRBEZAc om. VPA πάππα D om. BE άθανασίου άρχιεπισκόπου άλεΕαν- 
δρείασ ΒΕ 13 καί1 om. VPE τ^ν3 om. Ε 14 άκάκιον έπίσκοπον τήσ μελιτηνήσ [μελι- 
τήσ Ε] ΒΕ ταύτα VPAE ταύτασ ΒΖ αύτάσ SDA αύτό R

V, Ρ Ο hk], S, D Ο mn], AWR
ρλγ V ρκδ Ρ πθ' 16 Κυρίλλου om. AR πρόσ R έπισκόπου άλεΕανδρείασ πρόσ VP 

έπιστολή [έπιστολή έτέρα W] γραφεΐσα [om. Α] πρόσ SDAW τόν άντιοχείασ έπίσκοπον SDAW 
έκεΐσε SW 17 άληθώς om. D 18 άκατάπαυστον R infinitam Σ εΰκατάγνωστον SDAW' 
άκαταγώνιστον VP 19 άγιων om. SDAW ώδίνων έν] ώδινε έν Α ώδινεν SD γλώτταο 
VPR 20 κεκαυστηριασμένην AR άναστήσαι Ρ 21/22 άλλ’ — Χριστού om. S 21 εϊλω 1) 
αύτώ Α 22 άποφαίνοντοσ VPR 23 ήμών2 om. AW μεμηχανημένοι W 24 δόΕης) 
οίκονομίασ S 25 καινολογούντεσ S 26/27 ώσ άπωτάτω AR ώσ [om. S] άνωτάτω SD άνω· 
τέρα W ύπέρτερα V έκτόσ Ρ 27 άπάσησ om. Α

133 = S92 Α 132 R»

Τού αύτού Κυρίλλου προς Ίωάννην έπίσκοπον Αντιόχειας καί τήν συναχθεΐσαν έκεί σύνοδον L III ΐ2ο6 
Μ V 4θ8

Ούκ ήρεμησεν ό δράκων ό άποστάτης, τό παγχάλεπον άληθώς καί θεομάχον θηρίον, pg 77, 332 
ούτε μήν κατέληΕε πώποτε τής ένούσης αύτώι δυστροπίας, άκατάπαυστον δέ τον φθόνον PG 333 
τόν κατά τών άγιων έκκλησιών ώδίνων έν έαυτώι γλώσσας άκρατεΐς άνοσίων καί βεβήλων 
ανθρώπων κεκαυτηριασμένην έχόντων τήν συνείδηση/ άνταναστήσαι τετόλμηκεν τοΐς τής 20 
αλήθειας δόγμασιν. άλλ’ ήλω πανταχού καί νενίκηται, άπρακτον αύτού τήν σκαιότητα Μ V 4θ9 
καί τών έγχειρημάτων τήν δύναμιν άποφήναντος τού πάντων ήμών σωτήρος Χριστού, 
πλεΐστοι μέν ούν οί προ ήμών τοΐς άγίοις ήμών πατράσι μεμαχημένοι καί κατά τής αρρή­
του δόΕης τά τής έαυτών άθυροστομίας όπλα κινήσαντες, άλλ’ ήλέγχοντο θρασείς όντες 
καί άμαθεΐς καί κενολογούντες μάλλον ή γούν έγνωκότες τι κατά άλήθειαν τών οσα έστίν 25 
έΕ αύτής τής αλήθειας μαρτυρούμενα ώς εϊεν όρθά καί άμώμητα καί διαβολής άπάσης ώς 
άπωτάτω* έπειδή δέ προς έκείνοις ό δυσσεβείας άπάσης εύρετής καί διδάσκαλος ήγειρεν
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ήμΐν τάς Νεστορίου κενοφωνίας, ιδού δή σύμπαντες διά τήν τού θεού χάριν και τήν 
δοθεΐσαν ήμΐν παρ’ αύτού σύνεσιν μιάι γλώττηι τόν αποστάτην άναθεματίΖομεν, τόν εύκλεά 
τών πατέρων ίχνηλατούντες Ζήλον και κατανδριΖόμενοι τών εχθρών τού σταυρού τού 
Χριστού και τήν αληθή πρεσβεύοντες πίστιν καί διδάσκοντες έν έκκλησίαις μή ταϊς εκείνου 
δυσσεβείαις προστίθεσθαι μάλλον δύο λέγοντος Χριστούς καί υιούς, ένα μεν φύσει καί 5 
αληθή, τόν έκ θεού πατρός λόγον, έτερον δέ θέσει καί χάριτι, τόν έκ σπέρματος τού 
Δαυίδ, άλλα κατά τήν άνωθεν καταβαίνουσαν εις ήμάς ακραιφνή καί άνεπίληπτον πίστιν 
ένα υιόν καί κύριον Ίησούν Χριστόν τόν έκ θεού πατρός λόγον ένανθρωπήσαντα καί 
σεσαρκωμένον κατά τήν τών αγίων πατέρων ομολογίαν, ώστε τόν αυτόν ειναί τε καί 
λέγεσθαι καί έκ θεού πατρός θεικώς, ώς λόγον αύτού καί έκ τής ουσίας αύτού προελθόντα ίο 
φυσικώς, καί έκ σπέρματος τού Δαυίδ κατά σάρκα ή γούν έκ τής άγιας καί Θεοτόκου 

Luc. ι, 2 Μαρίας. ού γαρ έτερον καί έτερον, ώς έφην, παρέδοσαν οί [απ’ αρχής] αύτόπται 
καί υπηρέται (ενόμενοι τού λόγου, άλλ’ ένα καί τόν αύτόν θεόν τε όμού καί άν- 

Rom. δ, 29 θρωπον, μονογενή καί πρωτότοκον, ϊνα τό μέν έ'χοι θεικώς, τό δέ άνθρωπίνως, δτε γέγονεν 
έν πολλοΐς άδελφοΐς, τήν πρός ήμάς ομοίωση/ υπελθών καί ούκ άνθρωπον άλλον συνάψας 15 
έαυτώι, καθά φρονεΐν έδοΕε τισίν, άλλ’ αύτόχρημα γενόμενος άνθρωπος καί ούκ άποστάς 
τού είναι δ ήν. θεός γάρ ών φύσει καί απαθής, διά τούτο σαρκί τήι ίδίαι πέπονθεν 
έκών. ού γάρ τό ετέρου τίνος σώμα δέδωκεν υπέρ ήμών, άλλ’ αυτός εαυτόν ο μονο-

Hebr. g, 14 γενής τού θεού λόγος γενόμενος άνθρωπος ώς άμωμον ίερεΐον προσεκόμισε τώι θεώι καί 
L III 1207 πατρί. ήν ούν άναγκαΐον λαμπράν ήμάς επί τούτοις άγειν έορτήν, συνεκβεβλημένης 20

δηλονότι ταΐς Νεστορίου κακοδοΕίαις καί φωνής άπάσης παρ’ ότουούν, εί ταϊς εκείνου 
συμβαίνοι ψευδηγορίαις. κεχώρηκε γάρ κατά πάντων τών τά ϊσα φρονούντων έκείνωι, 

PG 336 ή Τ°θν και πεφρονηκότων πώποτε τό απολύτως ήμάς τε καί τήν όσιότητα υμών είπεΐν 
ότι άναθεματίΖομεν τούς υιούς λέγοντας δύο καί δύο Χριστούς* εις γάρ, ώς έφην, κηρύττεται 
πρός τε ήμών καί υμών Χριστός καί υιός καί κύριος ό μονογενής τού θεού λόγος έν 25 

Phil. 2, 7 όμοιώματι ανθρώπων γενόμενος καί σχήματι ευρεθείς ώς άνθρωπος κατά 
τήν τού σοφωτάτου Παύλου φωνήν. ότι δέ τήν τού κυρίου σάρκα έψυχώσθαι φαμέν 

t. mi 2 ψυχήι νοεράι, δέδεικται πλεισταχού* ταύτα καί εν τήι πρός Αρμενίους έπιστολήι τόν τής 
αλήθειας λόγον όρθοτομών διεκήρυΕε σαφώς ό όσιώτατος καί θεοσεβέστατος αδελφός ήμών 
καί συνεπίσκοπος Πρόκλος, άνήρ εύσεβής καί τοϊς τά ορθά διαστρέφουσιν άνταποδύεσθαι so 
μεμελετηκώς, ό τι καί νικάν έθος αύτώι πρεσβεύοντι τήν άλήθειαν. διαβεβλημένας δέ 

Coli Sichard. δόΕας, Διοδώρου τε φημί καί Θεοδώρου ή καί έτέρων τινών, ούς ήν άμεινον ούκ έπαινεΐν, 
Ι4’ 7 ‘ίνα μή τι λέγοιμι φορτικόν, διά τό όλοις ώσπερ ίστίοις κατενεχθήναι τής δόΕης Χριστού,

20—27 ήν — φωνήν adferuntur in Gestis Concilii quinti collationis V [L V 483 — Μ VIIII 265]
et VIII [L V 565 — Μ VIIII 372]; 31—p. 39» 6 διαβεβλημένας — γεγράφασιν in collatione V [L V 484 

Μ VITII 265]

V, Ρ O hk], S, D > mn], AWR
1 καινοφωνίασ S σύμπαντα S 3 πατέρων] ανθρώπων Ρ 4 έκκλησία VS 5 λέ- 

γοντεσ VSA λέγωσι W 6 άληθώσ SDAW τόν2 om. S τού om. SW 7 άνεπίπληκτον AR 
8 τόν χν τόν S ίο καί1 om. VW 11 του R om. VPSDAW 12 άπ* άρχής om.
VPR 14 έχη mAW έχει Sn 0τε R ότι VPSDAW 16 καθ δ R 17 δ ήν] θσ R 
ι8 ήμάσ S 20 ήμάς λαμπράν SDAW έορτήν άγειν W συμβεβλημένησ S 2ΐ τήσ 
— κακοδοΕίασ V κενοδοΕίαισ Α καινοφωνίαισ SD παρ' δτοουν V παρ' δτιουν Ρ παρ' ού- 
τουούν D παρ’ άτουούν S έκείνων S 22 συμβαίνει VPSDW τά om. Α 23 άκολύτωσ k 
άκωλύτωσ h 24 λέγοντασ υΐούσ R δύο λέγοντασ W κηρύσσεται R 25 ήυών αύ- 
τών SDAW καί2 om. DW υιός] ισ W δ VPRZ καί SDAW 27 έμψυχώσθαι D 
28 πανταχοϋ Ρ πλεΐστα πανταχού R 29 τε καί SDAW 3° τό om R 32 ή om. SDAW 
μή SD 33 μήτι VPRZ μή καί τι DW μηκέτι SA ώσ περιεστίοισ W τήσ τού jpJ όόΕησ S
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μηδεις έπιφημιΖέτω, παρακαλοΰμεν, τοΐς άγίοις και όρθοδό£οις ήμών πατράσιν, Άθανασίωι 
τε φημι και Βασιλείωι Γρηγορίοις τέ και Θεοφίλωι καί τοΐς λοιποΐς, μή άρα πως σκανδάλου 
πρόφασις το χρήμα γένηται τισίν οίηθεΐσιν κατά αλήθειαν ουτω φρονήσαι καί διδάΕαι τούς 
άπάσης όρθότητος έπιμελητάς καί ού ταΐς Νεστορίου μόναις κακοδοΕίαις άντεγειρομένας 
άφέντας βίβλους, άλλα γάρ καί ταΐς τών έτέρων, οΐ τά Νεστορίου προ αύτού πεφρονήκασί 5 
τε καί γεγράφασιν. εύχόμεθα δέ πάντας ίδιοπραγεΐν καί μήτε θορύβους ταΐς έκκλησίαις 
έγείρειν τούς ήδη κατηρεμήσαντας χάριτι τού Χριστού καί διά τής νήψεως τών άπανταχόσε 
μυσταγωγών μήτε μήν άνασκαλεύειν έαυτοΐς ή έτέροις πράγματα. χρή δέ καί τους τά 
Νεστορίου πεφρονηκότας πώποτε μεταγινώσκοντας κατά άλήθειαν καί άποφοιτώντας μέν 
τών έκείνου φλυαριών, μεθορμισμένους δέ πρός γε τό έθέλειν τήν άμώμητον καί ορθήν ίο 
έλέσθαι πίστιν δεκτούς είναι καί μή όνειδίΖεσθαι τών παρωιχηκότων ένεκα, μή άρα πως 
δκνου πρόφασίν τισι τής είς τά άμείνω μεταδρομής ένεργάσηται τούτο. εί γάρ τούς
όντας έν άρρωστίαις σωματικαΐς άπαλλάττεσθαι τούτων εύχόμεθα καί συνηδόμεθα τούτου 
συμβάντος αύτοΐς, πώς ού πολύ μάλλον ήσθείη τις αν έπιστρέφοντος τοΰ πεπλανημενου 
καί πρός τό τής αληθούς γνώσεως μετά συνειδήσεως άγαθής άιττοντος φώς; ότι γάρ τήν 15 
έπί τούτοις έορτήν έπιτελεΐν έθος καί τοΐς άγίοις άγγέλοις, οιδεν ύμών ή όσιότης, τούτο 
διδάσκουσα καί έν άπάσαις ταΐς έκκλησίαις έΞηγουμένη καί τάς τού σωτήρος ήμών ούκ Luc. 15, 10 
αγνοούσα φωνάς. έκεϊνο μέντοι παρακαλούμεν ώς άδελφούς καί συνδιδασκάλους πα- 
ρεγγυήσαι τοΐς κλήροις μή έτερα λαλεΐν, έν έκκλησίαις μάλιστα, παρά τά ορθά καί δεδοκι- 
μασμένα καί ευ έχειν δόΞαντα, έπεσθαι δέ μάλλον τήι τής όρθής πίστεως όμολογίαι καί 20 PG 337 
μάλιστα μέν μή έπιτρέχειν τοΐς περί τούτων λόγοις, εί δε που τις ανάγκη γένοιτο διά τοι L in ιζιο 
τό χρήναι μυσταγωγεΐσθαί τινας, μηδαμού παροχετεύεσθαι τής όρθότητος έάν τον έπί τήι 
πίστει λόγον. έπειδή δέ τάς τών θορύβων άφορμάς άποκείρεσθαι χρή διά τής νήψεως 
τής ύμών όσιότητος, δπερ ένομίσαμεν είναι καλόν, τούτο καί γεγράφαμεν. άν τοίνυν 
τινές ή κληρικών ή μοναστών έγκαλώνται παρά τινων ώς κοινωνήσαντες μέν τήι έκκλησίαι, 25 
φρονούντες δέ καί είς δεύρο τά τού δυσσεβούς Νεστορίου, προκείσθω τούτοις άκρόασις έν 
ταΐς έκκλησίαις μάλλον καί παρ’ ύμΐν τοΐς ίθύνουσιν αύτάς καί Ζήτησις ακριβής τών λεγο­
μένων. είκός γάρ τούς έγκαλεϊν έθέλοντας, ώς ούδενύς άνεχομένου τούς παρ’ αύτών 
προσίεσθαι λόγους, τοΐς έΕω δικαστηρίοις παρενοχλεΐν, πολλώι δέ άμεινον καί δικαιότερον λΐ V 413 
τάς έκκλησιαστικάς Ζητήσεις έν ταΐς έκκλησίαις κινεΐσθαι καί τυπούσθαι καί μή παρ’ έτέροις 30 
τισίν, οίς άν εϊη καί άνάρμοστος παντελώς ή έπί τούτοις δίαιτα.

Προσείπατε τήν παρ’ ύμΐν άδελφότητα’ ύμάς ή σύν ήμΐν έν κυρίωι προσαγορεύει.

•V, Ρ Ο hk], S, D [= mn], AWR
2 φαμέν PR 

λοιποΐς] άλλοισ 
5 άφέντεσ Ρ 
b ίδιοπράττειν 
άπανταχού VP 
τέ Α 
ται V έργάσηται SDAW 
συνειδήσεως 
ούδέν S 
ταΐς om. W 
δέ άν D δέ 
PDAW 
λοΟνται VS 
συνιοΰσιν SDA 
SDAW περί τούτων SDAW 
— προσαγορεύει om. V ύμάς — ήμΐν] ή ήμών σύν έμοί W

RI
καί om. SI γρηγορίοισ ΡΑΣ γρηγορίω VSDWR 

που Ρ 4 άπύ πάσησ V όρθότητος] όρθώσ S 
γάρ om. V τάσ WR τών om. Α

SDAW 7 καθηρεμήσαντασ SDW 
R S/9 τά τοΟ νεστορίου D 

γε] τε V καί όρθήν om. V
13 τούτων Vcon- τούτουσ VPSDAWR 

άγαθώσ SD καί άγαθήσ Α om. W 
τούτο R αυτά VPSDAW

έκκλησία Ρ 2ΐ περί om. W 
έάν] κατά Ρ 23

γράφομεν W 25 ή om. Ρ
26 προσκείσθω SD άκρόασιν 

SD προίσθαι R 3° καί τυπούσθαι om. Α 
32 προείπατε S πρόσειπε VP παρά σοί VP

προσαγορεύει] χαίρειν Ρ

S μή δέ 
άπανταχούσε 

πρός γε om. S

om. SDAW
ή δσιότησ ύμών W

19 κληρικοϊσ VP 
άρα W 22 όρθοτάτησ SA

24 καί om. SW 
μέν] έν SW

29 προίεσθαι

5/6

τε καί om. SDAW 
άντεγειρομένουσ V 

πεφρονήκασί τε 
τού om. PW 
μεθοριίομένουσ 

μή1 om. Ρ
U
16

10

πρό αύτού D 
καί om. D

SW δέ] 
12 έπεργάση-

συμβαίνοντοσ R 
άγίοις om. VPD 
17 έν] θν Ρ 

δέ 
έπεί 
τών

R

15 μετά 
οίδεν] 

πάσαις D 
AR δέ δή VP δέ άμ S

SW άποκείρασθαι 
κληρικών Λ έγκα- 

27 ίθύνουσιν VPWR 
3ΐ τισίν om. 

ύμάς
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lob 12, 22
Psal. 145» 8.

67» 12 
2

Lev. 16, 7-10
PG 204

134 = S 129 A 155

L III 1130’Ίσον έπιστολής γραφείσης παρά του αύτου προς Ακάκιον έπίσκοπον περί του άποπομπαίου 
Μ V 3^8

PG77»201 1 Τοΐς παρά τής σής όσιότητος άρτίως έπεσταλμένοις έντυχών ήσθην άγαν, μόνον δέ 
ούχι καί περιφύς ήσπαίόμην. γνώμης γάρ εις τούτο προήλθαν, ώς τάχα που μηδέ 
άπεΐναι δοκεΐν. αί γάρ τών γνησίων προσρήσεις ίκαναί τοιαύτην έμποιήσαι διάθεσιν. 5 
τά έμά μέν έν τούτοις, πέπεισμαι δέ ότι καί τά τής σής θεοσεβείας ούχ έτεροτρόπως έχει, 
επειδή δέ μηνύσαι κατηΕίωσας ώς χρή παρ’ εμού γενέσθαι τινάς λόγους περί τού άπο­
πομπαίου, δΓ ών έσται καταφανές τό επ’ αύτώι μυστήριον, άναγκαίως εκείνο φημί’ τής 
σής άγχινοίας άποχρών έχούσης τό εύμαθές καί τών ιερών γραμμάτων εύφυά καί ούκ 
άθαύμαστον επιστήμην, περιττόν μέν ίσως τό λέγεσθαί τι παρ’ έτέρου περί τών ίητουμέ- ιθ 
νων’ έπειδή δέ τό λυπούν ούδέν καί τά εις νούν ιόντα καί τον έμόν είπεΐν, γεγράφαμεν* 
ού γάρ ήν άνήνασθαι τό έπιταχθέν. εί δέ δή τής εις λή£ιν ακρίβειας βραχύ πως ημάς 
άφαμαρτεΐν συμβαίνοι, συγγνώμών έσο. τά γάρτοι δυσπρόσιτα τών θεωρημάτων 
δυσχερή προς διασάφηση/ καί ού ραιδίαν έλεΐν τήν κατάληψιν έχει. πλήν έλπίδος έσμέν 
ού μακράν ώς διά τών τής σής θεοσεβείας εύχών καί πρός γε τούτο ημάς κατευθύνει 15 
Χριστός ό άποκαλύπτων βαθέα έκ σκότους καί σοφών τυφλούς καί ρήμα διδούς 
ώς λόγος.

Γέγραπται τοίνυν έν τώι Λευιτικώι περί τού άποπομπαίου’ καί λήψεται τους 
δύο χιμάρους καί στήσει αύτους έναντι κυρίου παρά τήν θύραν τής 
σκηνής τού μαρτυρίου, καί έπιθήσειΆαρών έπί τούς δύο χιμάρους, καί20 
κλήρον ένα τώι κυρίωι καί κλήρον ένα τώι άποπομπαίωι, καί προσάγει 
Άαρών τον χίμαρον έφ’ όν έπήλθεν έπ’ αύτόν ό κλήρος τώι κυρίωι, καί 
προσοίσει περί αμαρτίας, καί τον χίμαρον έφ’ δν έπήλθεν έπ’ αύτόν ό 
κλήρος τού άποπομπαίου, στήσει αύτόν Ζώντα έναντι κυρίου τού έΕιλά- 
σασθαι έπ’ αύτού, ώστε άποστεΐλαι αύτόν εις τήν άποπομπήν’ αφήσει25 
αύτόν εις τήν έρημον.

LIII1131 3 Καί μεθ’έτερα’ καί σφάΕει τον χίμαρον τον περί τής άμαρτίας τον παρά 
Lev ιό, is· τοθ λαού έναντι κυρίου καί είσοίσει τού αϊματος αύτού έσώτερον τού 
16 cf. ρ. 44- , . . Λ „ , , , r10-16 καταπετάσματος και ποιήσει το αιμα αυτού ον τροπον έποιησε το αίμα 

τού μόσχου, καί ράνει τό αίμα αύτού έπί τό ίλαστήριον κατά πρόσωπον 80 
τού ίλαστηρίου καί έΞιλάσεται τό άγιον άπό τών άκαθαρσιών τών υιών 
Ισραήλ καί άπό τών αδικημάτων αύτών περί πασών τών άμαρτιών. καί 
ούτω ποιήσει τήι σκηνήι τού μαρτυρίου τήι έκτισμένηι έν αύτοΐς έν μεσωι 
τής ακαθαρσίας αύτών.

Phot. 169 ρ· ii6b 19 συμπεριείχετο δέ καί ή ττρός ‘Ακάκιον έπίσκοπον Σκυθοπόλεως περί τού 
άποπομπαίου Fcyr 21 έκ τής έρμηνείας τού άποπομπαίου ής έποίησε πρός Ακάκιον τόν Σκυθοπόλεως 
έπίσκοπον, ής ή άρχή * Τοΐς παρά — άγαν Ephr. ap. Phot. 229 p- 253 a 9 Κύριλλος . . πρός Ακάκιον Σκυ­
θοπόλεως γράφων, καί έν τήι έρμηνείαι δέ τού άποπομπαίου. scripta est in ultimis uitae annis cf. 
Theodoret. ep. 83

V, P [= hk], S, D O mn], A
ρλδ V ρκε P ρκβ' D 2 γραφείσης παρά om. PA αύτού] άγίου Κυρίλλου Α έπίσκοπον 

μελιτηνήσ Ρ 3 άρτίως om. V 3/4 μονονουχί δέ Α μονονουχί V 4 περιφυείσ V 6 καί 
τά] κατά S 7 καταΕιώσασ S g άποχρόντωσ V ίο τι om. SD 13 συμβαίνει D 
15 κατιθυνεΐ SD ig χιμάρρουσ S et ita usque ad 27 24 έναντι κΰ 2ώντα Ρ 24/25
λάσκεσθαι SD 25 άφίσει V 27 σφάζει Ρ τόν παρά om. Ρ παρά VA περί SD 
3ΐ τό άγιον] τό αίμα τό άγιον V 33 αύτώ D
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4 Και ταύτα μέν περί τού σφαΖομένου χιμάρου και άγιάΖοντος τώι αϊματι την αγίαν
σκηνήν, repi δέ γε τού Ζώντος και άφιεμένου πάλιν ώδέ φησι* και προσάγει τον Lev. 16,20-22 
χίμαρον τόνΖώντα και έπιθήσειΆαρώντάς χεΐρας αυτού έπί την κεφαλήν cf· Ρ· 45. 4’9 
τού χιμάρου τού ίώντος καί έ£αγορεύσει έπ’ αύτου πάσας τάς ανομίας 
τών υιών Ισραήλ καί πάσας τάς αδικίας αυτών καί πάσας τάς άμαρτίαςβ 
αύτών καί έπιθήσει αύτάς έπί τήν κεφαλήν τού χιμάρου του Ζώντος καί 
έΕαποστελεΐ έν χειρί ανθρώπου έτοιμου είς τήν έρημον καί λήψεται ό 
χίμαρος έφ1 έαυτώι τάς αδικίας αύτών είς τήν ά'βατον καί έΕαποστελεΐ Μ ν 329 
τόν χίμαρον είς τήν έρημον.

5 Πάσα μέν ούν γραφή θεόπνευστος τε καί ώφέλιμος' δ γάρ άν φθέγ£αιτο θεός, τούτο ίο 
δή πάντως έστί σωτήριον. καί τοΐς μέν ούσιν οϊοις τε συνιδεΐν τής αλήθειας τήν 
δύναμιν τό ταύτης κάλλος ύπαντάι φωτός δίκην έναστράπτον τώι νώι τού κατά Χριστόν 
μυστηρίου τήν γνώσιν, τοΐς γε μήν ούκ έχουσιν ευ βεβηκότα τόν νούν, άλλ’ οίον έτι σκά- 
ίοντά τε καί νηπιάΖοντα, τούτοις άν ειεν καί τά έ£αίρετα τών θεωρημάτων υπό μώμον έσθ1

6 οτε καί γραφήν. καί ταύτα φημί τοΐς παρά τής σής θεοσεβείας γραφεΐσιν ούκ άβασα- 15
νίστως έντυχών. ώιήθησαν γάρ ϊσως τών αύτόθι τινές τόν μέν ένα τών χιμάρων ήτοι
τών τράγων τώι έπί πάντων έκνεμηθήναι θεώι προς καθιέρωση/ καί θυσίαν, τόν γε μήν 
έτερον άποπομπαίωι τινί καί πονηρώι καί άκαθάρτωι δαίμονι πεμφθήναι κατά τήν έρημον, 
καί τούτο διά χειρός ίεράς καί έκ νομικού θεσπίσματος. αύτόθεν μέν ουν τό χρήμά 
έστιν εύηθές τε καί καταγέλαστον, φαίη δ’ άν τις τοΐς ούτω ταύτα έχειν ύπειληφόσι * 2ο 
καίτοι πώς ούκ έδει μάλλον έκεΐνο περινοεΐν; ό γάρτοι τών όλων δημιουργός ό παντός 
έπέκεινα καί νού καί λόγου καί μόνος ών φύσει θεός καί κύριος πώς άν ήνέσχετο κοι- 
νωνόν ώσπερ τινά τής έαυτού βασιλείας καί δόΕης τόν αποστάτην είσδέ£ασθαι σατανάν; PG 205 
καίτοι λέγοντος άκηκόαμεν έναργώς δΓ ενός τών αγίων προφητών τήν δόΕαν μου les. 42, 8 
έτέρωι ού δώσω. εί δέ αύτώι καί μόνωι τό χρήναι καθιερούν ά άν βούλοιτό τις, ό 25
διά τού πανσόφου Μωυσέος προστέταχε νόμος, εϊτα αύτός ό λαλήσας τόν νόμον κατεχρη- 
σμώιδησε δεΐν καί πνεύμασι ττονηροΐς τήν αύτώι καί μόνωι πρεπωδεστάτην άπονέμεσθαι 
δόΕαν, πώς ούχί τοΐς ίδίοις άντιτάΕεται λόγοις; δ γάρ άπέφησε δράν, τούτο γενέσθαι 
προστέταχεν. άλλ’ έστί τών άγαν έκτοπωτάτων τό οϊεσθαι μέν άλογεϊν τής όφειλομένης 
αύτώι τιμής τε καί δό£ης τόν τών όλων κατεΕουσιάΖοντα θεόν, άνάψαι δέ καί έτέροις so 
έθέλειν αύτήν, καίτοι σαφώς λέγοντα διά Μωυσέος* κύριον τόν θεόν σου προσκυ- Deut. 6, 13. 
νησεις και αυτωι μονωι λατρευσεις και ουκ εσονται σοι θεοί ετεροι πλήν Exod 2Ο 3

7 έμού. διά τούτο καί ό θεσπέσιος Μωυσής ταΐς άνωθεν καί παρά θεού ψήφοις εύ μάλα L III 1134 
συμπλάττεται καί δή καί φησι τοΐς έΕ άίματος Ισραήλ* καί ταύτα τά προστάγματα Deut. 12, 1-3 
καί τά κρίματα, ά φυλάΕεσθε ποιεΐν έπί τής γής ής κύριος ό θεός τών 35 
πατέρων ημών δίδωσιν ύμΐν έν κλήρωι πάσας τάς ημέρας άς υμείς Ζήτε 
έπί τής γής. άπωλείαι άπολεΐτε πάντας τούς τόπους έν οϊς έλάτρευσαν

VPA 7 έΕαποστελλεΐ Ρ άποστελεΐ Α 
καί σωτήριον SD

ΐ3 εύ βεβηκότα] έμβεβηκότα Ρ 
ύπό μώμον om. SD

20 ύποειληφόσι S

V, Ρ |> hk], S, D [= mn], Α 
6 αύτών om.

φθέγΕοιτο VSDA 
ο'ία τέ V οΐά τισ Ρ
SD ΐ4 εΙεν άν
om. SD 19 μέν 
24 έναργώς om. D 
26 μωυσέωσ SD 
γενέσθαι om. D 
σέωσ VS, corr. S 
ρωι] τόν κλήρον Α

Acta conciliorum oecumenicorum. I ι, 4·

11 δή om. SD
12 δίκην φωτόσ SD 

άπορημάτων Ρ 
om. D

άγίων om. D οικείων S 
26/27 κατεχρησμώδευσε D 

3ΐ θέλειν V αυτήν om. Ρ
35 φυλάΕασθε Ρ φυλάΕασθαι 
ύμεΐς om. D Ζητείτε V

χειρί ϊω άνοϋ V ίο τε om. VSD 
μέν ούσιν SD θέλουσιν VPA 

τόν νουν om.
18 καί1

22 καί νού] καιρού S 
καθιερούν] καί ίεροϋν Ρ 

om. VPA 
μωυ- 

έν κλή-

17 πάντασ PSA
2ΐ ό2] καί V

25 €ί δέ] ούδέ S
28 άντιτετάΕεται VSA λόγοις 

διά μωυσέοσ σαφώσ λέγοντα SD 
36 ύμΐν Vn ήμΐν PSmA

37 πάντας om. D

ν

S

6



42 COLLECTIO VATICANA

έκεί τά έθνη τοΐς θΕοΐς αύτών, οΟς υμείς κληρονομείτε αύτούς, έπί τών 
όρέων τών υψηλών καί επί τών θινών καί ύποκάτω δένδρου δασέος, καί 
κατασκάψετε τους βωμούς αύτών καί συντρίψετε τάς στήλας αύτών καί 
τά άλση αύτών έκκόψετε καί τά γλυπτά τών θεών αύτών κατακαύσετε 
πυρι καί άπολείτε το όνομα αύτών έκ τού τόπου εκείνου. εΐτα πώς ήν 5 
βίκος τόν έΕ απάτης Ελληνικής προς τό τής αλήθειας μεθορμίΖεσθαι φώς διά Μωυσέος 
προστάττοντα καί είδώλοις όμου τά τεμένη καταπιμπράν καί άναβοθρεύειν βωμούς άλση 
τε έκκόπτειν, ώς μηδέν τής έκείνων βδελυρίας άπομείναι λείψανον, μερίίεσθαι προς αύτά 
τήν δόΕαν, καθάπερ ήδη προείπον, καί εις τούτο γνώμης έλθείν, ώστε καί αύτούς τούς

Μ V 332 εκνεμηθέντας αύτώι προς ιερουργίαν θύειν αύτοΐς έπιτάΕαι, άφιεντας εις τήν έρημον τόν ίο 
έτερον τών χιμάρων; καίτοι μοσχοποιήσαντα μέν έν τήι έρήμωι τόν Ισραήλ κατηιτιάτο 

Exod.32»7 8 σφόδρα, τώι θεσπεσίωι λέγων Μωυσήι* βάδ11ε, κατάβηθι τό τάχος εντεύθεν’ 
ήνόμησε γάρ ό λαός σου, ούς έΕήγαγες έκ γής Αίγύπτου* έποίησαν έαυ·

8 τοίς εϊδωλον. καί μήν καί τοίς τελεσθείσι τώι Βεελφεγώρ, οτε ταΐς Μωαβιτών συνε-
Num. 25, ι-9 πλέκοντο γυναιΕί, ταΐς τών σωμάτων ώραις σεσαγηνευμενοι προς άπόστασιν, πικράν έπαρ- 15

τήσας όράται δίκην* άπολώλασι γάρ ούκ ολίγοι τόν αριθμόν ταύτης ένεκα τής αιτίας, 
γένοιτο δ' άν ού μικρά κατά τής θείας τε καί άκαταψέκτου βουλής κατάρρησις, ει πεπτώ- 
κασι μέν καί άπώλοντό τινες θεοίς έτέροις προσκυνήσαντες, αύτός γε μήν ό τοΐς άποστά- 

PG 2ο8 ταΐς έπιμηνίσας θεός γερών άΕιούσθαι καί θυσιών προστέταχε πονηράν καί άντικειμένην 
δύναμη/, ήν άποπομπαίον ώνομάσθαι φαίεν άν ϊσως τινές τήν τών ιερών γραμμάτων 20

9 δύναμιν τοΐς εις νουν έσω κεκρυμμένοις ούχ όρώντες όμμασιν. ήμβΐς δέ τοίς θείοις 
θεσπίσμασίν έπαφιέντες τόν νουν ούκ άτημελή καί ράθυμον, άκριβή δέ μάλλον καί καθ’ 
όσον οίόν τε, φιλογρήγορον τής άληθείας τό άΕιάγαστον κάλλος φιλοθηρεΐν ευ μάλα σπου- 
δάσομεν. καί δή καί φαμέν ώς ό τών όλων θεός επ’ άνατροπήι τής πολυθέου πλάνης 
καί έπί φωτισμώι τών έν σκότωι καταχρησμωιδήσας τόν νόμον τοίς πάλαι διά Μωυσέος 25 
ήνέσχετο άν ούδαμώς οδός γενέσθαι καί θύρα, μάλλον δέ καί διδάσκαλος του χρήναι τιμάν 
τούς ακαθάρτους δαίμονας. πολυπραγμονούντες δέ τά έν ταΐς θεοπνεύστοις γραφαΐς 
κεκρυμμένην εύρήσομεν τήν αλήθειαν, πρέποι δ' άν ταΐς τού νόμου σκιαΐς ένορώντας είπεΐν

Os 14, ιο τό δι’ ένος τών αγίων προφητών όρθώς είρημένον* τίς σοφός, καί συνήσει ταύτα;
Hebr. ίο, ι καί συνετός, καί επιγνώσεται αύτά; σκιάν γάρ ό νόμος έχει τών μελλόν-ao 

των άγαθών καί ούκ αύτήν τήν εικόνα τών πραγμάτων, καθά γέγραπταΓ πλήν
L ni ιΐ35 ώδίνουσιν αί σκιαί τήν άλήθειαν καί ούκ αύτό που πάντως είσί τό αληθές. διά τούτο

2 Cor 3. *3 καί ό θεσπέσιος Μωυσής κάλυμμα έτίθει έπί τό πρόσωπον έαυτού προσελάλει τε ούτω τοΐς 
υϊοΐς Ισραήλ, μόνον ούχί δι’ αυτού κεκραγώς τού πράγματος ότι τών δι’ αύτού θεσπισμά­
των τό κάλλος κατίδοι τις άν ούκ έν γε τοίς έΕωφανέσι τύποις, άλλ’ έν τοΐς έσω κεκρυμ- 35

10 μένοις θεωρήμασι. φέρε δή ούν περιελόντες του νόμου τό κατασκίασμα καί τών
έΕωθεν έπιβλημάτων τό Μωυσέος πρόσωπον άπαλλάττοντες γυμνήν ίδωμεν τήν άλήθειαν.

V, Ρ Ο hk], S, D Ο mn], Α
3 κατασκάψατε Ρη συντρίψατε Ρ 4 τ« om. V έκκόψατε Ρ κατακαύσατε Ρ

5 άπολεΐται PS αΰτοϋ SD 6 άπάτης] άπάσησ τήσ Ρ καθορμίίεσθαι Ρ μωυσέωσ S 
7 προστάττοντοσ S τά om VA καί Ρ τεμ^νει V ιι μοσχοποιήσαντοσ SD τού D 
12 θαυμασίω SD 13 σου om. Α γής] τήσ S 13/14 αύτοΐσ S 14 ότε ΡΑ άτε SD 
ότι V 14/15 ένεπλ^κοντο Α 15 σεσαλευμένοι SD πικράν om. D 15/16 έπαρτίσασ D 
17 άκαθ^κτου Α ig θυσίασ Ρ 2ΐ και κεκρυμμένοισ PSD 23/24 σπουδάσωμεν Ρ σπου- 
δά^ομεν SD 25 έπί Α σκότει D μωσάυσ V 26 καί2 om. D 28 κεκρυυμένα 
SD ένορώντεσ s 3° K°d2 °m. D 31 καθά] ώσ V 32 ούκ αύτό που SD αυτό ού 
VA αυται ού Ρ 33 προΛάλει V 34 γράμματοσ Ρ 35 φανεΐσι V τόποισ SD 
τούτοισ Ρ 35/36 καί κεκρυμμένοισ SD 36 σκίασμα SD 37 έπιβλημάτων] συγκαλυπτόν- 
των Ρ
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δύο μέν γάρ χιμάρους προσκομισθήναι προστέταχε καί δύο γράφεσθαι κλήρους επ’ αύτοΐς, ώς 
τόν μέν ενα τών χιμάρων όνομασθήναι κύριον, τόν γε μην έτερον άποπομπαΐον. ούκούν 
ονόματα τοΐς χιμάροις κύριός τε καί άποπομπαΐος, σημαίνεται δέ δι’ άμφοΐν ό εις καί μόνος 
υιός καί κύριος Ιησούς Χριστός. καί τίνα τρόπον; έρουμεν ώς έ'νι, τήι τών θεωρημάτων 
άκριβείαι προσβάλλοντες. αϊΕ τοίνυν ή τράγος ή γούν έριφος ήν ύπέρ αμαρτίας τό θύμα 5 
κατά γε τό τώι νόμωι δοκούν. προβάτωι μέν γάρ άφομοιοΐ πλεισταχού τόν δίκαιον ή θεό­
πνευστος γραφή, αίγί δέ τόν φιλαμαρτήμονα. καί διά ποίαν αιτίαν; πλήρης μέν γάρ ό 
δίκαιος αύχημάτων τών εις αρετήν, έγκαρπος δέ διά τούτο νοοΐτ’ άν εικότως* έριοφορεΐ μ V 333 
δέ τό πρόβατον’ ταύτηι τοι καί μάλα εικότως προβάτωι παρεικάΖεται. γυμνήν δέ καί 
άκαρπον καί αγαθοεργίας άπάσης ερήμην τήν του πλημμελούντος ψυχήν κατίδοι τις άν. ίο 
αΐΕ ούν άρα τύπος αυτής, άπρακτον δέ τό Ζώιον καί τής του προβάτου τιμής κατόπιν 
έρχεται. διά τούτο καί ό κύριος ημών Ιησούς Χριστός, όταν καθίσηι, φησίν, ό υιός Mt.25-3I-34· 
τού άνθρώπου επί θρόνου δοΕης αύτού, στήσει τά μέν πρόβατα εκ δεΕιών, pq 2θ9 
τά δέ ερίφια έΕ εύωνύμων. καί τοΐς μέν εκ δεΕιών, άτε δή τους τής δικαιοσύνης 
έχουσι καρπούς, τήν ήτοιμασμένην αύτοΐς άποκαθίστησι βασιλείαν, τοΐς γε μήν έΕ εύωνύ- 15

V, Ρ [— hk], S, D [= mn], A [usque ad 3 άποπομπαΐος]
ι προκομίσθήναι Ρ προστετάχειν Fcyr κλήροις Fcyr 2 γε μήν VPAFcyr δέ γε SD

3 καί1 om. Fcyr 3—p. 44» 34 σημαίνεται δέ — άμαρτίας ήμών om. A propter folii defectum
5 προσβαλόντεσ SD θαύμα SD 6 τό om. V μέν om. Ρ άφομοιούν Ρ έκαστα-
χού Ρ 6/γ θεία D γ καί — αιτίαν om. V μέν om. VP 8 τούτου VP έριον
φορεΐ Ρ ίο άγαθουργίασ V Ερήμην άπάσησ D ιι δέ] γάρ Ρ 13 στήσει SD και
στήση VP δεΕιών αύτού V 14 τοΐς] τούσ S 15 γε μήν PSD δέ V ιό ποινάς] 
φωνάσ Ρ ι8 άπό πασών] άπασών Ρ ι9 πλημμελήσει SD 2ΐ άρρεν V 22 περί] 
έπί D 23 κω SD κυ VP 25 τε om. SD όνομάσθαι Ρ 26 ύπέρ — άμαρτίαν om. V 
30 άνόμοις] νόμοισ Ρ 31 θεσπέσιος om. Ρ 32 άνομίαισ V 36 τό VP τού SD έν] έΕ D 
37 τυρρανήσασαν V

11 μων πύρ καί κόλαση/ καί τάς τώι διαβόλωι πρεπούσας έποίσει ποινάς. έσφάΖετο τοίνυν
υπέρ αμαρτίας έριφος, καί τούτο μαθήσηι του νόμου λέγοντος έναργώς * εάν δέ ό άρχων Leu.4'22-2 * * 5 * *3 
άμάρτηΐ καί ποιήσηι μίαν από πασών τών εντολών κυρίου τού θεού 
αυτών ή ού ποιηθήσεται, άκουσίως καί άμάρτηι καί πλημμελήσηι καί 
γνωσθήι αύτώι ή αμαρτία ήν ήμαρτεν έν αύτήι, καί προσοίσει τό δώρον^ο 
αυτού χίμαρον έΕ αιγών, άρσεν άμωμον. έφη δέ που και αυτός ό έττί πάντων 
θεός περί τών ίεράσθαι λαχόντων κατά τόν νόμον* αμαρτίας λαού μου φάγονται, Os. 4* 8 
τουτέστι τά υπέρ αμαρτιών θύματα* μερίς γάρ καί κλήρος τοΐς ίερευσι κάρπωμα κυρίωι Deut. 18, 1 
κατά τό γεγραμμένον. γέγονε τοίνυν σφάγιον ό Χριστός υπέρ τών αμαρτιών ημών 
κατά τάς γραφάς ταύτης τε ένεκα τής αιτίας αμαρτίαν αύτόν ώνομάσθαι φαμέν. γράφει 25 
γουν ό πάνσοφος Παύλος ότι τόν μ ή γνόντα αμαρτίαν υπέρ ημών αμαρτίαν 2 Cor. 5· 21 
έποίησεν, ό θεός καί πατήρ δηλονότι. ού γάρτοι φαμέν άμαρτωλόν γενέσθαι Χριστόν, 
μή γενοιτο, άλλ’ όντα δίκαιον, μάλλον δέ αύτόχρημα δικαιοσύνην (ού γάρ οίδε πλημμελεΐν), 
σφάγιον έποίησεν ό πατήρ υπέρ τών του κόσμου πλημμελημάτων καί έν τοΐς άνόμοις les. 53» 
έλογίσθη, ψήφον ύπομείνας τήν τοΐς άνόμοις πρεπωδεστάτην. καί πιστώσεται λέγων so LIH1138 
ό θεσπέσιος προφήτης Ήσαίας ότι πάντες ώς πρόβατα έπλανήθημεν, έκαστος les. 53> 6 
τήι όδώι αύτού έπλανήθη, καί κύριος παρέδωκεν αύτόν ταΐς άμαρτίαις 
ημών καί αύτός υπέρ ημών όδυνάται καί τώι μώλωπι αύτού ημείς ίάθημεν. les. 53. 5 
γράφει δέ καί ό πάνσοφος Πέτρος ότι τάς άμαρτίας ημών άνήνεγκεν έν τώι ι Petr. 2,24

12 σώμα τι αύτού έπί τό Εύλον. ούκούν έπεκρέματο μέν τοΐς έπί τής γής ό κλήρος, 35 
τό χρήναι παθεΐν τόν θάνατον διά τε τήν έν Άδάμ παράβασιν καί τήν έΕ εκείνου μέχρις 
ημών τυραννήσασαν αμαρτίαν, άλλ ό έκ θεού πατρός λόγος ό πολύς εις ήμερότητα καί1

ι—4 Fcyr 21 δύο μέν — Χριστός
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φιλανθρωπίαν γέγονε σάρΕ, τουτέστιν άνθρωπος σύμμορφός τε ήμΐν τοΐς ύφ’ αμαρτίαν 
Hebr. 2, 9 καί τον ημών ύπέστη κλήρον. ώς γάρ ό πανάριστος γράφει Παύλος, χάριτι θεού 

υπέρ παντός έγεύσατο θανάτου καί τής απάντων ζωής αντάλλαγμα τήν έαυτού ψυχήν 
έποιήσατο καί είς υπέρ πάντων άπέθανεν, ϊνα οί πάντες θεώι ζήσωμεν, άγιαζόμενοί τε καί 
ζωοποιούμενοι διά τού αίματος αύτού δικαιούμενοι τε δωρεάν τήι παρ’ αύτού χάριτι. ώς 6 

ι loh. ι, 7 γάρ φησιν ό μακάριος εύαγγελιστής Ιωάννης, τό αίμα Ιησού Χριστού καθαρίζει
13 ημάς άπό πάσης άμαρτίας. όνομα δη ούν τώι σφαζομένωι χιμάρωι κύριος, καί 

PG 2ΐ2 κληρωτήν έδέχετο τήν σφαγήν άγιόν τε θύμα καί ιερόν ήν είς τύπον Χριστού, ού δι’ έαυτόν 
Μ V 336 άποθνήισκοντος, άλλ’ υπέρ ημών, ώς εφην, καί άγιάζοντος τήν εκκλησίαν τώι ίδίωι αΐματι. 

Leu. 16, 15. σφάΕει γάρ τόν χίμαρον, φησίν, τόν περί τής άμαρτίας τόν παρά τού λαού ίο 
16 ^27-34 ?ναντι κυρίου καί είσοίσει τού αίματος αύτού εσώτερον του καταπε­

τάσματος καί ράνει τό αίμα αύτού επί τό ίλαστήριον κατά πρόσωπον 
τού ιλαστηρίου καί έΕιλάσεται τό άγιον άπό τών ακαθαρσιών τών υιών 
Ισραήλ καί άπό τών άδικημάτων αύτών περί πασών τών αμαρτιών αύτών. 
καί ούτως ποιήσει τήι σκηνήι τού μαρτυρίου τήι έκτισμένηι έν αύτοΐς έν 16 

Hebr. 9, 12 μέσωι τής ακαθαρσίας αύτών. είσήλθε γάρ ό Χριστός είς τά άγια τών άγίων, ού δι’ 
αίματος τράγων καί μόσχων, διά δέ τού ίδίου αίματος αίωνίαν λύτρωσιν 
εύρα μένος καί άγιάζων, ώς έφην, τήν άληθεστεραν σκηνήν, τουτέστι τήν εκκλησίαν, καί 

Hebr. 13,12 άπαντας δέ τούς έν αύτήι. γράφει γούν ό θεσπέσιος Παύλος ποτέ μέν οτι διό καί
Ιησούς, ϊνα άγιάσηι τώι ίδίωι αϊματι τόν λαόν, έ'Εω τής πύλης έπαθε, 20

Eph. 5> ι ποτέ δέ πάλιν γίνεσθε ούν μιμητάί τού θεού ώς τέκνα αγαπητά καί περι- 
πατεΐτε έν άγάπηι, καθώς καί ό Χριστός ήγάπησεν ημάς καί έαυτόν 
παρέδωκεν υπέρ ημών προσφοράν καί θυσίαν είς οσμήν εύωδίας. άθρη- 
τέον δη ουν έν τώι σφαγέντι χιμάρωι γενόμενον μέν έν θανάτωι σαρκός τόν Εμμανουήλ, 
πλήν έπί λύσει θανάτου καί άμαρτίας. ήν γάρ έν νεκροΐς ελεύθερος, τουτέστιν άνάλωτος 25 
άμαρτίαις καί ούκ ένοχος μεθ’ ημών τήι τού θανάτου δίκηι.

14 Ίδωμεν <ούν> αύτόν έν τώι έτέρωι χιμάρωι τώι ζώντι καί άφιεμένωι καί έν τώι 
παθεΐν άνθρωπίνως μη πάσχοντα θεικώς καί έν τώι τεθνάναι σαρκί θανάτου κρείττονα καί 
ού κατά τήν Ιουδαίων υπόνοιαν άπομείναντα μεθ’ ημών έν μνήματι καί κάτοχον γεγονότα 

L ΠΙ 1139 ταΐς αιδου πύλαις τοΐς άλλοις όμού. ώς γάρ ό αύτού φησι μαθητής, ούτε έγκατε-30 
Act. 2, 31 φθη βίς άιδου ή ψυχή αύτού ούτε ή σάρΕ αύτού είδε διαφθοράν' άνεβίω 
les. 49» 9 ϊάρ σκυλεύσας τόν άιδην καί τοΐς έν δεσμοΐς είπών έΕέλθετε, καί τοΐς εν τώι 

σκότει άνακαλύφθητε, καί προς τόν άνω καί έν τοΐς ούρανοΐς πατέρα καί είς τήν 
άνθρώποις άβατον άνεπήδησε χώραν, αύτός έφ" έαυτώι τάς άμαρτίας ημών άναλαβών καί 
ίλασμός ύπαρχων περί αύτών. γράφει γούν ό θεσπέσιος Ιωάννης τοΐς είς αύτόν # 

ι loh. 2, ι.2 πιστεύσασΓ τεκνία, ταύτα γράφω ύμΐν, ϊνα μή άμαρτάνητε. καί έάν τις 
δέ άμάρτηι, παράκλητον έχομεν προς τόν πατέρα Ίησούν Χριστόν δί-

23—28 Fcyr 22 άναθετέον ούν—κρείττονα

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], A [inde a 34 άναλαβών] 
ι άμαρτίασ SD 2 γάρ om. Ρ 4 άποθανεΐν S 

7 ούν τώ D ούν τό S ούτω V ούτω τω Ρ 
ΐ9 γράφει γούν ό scripsi γράφει ούν ό VSD 

22/23 παρε’δωκεν ύπέρ ήμών έαυτόν Ρ
r ούκ ένοχος] ούχ ένός Fcyr 27 

άφιερωμένω Ρ 29 την τών Ρ 
οΐδε V 34 άνεπήδησε V άπεπήδησε 
ούν V 36 πιστεύουσι Ρ

σου] τοϋ Ρ 
φησί om. Ρ 
om. PD 
26 άμαρτίας 
χιμάρωι om.
31 δδην SD
35 ύπάρχει SD

Ζήσωσιν SD
9 ώς om. S 

ούν Ρ ποτέ

τε] δέ Ρ 6 Ίη- 
ιο σφάΖει VPSD 

uev om. D
23 / 24 άθρητέον]

ούν Fcyr om. VPSD 
μνήαασι SD 

Ρ άπεδήμησε SD
37 δέ om. Ρ

οτι
άναθετέον F<r 

αύται Ρ 
3ο αύτόσ SD 
τάς om. SD

Ρ

ό
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καιον, και αύτός ίλασμός έστι repi τών αμαρτιών ήμών, ού περί τών 
Ιδήμετέρων δέ μόνον, άλλα και περί όλου του κόσμου. οίμαι δέ δεΐν καί 

αυτήν ποιήσασθαι τήν παράθεσιν τών νομικών γραμμάτων εις άνάμνησιν τοΐς άκροωμένοις, 
έχει δέ ούτως’ καί προσάγει τόν χίμαρον τόν Ζώντα καί έπιθήσει Άαρών Leu. 16,20. 

λ ~ ~ , κ» ~ , Ύ , , - 21 Cf. D. 41»τας χειρας αυτου επι τήν κεφαλήν του χιμαρου του ζωντος και εΕαγο-2_9 
ρεύσει επ’ αύτού πάσας τάς ανομίας τών υιών Ισραήλ καί πάσας τάς 6 PG 213 
αδικίας αύτών καί πάσας τάς αμαρτίας αύτών καί έπιθήσει αύτάς επί 
τήν κεφαλήν τού χιμάρου τού ίώντος καί έΕαποστελεΐ έν χειρί άνθρώπου 
έτοιμου εις τήν έρημον. άθρει δή ούν όπως, καίτοι τού πρώτου σφαγέντος χιμάρου, 
Ζώντα πλεισταχού τόν έτερον όνομάΖει ’ ήν γάρ, ώς έφην, έν άμφοΐν γραφόμενος ό εις ίο 
καί μόνος υιός καί κύριος Ιησούς Χριστός ώς έν πάθει σαρκός ιδίας καί έΕω πάθους, ώς 
έν θανάτωι καί υπέρ θάνατον. έίη γάρ ό τού θεού λόγος, καί γευομένης θανάτου τής 
άγίας αύτού σαρκός, καί μεμένηκεν άπαθής, καίτοι τού ίδιου σώματος τό πάθος οίκειού- 
μένος καί εις εαυτόν άναφέρων αύτό.

16 Ίδοι δ’ άν τις τούτο τό μέγα καί βαθύ μυστήριον καί έτεροτρόπως ήμΐν γραφόμενον μ ν 337 
έν τώι Λευιτικώι. μεμολυσμένον μέν γάρ άποφαίνει τόν λεπρόν ό διά Μωυσέος νόμος, 16 
έκπέυπεσθαι δέ προστέταχε τής παρεμβολής ώς άκάθαρτον. εί δέ συμβαίη καταλωφήσαι
τό πάθος, τότε δή τότε παράδεκτον γενέσθαι κελεύει καί δή καί φησιν’ ούτος ό νόμος Leu. 14, 2-7 
του λεπρού* ήι άν ήμέραι καθαρισθήι, καί προσαχθήσεται πρόςτόν ιερέα, 
καί έΕελεύσεται ό ίερεύς έΕω τής παρεμβολής καί δψεται ό ίερεύς. κα'120 
ιδού ίάται ή άφή τής λέπρας άπό τού λεπρού, καί προστάζει ό ίερεύς καί 
λήψονται τώι κεκαθαρι σμένωι δύο ορνίθια Ζώντα καθαρά. καίπροστάΕει 
ό ίερεύς καί σφάΕουσι τό όρνίθιον τό έν εις άγγεΐον όστράκινον έφ’ 
ύδατι Ζώντι, καί τό όρνίθιον τό Ζών, λήψεται αύτό καί βάψει εις τό αίμα 
του ορνιθιού τού σφαγέντος έφ’ ύδατι Ζώντι καί περιρανεΐ έπί τόν 25 
καθαρισθέντα άπό τής λέπρας έπτάκις, καί καθαρός έσται. καί έΕαπο- 
στελεΐ τό όρνίθιον τό Ζών εις τό πεδίον. δύο μέν ουν τά πτηνά καί άκίβδηλα, 
τουτέστι καθαρά καί μηδεμίαν έχοντα διαβολήν, τήν άπό γε φημί τού νόμου. καί τό 
μέν ζέν έσφάΖετο έφ’ ύδατι Ζώντι, τό γε μήν έτερον, έ'Εω μένον σφαγής, ειτα βαπτισθέν 
έν τώι αϊματι τού τετελευτηκότος καί έφ* ύδατι Ζώντι, κατά τόν ϊσον τώι χιμάρωι τρόπον 30 
εις τήν έρημον έΕεπέμπετο. ύπεμφήνειε δ’ άν ό τύπος ήμΐν κάν τούτωι δή πάλιν τό

17 μέγα καί σεπτόν τού σωτήρος ήμών μυστήριον. ήν μέν γάρ άνωθεν, τουτέστιν έκ L III ιι42 
τού πατρός καί έΕ ούρανών ό λόγος (ταύτηι τοι καί μάλα εικότως πτηνώι παρεικάΖεται), 
καταπεφοίτηκε δέ οίκονομικώς εις όμοίωσιν τήν πρός ήμάς καί έλαβε δούλου μορφήν ·
πλήν καί ούτως άνωθεν ήν. καί γούν έφασκεν έναργώς, Ίουδαίοις προσλαλών’ υμείς loh. δ, 23 
έκ τών κάτω έστέ, έγώ εκ τών άνω είμί. έγώ ούκ είμιέκ τούκόσμου τού - 36 
του. καί πάλιν’ ούδεις άναβέβηκεν εις τόν ούρανόν, εί μή ό έκ τού ούρα- loh. 3, 13

2—14 Fcyr 23 οίμαι— αύτό

V, Ρ [= hk], S, D [= mn]. Α
ι έστι om. Ρ 2 μόνον] μάλλον 

5—8 καί έΕαγορεύσει — Ζώντος om. S 
ό om. V 12 θανάτωι] άθανάτωι Fcyr 
13 άγίας — σαρκός] ίδίασ σαρκόσ αύτού Ρ

17 συμφαίη S συμβαίνει Ρ συνέβη 
VP καθαρά om. SD
VPA 26/27 έΕαποστελλεΐ

33 ό om. V 34 τής Ρ

του δλου V 3 αυτών Ρ
6/7 άνομίας — τάς om. Fcyr
12/13 θανάτωι — πάθος om. D
15 βαθύ καί μέγα VPA ι6 μέν 

V
23

σέωσ Α 
καθαρμένω 
περιρρανεΐ 
έν SD
καί — έφασκεν] αύτό δή τούτο άπέδειΕεν Ρ

σφάΖουσι Ρ
28 άπό του

35 πλήν om. Ρ 
τοΐσ ίουδαίοισ Ρ

ίο
12

om.
21^23 καί λήψονται — Ιερεύς om. Ρ

τό όρνίθιον om. D 
νόμου φημί V 

άνωθεν ούτοσ 
36 έγώ8] καί Ρ

4 δέ] γάρ Ρ 
έν] δΓ Fcyr 
γευόμενοσ Ρ 
VP μω-

22 Κ€- 
έν SD 
om. V

25
2Q 2ν 

ήν V ούτοσ Ρ

Ρ

Ρ
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ι Petr. 4. 1
PG 2ΐϋ

1S 
ι Petr. 3» <3

les. 63, 1

vov καΐί/βάς, ό υιός τού ανθρώπου, ώς γάρ έφην άρτίως, και σάρξ γεγονώς 
ή γουν τέλβιος άνθρωπος, ού γήινος ήν ή χοϊκός καθ’ ήμάς, άλλ" ουράνιός τε και ύπερ- 
κόσμιος καθό νοείται θεός, πλήν έστιν ΐδεΐν έν τοΐς όρνιθίοις, καθά καί έν τοΐς χι- 
μάροις, σαρκί μέν παθόντα κατά τάς γραφάς, μείναντα δέ καί επέκεινα του παθεΐν κα'ι 
άποθνήισκοντα μέν άνθρωπίνως, ίώντα δέ Οεικώς’ ίωή γάρ ό λόγος ήν. καί γούν ό 6 
πάνσοφος μαθητής θανατωθήναι μέν αυτόν έφη σαρκί, Ζωοποιηθήναι δέ πνεύματι, πλήν 
ότι καν εί του παθεΐν τόν θάνατον εις ιδίαν φύσιν άμοιρος ήν ό λόγος, άλλ’ ούν οίκειού- 
ται τό πάθος τής έαυτου σαρκός, ώς ήδη προεΐπον. έβαπτίίετο γάρ τό όρνίθιον τό 
ίων έν τώι αίματι του τετελευτηκότος, πεφυρμένον δέ τώι αίματι, μόνον δέ ούχί καί κοι- 
νωνήσαν τού πάθους εις την ερημυν έξεπέμπετο. άναπεφοίτηκε γάρ έν τοΐς ούρανοΐς ίο 
ό μονογενής του θεού λόγος μετά τής ένωθείσης αύτώι σαρκός καί ξένον ήν έν ούρα- 
νοΐς τό θέαμα. κατεπλήττετο γουν ή τών άγιων άγγέλων πληθυς έν εϊδει βλέπουσα 
τώι καθ’ ήμάς τόν βασιλέα τής δόΕης καί τών δυνάμεων κύριον. καί δη καί έφασκον* 
τίς ούτος ό παραγενόμενος έΕ Έδώμ, τουτέστιν έκ γής, έρύθημα i ματιών έκ 
Βοσόρ; διερμηνεύεται δέ τό Βοσόρ σάρξ ήτοι συνοχή καί θλΐψις. είτα τούτωι προ-15

Μ V 34° σεπυνθάνοντο* τί αύται αί πληγαί άνά μέσον τών χειρών σου; δ δέ προς αύ-
Zach. 13, 6 · . - > % , > ν « > ~ ~ ~τους ας επλήγην εν τωι οικωι του αγαπητού μου. ώσπερ γαρ απιστησαντι 
loh. 20, 27 τώι Οωμάι οίκονομικώτατα λίαν καί μετά τήν έκ νεκρών άναβίωσιν έπεδείκνυ τάς χεΐρας 

καί τούς έν αύταΐς τών ήλων τύπους, έκέλευσε δέ ψηλαφάν καί τάς έν τήι πλευράι δια­
τρήσεις, ούτω καί έν ούρανώι γεγονώς πεπληροφόρηκε τυύς άγιους αγγέλους ότι δικαίως 20 
τής προς αύτούς οίκειότητος έκβέβληται καί άπώλισθεν ό ήγαπημένος Ισραήλ. διά 
τούτο πεφυρμένον αίματι τό άμφίον καί τάς έν χερσίν έπεδείκνυ πληγάς, ούκ άναποβλή- 
τους έχων αύτάς (έγηγερμένυς γάρ έκ νεκρών άπεδύσατο τήν φθοράν καί σύν αύτήι 

Eph.3(ιο.ιι πάντα τά έΕ αύτής), άλλ’ ΐνα, ώς έφην, οίκονομικώς γνωρισθήι νύν ταΐς άρχαΐς 
καί ταΐς έξουσίαις έν τοΐς έπουρανίοις διά τής έκκλησίας ή πολυποί-25 
κιλος σοφία τού θεού, ήν έποίησεν έν τώι Χριστώι κατά πρόθεσιν τών 
αιώνων’ γράφει γάρ ούτως τισίν ό ίερώτατος Παύλος.

19 ‘Ώσπερ ούν έν τοΐς χιμάροις έγράφετο σοφώς τό τού Χριστού μυστήριον, ούτως καί 
έν τοΐς όρνιθίοις. άλλ’ ϊσως έρεΐ τις’ πώς ούν ένα καί τόν αύτόν φής είναι υιόν καί 
κύριον Ίησούν Χριστόν, καίτοι δύο χιμάρων παρενηνεγμένων όρνιθίων τε δύο; ή τάχα so 

L III 1143 που καταδείΕειεν άν ούκ άσυμφανώς ό νόμος ώς δύο που πάντως είσίν υίοί καί Χριστοί;
καί δυσσεβείας μέν εις τούτο κατεβιβάσθησαν ήδη τινές, ώστ’ οϊεσθαί τε καί λέγειν έτερον 
μέν είναι Χριστόν ίδικώς τόν έκ θεού πατρός λόγον, έτερον δέ αύ τόν έκ σπέρματος του 
Δαυίδ’ ήμεΐς δέ φαμέν τοΐς ώδε ταύτ’ έχειν έΕ άμαθίας ύπειληφόσιν* ό θεσπέσιος γράφει 

3—12 Fcyr 24 πλήν — θέαμα 
in Leuit. 16 ρ. 260 Schulz

28/29 Fey 25 ώσπερ — όρνιθίοις 29 cf. Theodoret. quaest.

V, Ρ [« hk], S,
2 τελείωσ SD 

πεφυραμένον VPSDA 
παΐς D 
om. VD 
SD

Λ
8 αύτού Fcyr

[= mu],
ούχί SD

μονονουχί δέ VA μόνον ού Fcyr
12 γούν] γάρ V 13 τώι] τό Ρ

14 παραγινόμενοσ SD
17 δς] ώσ Ρ

έδείκνυ D om. V 20 έν oin. S 
habet S 25 ούρανοΐσ Ρ 20 τών 
σαφώσ SD Fcyr 29 τοΐσ δυσίν όρνιθίοισ SD Fey

ού βαπτίΖεται 
καί om. 

καί] 
τήσ γήσ SD

γάρ om. V
21 αύτόν Ρ 

om. SD 28

9 πεφυρμένον Fcyr 
ιι λόγος om. S 
κσ Sαύτό V

έφασκε D
15/16 προσεπυνθάνετο D

άνάστασιν V
άπεδύσατο iterum
έγράφη Fcyr
είναι Α φησιν είναι D είναι φήσ V είναι φησίν PS 3° ή] εί SD 
ό νόμοσ ούκ άσυμφανώσ SD άούμφωνοσ k άσύμφωνον h ώσ VPA 
SD ώσ VPA τε om. V 33 τού om. SD 34 ώσ ό D

καί’ 
τούτο 

μάλλον S 
γάρ post

S
Fcyr

τόν D
ΐ5 ήτοι] είτε S

ι8 Θωμάι] θώ
23 έχον S

ούν VPA γάρ SD om. Fcyr 
τίσ έρεΐ V
3ΐ καί καταδείΕειεν Ρ 

εί D είσ S 3- ώστ'

φήσ

D
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Παύλος δτι είς κύριος, μία πίστις, 'έν βάπτισμα. ούκοΰν εί δύο φασίν υιούς, Eph. 4» 5 
δύο που πάντως άν εϊεν οί κύριοι, δύο δέ καί πίστεις, τοσαύτα δέ και βαπτίσματα. PG 217 
ψευδομυθήσει δή ούν ό Χριστόν έ'χων έν έαυτώι λαλουντα, καθά φησιν αυτός. άλλ’ 2 Cor. /3, 3 
ούκ έστι ταυτα, μή γένοιτο. ούκοΰν είς κύριος καί μία πίστις, έν βάπτισμα’ πιστεύομεν 
γάρ είς ένα κύριον Ίησουν Χριστόν, τουτέστι τον μονογενή του θεού λόγον ένανθρωπή- 5 
σαντα και σεσαρκωμένον. διά τούτο και είς τύν θάνατον αύτού βαπτιίόμεθα και μόνον Rom. 6, 3 
ϊσμεν αύτόν κύριον ώς θεόν, ούκ άνά μέρος τιθέντες άνθρωπον και θεόν, άλλ’ αύτόν, ώς 
έφην, τον έκ θεού πατρός λόγον άνθρωπον γενέσθαι διαβεβαιούμενοι μετά τού μεϊναι θεόν.

20 άτρεπτος γάρ καί άναλλοίωτος κατά φύσιν έστίν. έπεί φραΖέτωσαν οί δι’ εναντίας’ 
εί δύο φασίν υιούς, ένα μέν ίδικώς τόν έκ σπέρματος του Δαυίδ, έτερον δέ αύ καί άνά ίο 
μέρος τόν έκ θεού πατρός λόγον, άρ’ ούκ άμείνων κατά φύσιν ύ έκ θεού πατρός λόγος τού 
έκ σπέρματος τού Δαυίδ καί άσυγκρίτοις διαφοραΐς; τί γάρ άνθρώπου φύσις ώς πρός γε 
τήν θείαν καί ύπερτάτην; άλλ’, οϊμαι, καί ούχ έκόντες έρουσιν ώς άμείνων εστί κατά φύσιν 
ό έκ θεού πατρός λόγος. εϊτα τί δράσομεν τούς χιμάρους όρώντες ούχ ετεροφυεΐς 
όντας άλλήλοις, όμοειδεΐς δέ μάλλον καί κατ’ ούδέν άλλήλων διαφέροντας κατά γε τό είναι 15 
τουθ’ οπερ είσίν; ό αύτός δ’ άν γένοιτο λόγος καί έπί τοΐς δυσίν όρνιθίοις. ούκοΰν 
συγχωρείτωσαν διά τό τών χιμάρων ή γουν όρνιθίων όμοειδές μηδέν άνθρώπου διαφέρειν 
τόν τού θεού λόγον. άλλ’ ούκ άνέΕονται, καθάπερ έγώιμαι, τού τοιούτου λόγου’ πλεϊστον Μ V 341 
γάρ δσον τό μεταίύ θεότητός τε καί άνθρωπότητος. έφώμεν δή ούν τοΐς παραδείγμασι 
κατά τόν αύτοΐς πρέποντα νοεΐσθαι λόγον' ήττάται γάρ λίαν τών άληθών καί μερικήν έσθ’ 20 
δτε ποιείται τών σημαινομένων τήν ένδειΕιν. φαμέν δέ δτι σκιά καί τύπος ό νόμος ήν 
καί οίόν τις γραφή παρατιθεΐσα πρός θέαν τοΐς όρώσι πράγματα, αί δέ σκιαί τής τών 
γραφόντων έν πίναΞι τέχνης τά πρώτα τών χαραγμάτων είσίν, αίς εί'περ έπενεχθείεν τών 
χρωμάτων τά άνθη, τότε δή τότε τής γραφής άπαστράπτει τό κάλλος. έ'δει δή ούν τόν 
διά Μωυσέος νόμον καταγράψαι σαφώς έθέλοντα τό του Χριστού μυστήριον ούχ ένί τών 25 
χιμάρων ήτοι τών όρνιθίων άποθνήισκοντά τε όμου καί £ώντα καταδεικνύειν αύτόν, ϊνα μή 
τερατοποιία σκηνική δόΞηι πως είναι τό δρώμενον, άλλ’ έδέχετο μέν ώς έν ένί παθόντα 
τήν σφαγήν, κατεδείκνυ δέ τόν αύτόν έν έτέρωι ίώντά τε καί άφιέμενον.

21 Άποφήναι δέ τόν έπί τώιδε λόγον ούκ έίω βαίνοντα του είκότος οίήσομαι δεΐν καί 
έτέραν οίς έφην, έπεισφρήσας εικόνα. γέγραπται τοίνυν έν τώι τής κοσμοποιίας βιβλίωι* 3ο 
καί έγένετο μετά τά ήήματα ταύτα, ό θεός έπείραΖε τόν Αβραάμ καί είπε Gen. 22, ι-γ. 
πρός αύτόν* Αβραάμ 'Αβραάμ, δ δέ είπεν* ιδού εγώ. καί είπε* λάβε τόν I. ΠΙ ιιμ> 
υίόν σου τύν άγαπητόν δν ήγάπησας, τόν Ισαάκ καί πορεύθητι είς τήν 
γήν τήν υψηλήν καί άνένεγκε αύτόν έκεΐ είς όλοκάρπωσιν έφ’ έν τών 
όρέων ών άν σοι εϊπω. άναστάς δέ τό πρωί, έπέσαίε τήν όνον αύτού, 35 PG 220 
παρέλαβε δέ μεθ’έαυτού δύο παΐδας καί Ισαάκ τόν υίόν αύτού καί σχίσας

ιι—IQ Fcyr 26 δρ1 ούκ — άνθρωπότητος 24—27 Fcyr 27 έπειδή ουν— δρώμενον

V, Ρ Ο hk], S, D [=-- mn], Α
ι φασίν ex φαμέν corr. V 2 εΐεν άν SD 3 &Ρ έαυτόν V 4 καί θ»1· SD 

5 γάρ] δέ καί Ρ 7 θύκ— θεόν om. Ρ g φραΖέτωσαν ήμΐν Α ΐ2 σπέρματοσ δάδ DFcvr 
σπέρματοσ τού δάδ έτερον δέ αύ και άνά μέροσ S 14 δράσσομεν Ρ 15 κατά — είναι οηι. 
SD 17 τών όρνιθίων Fcyr 18 άλλ* — λόγου om. SD έγώμαι] πρότερον έφην Ρ ήγούμαι 
Fcyr τοιούτου Α τοιοΟδε VPFcyr 21 τήν ένδειΕιν τών σημαινομένων SD 22 παρατεθεϊσα 
VSD τά πράγματα VSD 24 άπαστράψει SD έδει δή] έπειδή Fcyr 25 μιυσέοσ ex 
μωυσέωσ corr. S σοφώς Fcyr τοϋ om. Fcyr ούχ om. VP έν ένί Fcyr 26 ή I) 
όρνίθων Ρ καταδεικνύει Fcyr 27 σκηνική - - είναι VPA σκηνική πιυσ είναι δόΕη S οκηνίπωσ 
είναι δόΕη η σκηνική πωσ δόΕη m μέν om. Ρ έν om. Ρ 2Q δέ καί Ρ $2 πρός 
αύτόν] αύτώ V 35 εϊπω VPA δείΕω SD τό om. SD
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Εύλα εις όλοκάρπωσιν, άναστάς έπορεύθη. και ήλθεν επί τόν τόπον δν 
ειπεν αύτώι ό θεός, τήι ήμέραι τήι τρίτηι. καί άναβλέψας Αβραάμ τοΐς 
όφθαλμοΐς είδε τόν τόπον μακρόθεν καί εϊπεν Αβραάμ τοΐς παισίν θύ­
του' καθίσατε αυτού μετά τής όνου, εγώ δέ καί τό παιδάριον διελευσό- 
μεθα έως ώδε καί προσκυνήσαντες άναστρέψομεν προς υμάς, έλαβε δέ 5 
τά Εύλα τής όλοκαρπώσεως καί έπέθηκεν Ισαάκ τώι υίώι αύτού, έλαβε δέ 
μετά χεΐρας τό πυρ καί την μάχαιραν καί έπορεύθησαν οί δύο άμα. καί 

Gen.22,9·ι° μεθ’ έτερα* καί ώικοδόμησεν εκεί Αβραάμ θυσιαστήριον καί έπέθηκε τά 
Εύλα καί συμποδίσας Ισαάκ τόν υιόν αύτού, έπέθηκεν αύτόν επί τό 
θυσιαστήριον έπάνω τών Εύλων. καί έΕέτεινεν Αβραάμ την χεΐρα αύτούιο 

22 λαβεΐν την μάχαιραν σφάΕαι τόν υιόν αύτού. άρ’ ουν εϊπερ τις τών καθ’ημάς 
έπεθύμησεν ίδεΐν καταγεγραμμένην έν πίνακι την επί γε τώι Αβραάμ ιστορίαν, πώς αν αύτόν 
έχάραΕεν ό ζωγράφος; άρ’ έν ένί πάντα δρώντα τά είρημένα ή άνά μέρος καί έτεροίως 
ή γουν έτεροειδώς πλεισταχού τόν αύτόν; οϊόν τι φημί, ποτέ μέν έφιίήσαντα τήι δνωι, 
συμπαραληφθέντος τού παιδαρίου καί έπομένων τών οίκετών, ποτέ δέ αύ πάλιν άπομεινάσης 15 
τής όνου κάτω τοΐς οίκέταις όμού, καταφορτίσαντα μεν τοΐς Εύλοις τόν Ισαάκ, έχοντα δέ 
μετά χβΐρας την μάχαιραν καί τό πύρ, καί μην καί έτέρωθι τόν αύτόν έν εϊδει πάλιν έτέρωι, 
συμποδίσαντα μέν τό μειράκιον έπί τά Εύλα, όπλίσαντα δέ τήι μαχαίραι τήν δεΕιάν, ϊν 
έπαγάγοι τήν σφαγήν. άλλ’ ήν ούχ έτερος καί έτερος Αβραάμ πλεισταχού τής γραφής

Μ V 344 όρώμενος έτεροίως, άλλ’ ό αύτός πανταχού, ταΐς τών πραγμάτων χρείαις συγκαθισταμένης 2ο 
αεί τής τού γράφοντας τέχνης. ού γάρ ήν είκός ή γούν τών ένδεχομένων έν ενί κατιδεΐν

23 αύτόν πάντα δρώντα τά είρημένα. γραφή τοιγαρούν ό νόμος ήν καί τύποι πραγμάτων 
ώδίνοντες τήν αλήθειαν, ώστε καν εί δύο χιμάρους παρεκόμισεν ή χρεία προς παράδειΕιν 
τού κατά Χριστόν μυστηρίου, καν εί δυάς όρνιθίων ήν, άλλ’ εις ήν ό έν άμφοΐν, καί ώς 
έν πάθει καί έΕω πάθους, καί έν θανάτωι καί υπέρ θάνατον καί άναβαίνων εις ούρανούς 25 
άπαρχή τις ώσπερ δεύτερα τής ανθρωπότητας άνανεωθείσης εις αφθαρσίαν. αύτός γάρ 
ήμΐν άνεκαίνισε τήν εις τά άνω τρίβον, καί έψόμεθα κατά καιρούς αύτώι. πορεύσομαι

loh. 14, 2.3 γάρ φησιν, καί έτοιμάσω τόπον ύμΐν καί πάλιν έρχομαι καί παραλήψομαι 
υμάς μεθ’ έαυτού, ϊνα όπου είμί έγώ, έκεΐ καί υμείς μετ’ έμού ήτε. ταύ- 
τας έχομεν τάς αληθείς έλπίδας. 30

24 Έγώ μέν ουν άπερ ήιδειν, γέγραφα, τής δέ σής θεοσεβείας έστίν άκριβεστέραν τοΐς 
γεγραμμένοις έπενεγκεΐν τήν βάσανον, ϊν’ εϊπερ τι τών άμεινόνων εύρεθήναι συμβήι, ήμάς

Ιο13Ρθ 222 Te κα' τ°υς α^τόθι λαούς ώφελήι. Χριστός γάρ έστιν ό άποκαλύπτων βαθέα καί άπό-
Coi. 2, 3 κρυφά καί σύνεσιν καρδίαις ένιείς* έν αύτώι γάρ καί παρ’ αύτού πάντες είσίν οί θη­

σαυροί τής σοφίας καί γνώσεως άπόκρυφοι δι’ αύτού τε καί συν αύτώι τώι 35 
θεώι καί πατρί δόΕα καί τό κράτος συν άγίωι πνεύματι εις τούς αιώνας τών αιώνων, άμήν.

23—27 Fcyr 28 ώστε — αύτώι

V, Ρ [= hk], S, D [= mn], Α 
ι—3 και ήλθεν — μακρόθεν om. V 

ραν] καί τό πύρ μετά χεΐρασ Ρ { 
εΐ τισ D ΐ2 
Εύλα SD
20 όρώμενον S 
Χριστόν Fcyr 
άλλ’ om. Fcyr 
PSD Fcyr 
τού VA μετ’ έμού Ρ μετ’ έμαυτοϋ SD 
ώφελεΐ Ρ 33/34 κρύφια SD 
SD τών αιώνων om. SD

άναγεγραμμένην SD 
ι8 τών Εύλων Ρ 

22 δρώντα om. VPA 
24 μυστηρίου om. S 
25 έν — θάνατον] ύπέρ 

S πορεύομαι Dτό

4 παιδίον SD
8 άβραάμ έκεΐσε V 
γε om. V 13 άρ’ 

τήι om. Ρ
23 εί om. V

εί om. V δύο D Fcyr όρνίθων 
θάνατον £ν θανάτω V έν om. Fcyr 

28 καί έτοιμάσω VPA έτοιμάσαι SD 
£κεΐ om. V

34 καρδίασ SD καρδία Ρ

5 δέ om. Α
11 μάχαιρα S 

ούν Ρ ιό μέν 
19 έπάγοι Ρ

23/24 παράδειΕιν μυστηρίου τού κατά 
δύο D Fcyr

7 μετά — μάχαι- 
τοϋ σφάΕαι SD 

τοΐσ VA μέντοι PSD 
καί έτερος om. Ρ

3ΐ ήιδειν] ήδη V 
παρ’ αύτώ D om. Ρ

PSDFcjt ήν
27 ένεκαίνισε
29 μεθ’ έαυ-

33 τε om. Ρ
36 ή δόΕα
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135 = A4. Latina uersio extat in Collectione Winteriana 1

Τού αύτοΰ €ΐς τό άγιον σύμβολον

1 Τοΐς άγαπητοΐς και ποθεινοτάτοις Άναστασίωι ΆλεΕάνδρωι Μαρτινιανώι Ίωάννηΐ ΤΤα- L III 1179 
ρηγορίωι πρεσβυτέροις και ΜαΕίμωι διακόνωι και λοιποΐς όρθοδόΕοις πατράσι μοναχών και pg^^^öq 
τοΐς συν ύμΐν τον μονήρη βίον άσκουσι και έν πίστει θεού ιδρυμένοις Κύριλλος έν κυρίωι PG 292 
χαίρειν. Τό φιλομαθές και φιλόπονον τής ύμετέρας αγάπης καί νυν ού μετρίως έπαι- ο
νέσας έχω καί άΕιον είναι φημί τού παντός λόγου. τό γάρτοι θείων έφίεσθαι μαθη­
μάτων καί τής τών ιερών δογμάτων όρθότητος μεταποιεΐσθαι φιλεΐν πώς ούκ άν ύπερα- 
γάσαιτό τις; καί γάρ έστι Ζωής τής άπεράντου καί μακαρίας τό χρήμα πρόξενον και 
ούκ άμισθος ή έν γε τούτοις σπουδή * φησί γάρ που προς τον έν τοΐς ούρανοΐς πατέρα ίο 
καί θεόν ό κύριος ημών Ιησούς ό Χριστός* αυτή δέ έστιν ή αιώνιος Ζωή ϊνα loh. 17, 3 
γινώσκωσι σέ τον μόνον αληθινόν θεόν καί δν άπέστειλαςΊήσουν Χριστόν.

2 ορθή γάρ πίστις καί άκατάσκωπτος, σύνδρομον έχουσα τήν έΕ έργων άγαθών φαιδρότητα, 
παντός ημάς έμπίπλησιν άγαθού καί διαπρεπή λαχόντας τήν δόΕαν άποφαίνει ’ πράξεων δέ 
λαμπρότης εί άμοιρούσα φαίνοιτο δογμάτων ορθών καί άδιαβλήτου πίστεως, όνήσειεν άν, ώς 15
γε οϊμαι, κατ'ούδένα τρόπον τήν τού άνθρώπου ψυχήν. ώσπερ γάρ ή πίστις χωρίς lac. 2, 20 
τών έργων νεκρά έστιν, ούτως είναι φαμέν αληθές καί τό έμπαλιν. ούκουν συνα- 
ναλαμπετω τοΐς τής εύΖωίας αύχήμασι καί τό άμώμητον έν πίστει* άρτιοι γάρ ούτως 
έσόμεθα κατά τον του πανσόφου Μωυσέος νόμον. τέλειος γάρ φησιν, έσηΐ έναντι ον Deut. 18, 13 
κυρίου τού θεού σου. οί δέ τού πίστιν έχειν ορθήν έΕ άμαθίας όλιγωρήσαντες, 2ο 
ειτα ταΐς έπιεικείαις τον έαυτών κατασεμνύνοντες βίον έοίκασί πως άνδράσιν εύφυά μέν 
λαχούσιν τού προσώπου τον χαρακτήρα, πεπλανημένην δέ καί διάστροφον τών όμμάτων 
τήν βολήν, ώστε καί πρέπειν αύτοΐς τό διά φωνής Ίερεμίου προς τήν τών Ιουδαίων μητέρα, ler. 22, 17

8 φημί δή τήν Ιερουσαλήμ είρημένον παρά θεού’ ιδού ουκ είσιν οί οφθαλμοί σου ούδέ2* 
ή καρδία σου καλή. χρή τοίνυν υμάς ύγιά καί πρό γε τών άλλων έχειν έν έαυτοΐς τον L III ιι82 
νούν καί διαμεμνήσθαι γράμματος ιερού προσφωνούντός τε καί λέγοντος* οί όφ θαλμοί 25
σου όρθά βλεπέτωσαν. ορθή δέ βλέψις όμμάτων τών έσω κεκρυμμένων τό ίσχνώς 
καί άπεΕεσμένως περιαθρεΐν δύνασθαι κατά γε τό έγχωρούν τούς οϊπερ άν γένοιντο περί 
θεού λόγους. βλέπομεν γάρ έν έσόπτρωι καί αίνίγματι καί γινώσκομεν έκ μέρους’ δ γε iCor.13,12.9

Fcyr 72 έκ τής πρός μονάζοντας δευτέρας έπιστολής έν ήι ύπομνηματίζει τό τών τριακοσίων 
δεκαοκτώ σύμβολον, ής ή άρχή* Τό φιλομαθές — άγάπης

Coll. Cas. 288 [uol. 4» 2ΙΙ1 Cyrillus ad imperatorem: rogauerunt archimandritae Orientis ortho­
doxi interpretari a me eiusdem symboli uim. quae et interpretata est et necessarium fuit ut in uestras 
. . . aures peruenirel hoc opus. R 36 [ep. 69] προτρέψαντος δέ με τού μνημονευθέντος . . . διακόνου 
καί άρχιμανδρίτου ΜαΕίμου διερμηνεΰσαι τό σύμβολον τής πίστεως . . . καί πρός τούτο καθήκα έμαυτόν. 
similiter in R 37 leP- 7°] 3—10 σπουδή adferuntur in Actis Concilii quinti [L V 46S = Μ VI1II 246] 

[2 usque ad 8 μεταποιεΐσθαι ηιιλεΐν ni. rcc. suppleta], Λ
2 τού αύτοΟ έρμηνεία είσ τό έν νικαία σύμβολον Α τού μακαρίου Κυρίλλου 

άγιον om. Ρ 4 πρεσβυτέρω V 
6/7 ού μετρίωσ έπαινέσασ PA Cone, έπαινέσασ ού με-

9 μακράσ Ρ 
13 άκατάσκηπτοσ 
Ρ πίστεωσ

AR
τού θεού

ούδέ]
εϊπερ V

V^_P [= hk], A, R 
ρλε V ρκς Ρ

άρχιεπισκόπου άλεΕανδρείασ έρμηνεία είσ τό άγιον σύμβολον Rr 
μαΕιμίνω RrA Cone. 5 ήμιν VA 
τρίωσ Rr ού μετρίωσ έπαινέσαι VA 
νώσκουσι R μόνον superscr. R 
15 λαμπρότητοσ V δογμάτων δέ
17Λ 8 συναναλαμπέτω V συλλαμπέτω Ρ άναλαμπέτω 
σέωσ AR έση φησιν VP έναντι Ρ 20 
έπισεμνύνοντεσ VP 24 θεού AR τού θεού VP 
27 τών om. Ρ καί κεκρυμμένων VAA 28 
αίνίγματι Ρ

Acta conciliorum oecumenlcorum. 11,4·

10 τοΐς om. A ιι ό2 om. Ρ ΐ2 γι- 
Ρ 14/15 άποφαίνει — άμοιρούσα om. Ρ 
άνευ Ρ ι6 τρόπον βίοσ ένάρετοσ Ρ

19 τού om. Ρ superscr. R μωυ-
σου om. V 21 κατασεμνύνοντεσ AR 
καί V 25 ήμάσ AR 26 τε om. V 

29 λόγοι R γάρ ώσ Ρ έν

7
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lob η, 22 μην έκ σκότους άποκαλύπτων βαθέα το τής αλήθειας ένίησι φως τοΐς έθέλουσιν όρθώς 
τήν περί αύτού γνώσιν έλεΐν. χρή τοιγαρούν ημάς θεώι προσπίπτειν λέγοντας’ φώ- 

Ps. ΐ2, 4 τισον τούς οφθαλμούς μου, αήποτε ύπνώσω εις θάνατον. τό γάρ τής 
όρθότητος τών ιερών δογμάτων άπολισθεΐν εϊη άν έτερον ούδέν πλήν δτι σαφώς τό 
ύπνούν εις θάνατον* έκπίπτομεν δέ τής όρθότητος, οτε μη ταΐς θεοπνεύστοις έπόμεθα 5 
γραφαΐς, άλλ’ ή προλήψεσιν ούκ έπαινουμέναις ή κατά πρόσκλισιν τήν πρός γέ τινας ούκ 
όρθοποδούντας περί τήν πίστιν τάς τής έαυτών διανοίας άπονέμοντες ροπάς και πρό γε 

PG 293 4 τών άλλων τάς έαυτών ψυχάς άδικούντες άλισκόμεθα. πειστέον δή ούν τοΐς τής όρθό­
τητος έπιμεληταΐς προς τό τοΐς ιεροΐς κηρύγμασι δοκούν, ά και διά πνεύματος αγίου

Lc. ι, 2 παρέδοσαν ήμΐν οί ά π’ άρχής αύτόπται και ύπηρέται γενόμενοι τού λόγου, ίο 
ών τοΐς ϊχνεσιν άκολουθεϊν έσπούδασαν και οί πανεύφημοι πατέρες ήμών οί τό σεπτόν τε 
καί οικουμενικόν τής πίστεως όρισάμενοι σύμβολον έν τήι Νικαέων συναγηγερμένοι κατά 

Mt. 18, 2ο καιρούς. οΐς δή καί αύτός σύνεδρος ήν ό Χριστός’ έφη γάρ οτι οπού εάν ώσι δύο 
ή τρεις συνηγμένοι εις τό έμόν όνομα, έκεΐ είμί έν μέσωι αύτών. δτι 
γάρ πρόεδρος ήν άοράτως τής αγίας καί μεγάλης εκείνης συνόδου Χριστός, πώς έστιν 15 
άμφιβάλλειν; κρηπίς οίά τις καί θεμέλιος αρραγής καί ακράδαντος τοΐς άνά πάσαν τήν γην 
κατεβάλλετο τής ακραιφνούς τε καί άμωμήτου πίστεως ή ομολογία* είτα πώς άπήν ό

1 Cor. 3, ιι Χριστός, εϊπερ έστίν αύτός ό θεμέλιος κατά τήν τού σοφωτάτου Παύλου φωνήν; θεμέ­
λιον γάρ άλλον, φησίν, ούδείς δύναται θεΐναι παρά τον κείμενον, 0ς έστιν 
Ιησούς Χριστός. τήν τοίνυν έκτεθεΐσαν παρ’ έκείνων καί όρισθεΐσαν πίστιν τετηρή- 2ο 
κασιν άδιαβλήτως καί οί μετ’ αύτούς γεγονότες άγιοι πατέρες καί ποιμένες λαών καί 
φωστήρες έκκληο’ιών καί εύτεχνέστατοι μυσταγωγοί. έλλελοιπός δέ δλως ούδέν ή γούν 
παρεωραμένον τών άναγκαίων εις όνησιν κατίδοι τις άν έν ταΐς τών πατέρων όμολογίαις 
ή γούν έκθέσεσιν ας πεποίηνται περί τής όρθής καί άκαπηλεύτου πίστεως εις έλεγχον μέν 
καί ανατροπήν αίρέσεως άπάσης καί δυσσεβούς άθυροστομίας, εις βεβαίωση/ δέ καί άσφά- 25

2 Petr, ι, 19 λείαν τοΐς ορθοποδούσι περί τήν πίστιν, οϊς ό λαμπρός άνέτειλεν έωσφόρος καί διηύγασεν
ή ήμερα κατά τάς γραφάς καί τό τής άληθείας ένίησι φώς ή διά τού άγίου πνεύματος χάρις.

5 Επειδή δέ γέγραφεν υμών ή εύλάβεια ώς παροχετεύουσι τινές έφ’ ά μή προσήκεν, 
τά έν τώι συμβόλωι, τών έν αύτώι ρημάτων τήν δύναμιν ή ού συνιέντες όρθώς ή καί έκ 
τού προσκεκλίσθαι ταΐς τινων συγγραφαΐς εις άδόκιμον άποφερόμενοι νοΰν, εΐτα χρήναι 30 

L III 11S3 κάμέ τούς περί τούτων αύτών πρός υμάς ποιήσασθαι λόγους καί διερμηνεύσαι σαφώς τήν 
τής έκθέσεως δύναμιν, δεΐν ώιήθην άπερ εις νοΰν ήκει τόν έμόν, έπιδρομάδην είπεΐν.

Μ V 388 έψόμεθα δέ πανταχοΰ ταΐς τών αγίων πατέρων όμολογίαις τε καί δόΞαις, όρθώς καί 
Α 77 άπροσκλινώς βασανίίοντες τά παρ’ αύτών είρημένα. ήδη μέν γάρ καί ή αγία σύνοδος, 

ή κατά γε φημί τήν Έφεσίων συνειλεγμένη κατά βούλησιν θεού, τής Νεστορίου κακό- 35

28—ρ. 5ΐ, ι8 adferuntur in gestis Concilii quinti [LV 468. 469 = Μ VIIII 246. 247] 34—p. 51, o
adferuntur in gestis Concilii quinti [L V 479. 565 = Μ VIIII 260. 372]

V, P [« hk], ARA
1 βαθέοσ A 2 την om. P 3—5 τό γάρ — θάνατον om. P 5 έπόμεθα VPA έπόμενοι 

AR 6 άλλ1 ή VAR άλλά Ρ πρόσκλησιν PR, corr. R exhortationibus Λ η άποπέμποντεσ V 
superscr. νέμον tollimus Λ 8 πειστέον VAR alias πειστέον Α in mg. ίτέον kA (στέον h δή ούν] 
δέ R τήσ Vcorrp om. VAR ιι τε om. R 12 σύμβουλον Ρ άγηγερμένοι Ρ 14 έμ- 
μέσω R 15 έκείνησ om. Ρ χσ kA δ χσ VhR 16 κρηπίσ γάρ ΡΑ 17 άνεβάλλετο 
μάλλον δέ κατεβάλλετο V τε AR om. VP 18 έστίν ARA ήν VP iq φησίν om. ΡΛ 
20 ϊσ δ χσ V 22 έκκλησίασ Ρ δέ VARA γάρ Ρ δλως om. Ρ 27 πνσ PARA 
βαπτίσματοσ V 28 ή ύμών Ρ 29 άγίω συμβόλω Ρ γραμμάτων, in mg. γρ. βημάτων V 
30 προσκεκλήσθαι Ρ προσκεκλεΐσθαι R ποιήσθαι R 35 τήν] τών V κατά — τής] κατα- 
βαλλοϋσα θΰ χάριτι τάσ τοΟ Ρ 35/ρ. 5b ι κακοδοΕίασ καί κενοφωνίασ Ρ
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δοΕίας όσίαν καί ακριβή κατενεγκούσα τήν ψήφον καί τάς των έτέρων κενοφωνίας, οϊπερ 
αν ή γένοιντο μετ’ αύτόν ή καί προ αύτού γεγόνασιν, τά ϊσα φρονοΰντες αύτώι καί είπεΐν 
ή συγγράψαι τολμήσαντες, συγκατέκρινεν έκείνωι, τήν ϊσην αύτοΐς έπιθεΐσα δίκην. καί 
γάρ ήν ακόλουθον, ενός άπα£ επί ταϊς ούτω βεβήλοις κενοφωνίαις κατεγνωσμενου, μή καθ’ 
ένός μάλλον έλθεΐν, άλλ’, 'ίν’ ούτως εϊπω, κατά πόσης αύτών τής αιρέσεως ήτοι τής σύκο- 5 PG 296 
φαντίας, ής πεποίηνται κατά τών εύσεβών τής εκκλησίας δογμάτων, δύο πρεσβεύοντες 
υίους καί διατέμνοντες τον άμέριστον καί άνθρωπολατρείας έγκλημα καταγράφοντες ού- 
ρανοΰ τε καί γής* προσκυνεϊ γάρ μεθ’ ημών ή τών άνω πνευμάτων αγία πληθύς τον ένα

6 κύριον Ίησούν Χριστόν. υπέρ δέ τού μή άγνοεΐσθαι παρά τισι τού συμβόλου τήν
δύναμης ό καί έν άπάσαις ταϊς άγίαις τού θεού έκκλησίαις καί κρατεί καί κεκήρυκται, ίο 
πατέρων άγιων δό£ας ή γούν εκθέσεις ένέτα£α τοίς αύτόθι πεπραγμένοις ύπομνήμασιν, Ίν’ Α 75 
είδεΐεν οι έντυγχάνοντες αύταΐς τίνα προσήκει νοεΐσθαι τρόπον τών άγίων πατέρων τήν 
έκθεσιν ήτοι τό άκραιφνές τής ορθής πίστεως σύμβολον. οϊμαι δέ τήν άγάπην υμών 
καί έντυχεΐν τώι βιβλίωι ό περί τούτων αύτών συγγεγράφαμεν. αυτό δέ καί νύν, ώς 
έφην, επί λέΕεως αύτής παραθείς τό σύμβολον, τετράψομαι συν θεώι πρός γε τό δείν 15 
έ'καστα τών έν αύτώι κειμένων διερμηνεύσαι σαφώς. γεγραφότα γάρ οϊδα τον παναοί- 
διμον Πέτρον’ έτοιμοι αεί πρός απολογίαν παντί τώι αίτούντι υμάς λόγον ι Petr. 3, 15 
περί τής έν ύμΐν έλπίδος.

7 Πιστεύομεν εις ένα θεόν πατέρα παντοκράτορα, πάντων ορατών τε καί αοράτων 
ποιητήν* καί εις ένα κύριον Ίησούν Χριστόν τον υιόν τού θεού, γεννηθέντα έκ τού 2ο 
πατρός μονογενή, τουτέστιν έκ τής ούσίας αυτού, θεόν έκ θεού, φώς έκ φωτός, θεόν 
άληθινόν έκ θεού αληθινού, γεννηθέντα, ού ποιηθέντα, όμοούσιον τώι πατρί, δι’ ού τά πάντα 
έγένετο τά τε έν τώι ούρανώι καί τά έν τήι γήι, τον δι’ ημάς τους ανθρώπους καί διά 
τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα καί σαρκωθέντα καί ένανθρωπήσαντα, παθόντα καί 
άναστάντα τήι τρίτηι ήμέραι, άνελθόντα εις ουρανούς, έρχόμενον κρΐναι Ζώντας καί νεκρούς* 25 
καί εις τό πνεύμα το άγιον.

Τούς δέ λέγοντας *ήν ποτέ οτε ούκ ήν< καί '’πρίν γεννηθήναι ούκ ήν< καί ότι έΕ ούκ 
όντων έγένετο, ή έΕ ετέρας ύποστάσεως ή ούσίας φάσκοντας είναι ή τρεπτόν ή άλλοιωτόν 
τον υιόν τού θεού, τούτους αναθεματίζει ή άποστολική καί καθολική έκκλησία.

S Πιστεύειν έφασαν εις ένα θεόν, έκ βάθρων ώσπερ αύτών κατασείοντες τάς Ελλήνων 30 
δόΕας, ο'ί φάσκοντες είναι σοφοί έμωράνθησαν καί ήλλαΕαν τήν δόΕαν τού Rom.1.2223

> _ , _ ~ , f , y , _ Λ , . Ä . L III ιι86άφθαρτου θεού εν ομοιωματι εικονος φθαρτού ανθρώπου και πετεινών και 
τετραπόδων καί έρπετών, προσεκύνησαν δέ καί τήι κτίσει παρά τον κτίσαντα Rom. 1,25 
καί τοΐς τού κόσμου στοιχείοις δεδουλεύκασι, πολλούς καί αναρίθμητους ύποτοπήσαντες Gal. 4. 3

V, Ρ [*= hk], ARA
ι κενοφωνίασ VcorrPARA Cone, καινοφωνίασ V εϊπερ Ρ οϊσπερ V 2 ή γένοιντο ARA 

ή γένοιτο V γένοιντο Ρ 3 συγγράψαι scripsi componere συνάψαι AR γράψαι VP scribere 
Cone. 6 οί δύο P 7 άνθρωπολατρίασ VP έγκλήματα P 7/8 ούρανοϋ — γής] ούκ 
όρθώσ V 8 καί ή ΡΛ άγια om. Ρ 8/9 τον — Χριστόν om. Ρ 9 ύπέρ— μή] ώστε 
μηδέ Ρ ίο πάσαισ Ρ τάσ τών άγίων πρων Ρ ιι ή γοϋν έκθέσεις om. R ένέταΕε 
PA om. R πεποιημένοισ AR 13 οΐδα Ρ 14 έντυγχάνειν Ρ ώ VA συγγεγράφασιν Ρ 
15 τρέφομαι Ρ 17 άεί γίνεσθε Ρ γίνεσθε superscr. R sitis semper λ ι8 έλπίδοσ AR ούσησ 
έλπίδοσ VP inscriptio symboli deest in VA τό σύμβολον AhR τό σύμβολον τήσ πίστεωσ k 
20/21 γεννηθέντα — πατρός] τόν VP 2ΐ—2ό τουτέστιν — άγιον] καί τά έΕήσ V 24 κατελθόντα έκ
τών ούρανών Ρ σαρκωθέντα ένανθρωπήσαντα Ρ 25 ήμέραι om. Α καί άνελθόντα Ρ 
τούσ ούρανούσ Ρ 27 λέγοντασ δτι V 29 τούτους om. Ρ 3°/3* πιστεύειν — δόΕας om 
VP 3° ίφασκον Ρ 31 ήλλάΕαντο V 34 ύποτοπήσαντεσ VP ύποπτεύσαντεσ AR
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είναι τούς θεούς. ούκοΰν εις αναίρεση/ τής πολυθέου πλάνης ένα θεόν όνομάΖουσιν, 
Μ V 389 έπόμενοι πανταχού τοΐς ίεροΐς γράμμασι καί τής αλήθειας το κάλλος τοΐς άνά πάσαν τήν 

ύφ’ ήλιον κατασημαίνοντες. τούτο καί ό πάνσοφος έδρα Μωυσής, σαφέστατα λέγων’ 
PG 297 ακούε Ισραήλ* κύριος ό θεός σου κύριος εις έστιν. καί αύτός δέ πού φησιν 

Excxi1 2ο 3 T^v ^λων γενεσιουργός καί δεσπότης’ ούκ εσονταί σοι θεοί έτεροι πλήν έμού’ 6 
les. 44» 6 ναι μήν καί διά φωνής τών αγίων προφητών’ έγώ θεός πρώτος καί έγώ μετά 

ταύτα καί ούκ έστιν πάρεί έμου. άριστα δή ούν οί πανεύφημοι πατέρες κρηπίδα 
τήι πίστει καταβαλλόμενοι τό χρήναι φρονείν καί λέγειν ώς εϊς καί μόνος έστί φύσει τε 
καί άληθείαι θεός, πιστεύειν έφασαν εις ένα θεόν.

9 ΠροσονομάΖουσι δέ αύτόν καί πατέρα παντοκράτορα, ϊνα συνεισφέρηται τώι πατρί ίο 
δήλωσις υιού, δι’ δν έστι πατήρ, συνυφεστώτός τε καί συνυπάρχοντος αεί. ούδέ γάρ 
γέγονεν έν χρόνωι πατήρ, άλλ’ ήν δ έστιν, αεί, τουτέστι πατήρ, παντός υπάρχων έπέκεινα 
γενητοΰ καί έν ύπερτάτοις υψώμασιν. τό γάρτοι κρατεΐν καί κυριεύειν τών δλων

10 λαμπράν ούτω καί άπαράβλητον αύτώι προσνέμει τήν δόΕαν. παρ’ αύτού δέ φασι 
δεδημίουργήσθαι τά πάντα τά τε έν τοΐς ούρανοΐς καί τά έπί τής γής, ϊνα κάντεύθεν τό 15 
άσυμφυές αύτού πρός πάσαν κτίσιν νοοΐτο * ασύγκριτος γάρ ή διαφορά ποιητου καί ποιή­
ματος, άγενήτου καί γενητοΰ φύσεώς τε τής υπό Ζυγόν καί δουλείαν καί τής τοΐς δεσπο- 
τικοΐς ά£ιώμασιν έΕωραισμένης θεοπρεπή τε καί ύπερκόσμιον λαχούσης τήν δό£αν.

11 Υιού γε μήν διαμνημονεύσαντες, ΐνα μή δοκοΐεν όνομα κοινόν προσνέμειν αύτώι,
δπερ άν ϊσως τάττοιτο καί έφ’ ημών αύτών (κεκλήμεθα γάρ καί ημείς υιοί), νουνεχέστατα 20
προσεπάγουσι τά δΓ ών έστιν ίδεΐν τής ένούσης αύτώι φαιδρότητος φυσικής τό υπέρ 
κτίσιν αξίωμα. γεγεννήσθαι γάρ καί ού πεποιήσθαί φασιν, άσύντακτον μέν ούσιωδώς
τήι κτίσει διά τού μή πεποιήσθαί νοούντες αύτόν, έκφύναι δέ μάλλον δυσχυριΖόμενοι τής

loh. 1, ι ούσίας τού θεού καί πατρός άχρόνως τε καί άπερινοήτως* ήν γάρ ό λόγος έν άρχήι.
εϊτα τής ώδΐνος τό γνήσιον (άνθρωπίνως δέ καί τούτο είρήσθω διά τό χρήσιμον) εύ μάλα 25 
κατασημαίνοντες, θεόν έφασαν έκ θεού γεγεννήσθαι τόν υιόν* ένθα γάρ δλως γέννησις 
αληθής, έκεΐ που πάντως έ'ποιτο άν τό χρήναι νοεΐν καί λέγειν ούκ άλλότριον τής ούσίας 
τού τεκόντος τό τεχθέν, άλλ’ ίδιον αύτής, δτι καί έ£ αύτής κατά τόν αύτήι πρέποντα τε 
καί έοικότα λόγον. ού γάρ κατά σώμα τέ£εται τό άσώματον, ούτω δέ μάλλον ώς φώς 
έκ φωτός, ϊν’ έν τώι άπαστράψαντι φωτΐ τό άπαυγασθέν νοοΐτο φώς, καί έΕ αύτού κατά so 
πρόοδον άπόρρητόν τε καί άφραστον καί έν αύτώι καθ’ ένωσιν καί ταυτότητα φυσικήν, 
ούτω γάρ είναι φαμέν έν μέν τώι πατρί τόν υιόν, έν δέ τώι υίώι τόν πατέρα’ υπογράφει 

L III ιι87 γάρ ό υιός έν ίδίαι φύσει τε καί δό£ηι τόν έαυτού γεννήτορα. καί γούν έφη σαφώς 
Coh. ΐ4, ϊο.9 πρός ένα τών αγίων μαθητών* Φίλιππος δέ ούτος ήν’ ού πιστεύεις δτι εγώ έν τώι 
loh. ίο, 3° πατρί καί ό πατήρ έν έμοί έστιν; όέωρακώςέμέέώρακεν τόν πατέρα’ έγώ ss 

καί ό πατήρ έν έσμέν. ούκούν όμοούσιος ό υιός τώι πατρί. ταύτηι τοι καί 
PG 300 θεός αληθινός έκ θεού αληθινού γεγεννήσθαι πιστεύεται. καί τό μέν τής γεννήσεως 

les. ι, 2 όνομα τεθέν ευρήσομεν καί έπί τών κτισμάτων, κατά γε φημί τό υιούς έγέννησα καί

V, Ρ Ο hk], ARA 
ι τούς om. R όνομάΖοντασ R, ασ in eo corr. 3 ύφηλίω R μωσήσ AR 6 ναί 

VAR και Ρ 8 xe om. VP ίο όνομά£ουσι Ρ δέ om. ΑΛ πατέρα] θν R, superscr. 
ίτρα ιι δν VPA ου R συνεφεστώτοσ PR, corr. R άεί ούδέ γάρ VAA εϊπερ ού PR 
13 γεννητού VA 14 αύτή V τήν om. Ρ ι5 τοΐς om. AR τής om. Α κάν 
ταύθα V ιό πάσαν τήν AR 17 άγεννήτου και γεννητού VAA Ζυγά V δουλείασ VP 
22 γάρ — πεποιήσθαί om. Ρ 23 τού] τό V ίσχυριΖόμενοι Ρ 24 θεού καί om. Ρ ήν] 
καί Ρ 26 κατασημαίνοντοσ R γεγενήσθαι Α 28 τε oin. R 29 τό σώμα ΑΧ 
30 άπαυγασθέν ARA άπαυγασθέν ένθεν V άπαύγασμα ένθεον Ρ 31 άρρητόν Α ταυτώ Ρ 
32 γράφει Ρ 33 VARA έαυτώ Ρ 34 μαθητών αύτοΟ Ρ δέ oin. ΡΑ 35 κ°ά ά 
πατήρ δέ Ρ 36 και2 om. Ρ 37 γεγενήσθαι Α 38 τό] τοΟ R γεγέννηκα Α
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ύψωσα περί τών Ιξ αίματος Ισραήλ είρημένον παρά θεού* άλλ’ εν χάριτος τάζει τήν 
τοιάνδε κλήσιν άποκερδαίνει τό ποιηθέν, επί δέ γε του κατά φύσιν υιού καταχρηστικώς 
μέν τών τοιούτων ούδέν, αληθή δέ πάντα, καί διά τούτο μόνος έκ πάντων εγώ είμι, Μ V 392 
φησίν, ή αλήθεια* ώστε κάν γέννησιν κάν υίότητά τις έπ’ αυτού λέγηι, ψευδοεπήσειεν loh. 14, ο 
αν ούδαμώς* αύτός γάρ έστιν ή αλήθεια. ασφαλίζονται τοίνυν τάς ήμετέρας ψυχάς οί 5 
πανεύφημοι μυσταγωγοί, πατέρα καί υιόν πανταχού καί γέννησιν όνομάΖοντες καί θεόν 
άληθινόν έκ θεού αληθινού καί φως έκ φωτός άπαστράψαι λέγοντες, ϊνα καί τό άσώματον 
καί τό άπλούν ή γέννησις έχοι καί τό έ£ αύτού γε καί έν αύτώι καί έκάτερος ύπαρχων 
ίδιοπροσώπως νοήται. πατήρ γάρ έστιν ό πατήρ καί ούχ υιός, καί υιός ό τεχθείς καί 
ού πατήρ, καί έν ταυτότητι φύσεως ίδιον έκατέρου τό είναι δ έστιν. ίο

12 Απάντων δέ ποιητήν ορατών τε καί αοράτων άποφήναντες τόν πατέρα, δι1 υιού τά 
πάντα δεδημιουργήσθαί φασιν, ού τό μεΐον έν δόζηι καθάπερ τινά κλήρον αύτώι πρέποντα 
προσνενεμηκότες, πολλού γε καί δει* πού γάρ δλως έστί τό έλαττον ή γούν τό μεΐΖον όράν 
έν ταυτότητι της ούσίας; άλλ’ ώς τού θεού καί πατρός ού πεφυκότος έτέρως έργάΖεσθαί 
τι καί εις τό είναι καλεΐν πλήν ότι δι’ υιού έν πνεύματι ώς διά δυνάμεως καί σοφίας τής 15 
έαυτού. γέγραπται γάρ δτι τώι λόγωι τού κυρίου οί ούρανοί έστερεώθησαν Ps. 32, 6 
καί τώι πνεύματι τού στόματος αύτού πάσα ή δύναμις αύτών. ναι μήν 
καί ό πάνσοφος Ιωάννης έν άρχήι ήν ό λόγος είπών καί ό λόγος ήν πρός τόν loh. 1, ι. 3 
θεόν καί θεός ήν ό λόγος, προσεπήνεγκεν άναγκαίως δτι πάντα δι’αύτού έγένετο
καί χωρίς αύτού έγένετο ούδέ έν. 2ο

13 Όμοούσιον τοίνυν ίσοκλεά τε καί ίσουργόν τώι πατρί τόν υιόν άποδεδειχότες, δια- 
μέμνηνται χρησίμως τής ένανθρωπήσεως αύτού καί τής μετά σαρκός οικονομίας διατρα- 
νουσι τό μυστήριον, τελεωτάτην έσεσθαι καί άπροσδεά διά τούτου τής πίστεως τήν παρά- 
δοσιν ευ μάλα διεγνωκότες. ού γάρτοι μόνον άπόχρη τοΐς πιστεύουσιν είς αύτόν τό
διακεΐσθαι καί φρονεΐν ώς θεός έκ θεού γεγέννηται τού πατρός όμοούσιός τε αύτώι καί 25 
χαρακτήρ υπάρχων τής ύποστάσεως αύτού, άλλ1 ήν άναγκαΐον είδέναι πρός τού- Hebr. 1, 3 
τοις ώς τής άπάντων ένεκα σωτηρίας καί Ζωής καθείς έαυτόν είς κένωσιν έλαβε δούλου Phil. 2, 7 
μορφήν καί προήλθεν άνθρωπος, γεννηθείς κατά σάρκα έκ γυναικός. διά τούτο φασι 
τόν δΓ ημάς τους άνθρώπους καί διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα σαρκωθέντα 
ένανθρωπήσαντα. άθρει δέ όπως έν κόσμωι τώι δέοντι καί έν τάζει τήι πρεπωδεστάτηι 3ο PG 301 
πρόεισιν ό λόγος αύτοΐς. κατελθεΐν γάρ έφασαν, ϊνα διά τούτου τόν επάνω πάντων 
έννοώμεν φύσει τε καί δόΕηι καί τούτον καταφοιτήσαντα δι1 ημάς, είς τό θελήσαι φημί L III ngo 
τήν πρός ημάς όμοίωσιν ύπελθεΐν καί έπιλάμψαι τώι κόσμωι μετά σαρκός. γέγραπται 
γάρ έν βίβλωι ψαλμών* ό θεός έμφανώς ήζει, ό θεός ημών, καί ού παρασιω- Ps. 49. 3 
πήσεται. νοηθείη δ1 άν, ^ϊπερ έλοιτό τις, καί καθ’ έτερον τρόπον ή κάθοδος, οίον έζ 35 
ούρανού καί άνωθεν ή καί άπ1 αύτού τού πατρός. φωναΐς γάρ ταΐς καθ’ ημάς καί τά Μ V 393 
υπέρ νούν καταδηλουν έθος τοΐς ίεροΐς γράμμασι. καί γούν έφη τοΐς άγίοις προσδια- 
λεγόμενος μαθηταΐς* έζήλθον έκ τού πατρός καί έλήλυθα είς τόν κόσμον* loh. 16, 28 
πάλιν άφίημι τόν κόσμον καί πορεύομαι πρός τόν πατέρα. καί πάλιν' 

V, Ρ [= hk], ARA
2 τοιαύτην Ρ 4 αύτώ Ρ 

ψεύδοσ έπήσειεν V ψεύδοσ έπάσειεν Ρ
9 έτεροπροσώπωσ Ρ 
ιό τού om. VP
23 τελειοτάτην Ρ
3ο και τάΕει Ρ 31 
34 βιβλίω Ρ 34/35 
VARA πέμψαντά με Ρ

ιι υΐοΰ ed. Rom 
17 ναι VAR καί Ρ 

24 γάρ τι Ρ 
πάντων κύριον V 
παρασιωπηθήσεται Α

λέγοι VA λέγει R ψευδοεπήσειεν Α ψευδοεπήσει R 
6 πατέρεσ R 8 γε VAR τέ Ρ έτεροσ ΡΑ 

Α ού VPAR 15 είσ τό VAR αύτό Ρ τής om Ρ 
19 θτι om. VP 20 ούδέ έν R ούδέν VPA

28 φασι PAR φασι την γενεάν αύτού τίσ διηγήσεται V
32 νοώμεν Ρ πάλιν τούτον V έθελήσαι VP

38 άπό V 39 τόν κόσιιον άφίημι Α πατέρα
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loh. 8, 23 υμείς έκ τών κάτω έστέ, έγώ έκ τών άνω είμί. έτι τε προς τούτοις' έγώ 
loh 3* 31 τοθ πατρός έ£ήλθον και ήκω. γράφει δέ και ό θεσπέσιος Ιωάννης* ό άνωθεν 

ερχόμενος έπάνω πάντων έστί. καίτοι γάρ υπάρχων έν ύπερτάταις υπεροχαϊς 
και έπάνω πάντων ούσιωδώς μετά τού ίδιου πατρός, άτε δή και ταυτότητι φύσεως τής 

Phil. 2, 6-8 προς αύτόν στεφανούμενος, ούχ άρπαγμόν ήγήσατο τό είναι ϊσα θεώι, άλλ’ 5 
εαυτόν έκένωσεν μορφήν δούλου λαβών έν όμοιώματι ανθρώπων γενό- 
μενος και σχήματι εύρεθεΐς ώς άνθρωπος έταπείνωσεν εαυτόν. έπειδή 
γάρ θεός ών ό λόγος τήν ημών ήμπέσχετο σάρκα, μεμένηκε δέ καί ούτω θεός, ταύτηι τοι 
θεόν ό ίερώτατος Παύλος έν όμοιώματι ανθρώπων γενεσθαι φησίν εύρεθήναί τε ώς άν­
θρωπον σχήματι. θεός γάρ ήν, ώς έφην, έν εϊδει τώι καθ’ ημάς καί ούκ άψυχόν γε ίο 
τήν σάρκα λαβών, καθά φρονεΐν έδοΕε τισί τών αιρετικών, έψυχωμενην δέ μάλλον ψυχήι 
νοεράι. αύτόν ούν άρα τόν έκ τής ούσίας τού πατρός προελθόντα λόγον καί υιόν μο­
νογενή, τόν θεόν άληθινόν έκ θεού αληθινού, τό φώς τό έκ τού φωτός, τόν δι’ ού τά 
πάντα έγενετο, κατελθεϊν έφασαν οί πατέρες σαρκωθήναί τε καί ένανθρωπήσαι, τουτέστιν 
ύπομεΐναι γέννησιν τήν κατά σάρκα έκ γυναικός καί προελθεΐν έν εϊδει τώι καθ’ ημάς* 15 
τούτο γάρ τό ένανθρωπήσαί έστιν.

14 Είς ούν άρα κύριος Ιησούς Χριστός, αύτός ό μονογενής τού πατρός λόγος γενόμενος 
άνθρωπος, ούκ άποφοιτήσας δέ τού είναι ό ήν* άπομεμένηκε γάρ καί έν άνθρωπότητι θεός 
καί έν δούλου μορφήι δεσπότης καί έν κενώσει τήι καθ’ ημάς τό πλήρες έχων θεικώς καί 
έν άσθενείαι σαρκός τών δυνάμεων κύριος καί έν τοϊς τής ανθρωπότητας μέτροις ίδιον 20 
έχων τό υπέρ πάσαν τήν κτίσιν. ά μέν γάρ ήν προ σαρκός, άναποβλήτως έχει, θεός
γάρ ήν καί υιός αληθινός μονογενής τε καί φώς, Ζωή καί δύναμις* ά δέ γε ούκ ήν, ταύτα 
προσειληφώς όράται διά τήν οικονομίαν. ϊδια γάρ έποιήσατο τά τής σαρκός* ού γάρ 
ήν έτέρου τινός, αύτού δέ μάλλον ή άφράστως αύτώι καί άπορρήτως ένωθεΐσα σάρΕ.

PG 3°4 ούτω καί ό σοφός Ιωάννης σάρκα φησί γενεσθαι τόν λόγον* γεγονε δέ σάρ£ ού κατά 25 
0 ' χ’ 14 μετάστασιν ή τροπήν ή άλλοίωσιν είς τήν τής σαρκός φύσιν μεταβαλών ούτε μήν φυρμόν 

ή σύγκρασιν ή τήν θρυλουμενην παρά τισί συνουσίωσιν ύπομείνας (άμήχανον γάρ, έπείπερ 
έστί κατά φύσιν άτρέπτως τε καί άναλλοιώτως έχων), σάρκα δέ μάλλον, ώς έφην, έψυχω- 
μένην ψυχήι νοεράι έκ παρθενικού καί άχράντου σώματος λαβών καί ιδίαν αύτήν ποιησά- 

L HI iigi μένος. έθος δέ τήι θεοπνεύστωι γραφήι καί από μόνης έσθ’ δτε τής σαρκός δλον άν- so 
loei 2, 28 θρωπον ύποδηλούν. έκχεώ γάρ φησιν από τού πνεύματός μου επί πάσαν 

σάρκα, ού γάρτοι σαρΕίν ούκ έψυχωμέναις ψυχήι νοεράι τήν τού πνεύματος χάριν ένή- 
σειν θεός έπηγγέλλετο, άνθρώποις δέ μάλλον τοϊς συνεστώσιν έκ ψυχής καί σώματος.

15 Ούκούν ούκ άποδραμών ό λόγος τού είναι ό ήν, γέγονεν άνθρωπος, αλλά καί έν 
εϊδει τώι καθ’ ημάς πεφηνώς άπομεμένηκε λόγος καί ού πρότερον άνθρωπος νοείται Χριστός, 35 

Μ ν 39^ θθ’ ούτως προελθών είς τό είναι θεός, αλλά θεός ών ό λόγος γέγονεν άνθρωπος, ϊν’ έν 
ταυτώι νοήται θεός υπάρχων όμού καί άνθρωπος ό αύτός. οϊ γε μήν αύτόν είς υιούς 
μερίΖοντες δύο καί τολμώντες λέγειν δτι τόν έκ σπέρματος τού Δαυίδ άνθρωπον έαυτώι 
συνήψεν ό θεός λόγος καί μετέδωκεν αύτώι τής άΕίας καί τής τιμής καί τού τής υίότητος

25—33 Fcyr 72 ό σοφός — σώματος

V, Ρ [= hk] ARA
4 καί2 έν V g/io άνοσ R 13 τού om. Ρ ι8 άποφοιτήσασ PAR άποβεβληκώσ V 

δέ ARA om. VP του PAR τό V καί om. A ig μορφή δούλου VP 20 ό τών Ρ 
22 γε om V 23 τής om. R τά τής om. Α 27 θρυλλουμένην VPA 29 έκ PAFcyr om. VAR 
32 σαρκί ούκ έψυχωμένη Ρ τήν — χάριν om. V 32/33 ένθήσειν Ρ 33 θ€ός om. Ρ 
37 δέ γε μήν R 3& τολμόλτεσ [sic] R του om. Α 
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άΕιώματος καί παρεσκεύασεν αύτόν ύπομεϊναι σταυρόν, άποθανεΐν καί άναβιώναι καί άνελ- 
θεϊν εις τόν ούρανόν καί έν δεΕιάι καθίσαι τού πατρός, ϊνα προσκυνήται παρά πάσης τής 
κτίσεως, άναφοράι θεού δεχόμενος τάς τιμάς, πρώτον μέν υιούς πρεσβεύουσι δύο, εϊτα του 
μυστηρίου την δύναμιν άντιστρέφουσιν άμαθώς. ού γάρ έΕ ανθρώπου θεός γέγονεν ό 
Χριστός, ώς εφην, αλλά θεός ών ό λόγος γέγονε σάρΕ, τουτέστιν άνθρωπος* κεκενώσθαι 5 
δέ λέγεται ώς προ τής κενώσεως τό πλήρες έχων έν ίδίαι φύσει καθ' δ νοείται θεός, 
ού γάρ έκ του κενός εϊναί τις εις τό πλήρες άνέβη, έταπείνωσε δέ μάλλον εαυτόν έΕ ύψω- 
μάτων θεϊκών καί αρρήτου δόΕης* ού ταπεινός ών άνθρωπος ύψώθη δεδοΕασμενος, ελαβεν 
δέ δούλου μορφήν ώς έλεύθερος* ούχί δούλος ών εις τήν τής έλευθερίας άνεπήδησε δόΕαν* 
έν όμοιώματι ανθρώπων γέγονεν ό έν μορφήι καί ίσότητι τού πατρός, ούκ άνθρωπος ών ίο 
τό έν όμοιώματι γενέσθαι θεού πεπλούτηκεν μεθεκτώς.

16 Τί τοίνυν άντιστρέφουσι τής οικονομίας τούς λόγους καί παρασημαίνουσι τήν αλή­
θειαν, άπάσαις άντανιστάμενοι ταΐς θεοπνεύστοις γραφαΐς, αΐ θεόν όντα γινώσκουσι καί 
ένανθρωπήσαντα τόν υιόν ένα τε αύτόν όνομάίουσι πανταχού; καί γουν έν τώι τής 14 
κοσμοποιίας βιβλίωι γέγραφεν ό Μωυσής ώς διεβίβασε μέν ό θεσπέσιος Ιακώβ τόν χεί- Gen. 32, 
μάρρουν Ίαβώκ τά παιδία αύτοΰ καί άπέμεινε μόνος, έπαλαιε δέ άνθρωπος μετ' αύ- 22     4·3°·3Ι 
του έως πρωί καί έκάλεσεν 'Ιακώβ τό όνομα του τόπου έκείνου είδος 
θεού* εΐδον γάρ, φησίν, θεόν πρόσωπον προς πρόσωπον καί έσώθη μου 
ή ψυχή. άνέτειλεν δέ αύτώι ό ήλιος, ήνίκα παρήλθεν τό είδος τού θεού’ PG 305 
Ιακώβ δέ έπέσκαΖε τώι μηρώι αύτοΰ. προανεδείκνυ γάρ τώι πατριάρχηι θεός 20 
ότι καί ένανθρωπήσει κατά καιρούς ό μονογενής αύτοΰ λόγος καί αντίπαλον έΕει τόν 
Ισραήλ καί ότι περί αύτόν ούκ όρθοποδήσουσι, χωλανουσι δέ ώσπερ, καθά φησιν αύτός 
διά τής τού ψάλλοντος λύρας’ υιοί άλλότριοι έψεύσαντό μοι, υιοί άλλότριοι Ps. iy.45-4  
έπαλαιώθησαν καί έχώλαναν έκ τών τρίβων αύτών. τουτί γάρ οϊμαι κατα- 
δηλουν τό επισκάσαι τόν Ιακώβ τώι μηρώι αύτου. πλήν έκεΐνο άθρει * ανθρώπου πα- 25 
λαίοντος προς αύτόν, έωρακέναι φησί θεόν πρόσωπον προς πρόσωπον καί είδος αύτόν 
ονομάζει θεού. άπομεμένηκε γάρ ό τού θεού λόγος, καί άνθρωπος γεγονώς, έν μορφήι L III 1194 
τού πατρός, κατά γε φημί τήν νοητήν εικόνα καί τό κατά παν ότιούν άπαραλλάκτως έχον. 
καί γούν έφη προς Φίλιππον, χαρακτήρα τής ύποστάσεως τού πατρός εαυτόν άποφαίνων Hebr. 1, 3

*2***

6

17 καί μετά σαρκός’ ό έωρακώς έμέ έώρακε τόν πατέρα. επειδή δέ τινα τών έκ 30 loh. 14.9 
γενετής τεθεράπευκε τυφλόν, ευρών αύτόν έν τώι ίερώι, σύ πιστεύεις, έφασκεν, εις loh. 9,35-37 
τόν υιόν τού θεού; έκείνου γε μην προς τούτο λέγοντος τίς έστιν, κύριε, ΐνα 
πιστεύσω εις αύτόν; άπεκρίνατο λέγων* και έώρακας αύτόν καί ό λαλών μετά Μ ν 397 
σού εκείνος έστιν. τεθέαται δέ ό τυφλός ού γυμνόν ή άσαρκον αύτόν, άλλ' έν

12—3°· 25—28 πλήν—πατρός adfert Timoth. arm. ρ. 134· 93

V, Ρ [= hk], ARA
2 καί om. Ρ καθίσαι έν δεΕιά VP τής om. Ρ 5 δ om. Α η δέ μάλλον om. Ρ 

ίο γενόμενοσ Ρ καί έν ίσότητι RA ιι τό om. Ρ θεοΰ γενέσθαι V 13 άνθιστά- 
μενοι Ρ καί VARA τόν Ρ 14 τόν υιόν om. Ρ αύτόν ARA Tim. om. VP 15 
σήσ AR 16 ίαβόκ’ R ι8 θν φησί Α 18/19 Π ψυχή μου R 19 δ om. V 21 μονο- 
γενήσ VPA μονογενήσ γοΰν R 22 αύτών Ρ δέ om. Ρ δέ τοΐς τρίβοις ώσπερ Ιακώβ έπέ-
σκαίε τώι μηρώι αύτοΰ Tim. 24 άπό V τοΰτο R 26 αύτόν2] αύτό Ρ 28 κατά γε
τό R έχον VcorrAA έχων VP έχειν R 3θ καί έπειδή δέ R τόν R 31 Λ
τυφλών Α 35 θύχ ώσ είσ ΡΑΛ ούχ ώσ ώσ R ούχ ώσ VRcon- 36 τε om. Ρ 37 τήί
om. Α μωσήσ AR τήν om. PR

εϊδει μάλλον τώι καθ' ημάς, καί πεπίστευκεν εις τόν έωραμένον ούχ ώς εις υιόν υίώι 35 
συνημμένον έτέρωι, άλλ' ώς εις ένα τόν φύσει τε καί αληθώς ού δίχα σαρκός έπιλάμψαντα

18 τοΐς έπί τής γής. Μωυσής γε μην ό θεσπέσιος έν εύλογίαις φησί* δότε Λευί τήν Deut.33.8-9 
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δήλωσιν αυτού και τήν αλήθειαν αύτού τώι άνδρι τώι όσίωι, δν έΕεπεί- 
ρασαν αυτόν έν πείραι’ έλοιδόρησαν αύτόν έφ’ υδατος αντιλογίας. ό 
λέγων τώι πατρί και τήι μητρί ούχ έώρακά σε, καί τούς αδελφούς αύτού 

Exod.28.3sq. ούκ έπέγνω. προστέταχε μέν γάρ ό τών όλων θεός τόν ποδήρη γενέσθαι τώι Άαρών 
ποικίλως έΕυφασμένον* φόρημα δέ τούτο μόνηι τήι άρχιερωσύνηι πρέπον καί έκνεμηθέν 5 

Exod. 28, αύτήι. προς δέ γε τώι στηθεί τού άρχιερέως λίθοι τινές ήσαν άπηρτημένοι τόν αριθμόν 
Exod 28 *26 δυοκαίδεκα, ών έν μέσωι τετάχατο δήλωσίς τε καί αλήθεια, δύο πάλιν έτεροι λίθοι. αίνιγμα- 

τωδώς δέ διά τούτων ό τών αγίων άποστόλων έδείκνυτο χορός οΐον έν κύκλωι περιέχων 
τόν Εμμανουήλ, δς έστι δήλωσις καί άλήθεια* δεδήλωκε γάρ ήμΐν τήν αλήθειαν, τήν έν

19 σκιαΐς καί τύποις άποστήσας λατρείαν. δτι δέ γέγονεν ημών άρχιερεύς ό μονογενής ίο 
τού θεού λόγος, δτε καί άνθρωπος γέγονε, πώς έστιν άμφιβάλλειν, γεγραφότος ώδί τού 

Hebr. 3.12 θεσπεσίου Παύλου’ κατανοήσατε τόν απόστολον καί άρχιερέα τής ομολογίας 
ημών Ίησούν, πιστόν δντα τώι ποιήσαντι αύτόν; τό γάρτοι τής ίερωσύνης 
άΕίωμα τοΐς τής άνθρωπότητος μέτροις ούκ άπεοικός νοοΐτ’ άν εικότως καί μεΐον μέν ή 
κατά τήν τού θεού λόγου φύσιν τε καί δόξαν, ούκ άνάρμοστον δέ τήι μετά σαρκός οίκο- 

PG 3°8 νομίαΓ γεγόνασι γάρ αύτού τά άνθρώπινα. δότε τοίνυν, φησι, τώι Λευί, τουτέστι 
τώι ίερεΐ τήν δήλωσιν καί τήν άλήθειαν. ποίωι δέ φησίν άρα Λευί ή γούν ίερεΐ

ι Petr, 2, 22 διεσάφησεν είπών τώι άνδρι τώι όσίωι; ού γάρ έποίησεν άμαρτίαν ό κύριος ημών 
Hebr. 7» 26 Ιησούς ό Χριστός. γράφει γούν ό Παύλος περί αύτού* τοιούτος ήμΐν έπρεπεν 

άρχιερεύς, δσιοςάκακός αμίαντος κεχωρισμένος άπό τών άμαρτωλών καί 20 
Deut. 33, 8 υψηλότερος τών ούρανών γενόμενος. τούτον έξεπείρασαν έν πείραι’ 

έλοιδόρησαν αύτόν έφ’υδατος άντιλογίας. ώ παραδόξου πράγματος. άνδρα 
λέγων αύτόν θεόν άπέφηνεν εύθύς, δν δή παρώξυνέ τε καί έξεπείρασεν ό Ισραήλ έν τέ 
τήι ερήμωι καί έπϊ τού υδατος τής αντιλογίας. καί πιστώσεται λέγων ό ψαλμωιδός*

Ps. 77» *5·16 διέρρηξεν πέτραν έν ερήμωι καί έπότισεν αύτούς ώς έν άβύσσωι πολλήι25 
καί έξήγαγεν ύδωρ έκ πέτρας καί κατήγαγεν ώς ποταμούς υδατα. καί τί 

Ps. 77»18-20 μετά τούτο; καί έξεπείρασαν, φησίν, αύτόν έν τήι καρδίαι αύτών καί κατελά- 
λησαν τού θεού καί εϊπον' μή δυνήσεται ό θεός έτοιμάσαι τράπεζαν έν 

L ΙΠ 1195 έρήμωι, δτι έπάταΕεν πέτραν καί έρρύησαν υδατα καί χείμαρροι κατε- 
κλύσθησαν; μή καί άρτον δυνήσεται δούναι ή έτοιμάσαι τράπεζαν τώι 3ο 
λαώι αύτού; σύνες ούν όπως διαλελοιδόρηνται θαυματουργούντι τώι θεώι, δν δή καί 

ι Cor. 10, 4 άνδρα φησίν ό Μωυσής. συνείς γάρ ούτως καί ό θεσπέσιος Παύλος γράφει* έπινον 
γάρ έκ πνευματικής άκολουθούσης πέτρας* ή δέ πέτρα ήν ό Χριστός, 
ούκούν ό λοιδορηθείς άνήρ αύτός ήν έκεΐνος δς ουπω σεσαρκωμένος έπειράΖετο παρά τών

20 έΕ Ισραήλ. δτι γάρ ούχ έτερος ήν υιός ό προ σαρκός, έτερος δέ παρ’ αύτόν ό έκ 35 
Μ V 4°° σπέρματος τού Δαυίδ, καθά φάναι τολμώσί τινες, άλλ’ εις τε καί ό αύτός προ μέν 

τής σαρκώσεως γυμνός έτι λόγος, μετά δέ γε τήν άπότεΕιν τήν έκ τής άγίας παρθένου 
σεσαρκωμένος καί ένανθρωπήσας, καθά γεγράφασιν οί θεσπέσιοι πατέρες, σημείωι πάλιν 
έτέρωι πεπληροφόρηκεν ό Μωυσής. ώσπερ γάρ έρομένου τίνος καί άναμαθεΐν έθέλοντος 
περί ποίου γέγονεν άνδρός ό λόγος αύτώι, δν δή καί έκπεπειράσθαι καί λελοιδορήσθαί φησι

V, Ρ [= mn], ARA
ι δήλωσιν αύτού VAA δήλουσ αύτού [αύτώ Ρ] PR 2 αύτόν1 om. V 4 έπέγνων Ρ έγνω AR 

4 δ Οσ τών δλων Ρ 7—g δύο πάλιν — άλήθεια om. Α 7 έτεραι R 8 ό om. R διε-
δείκνυτο V 9 τε καί Ρ ίο ύποστήσασ VA 13 ήμών om. Ρ 15 Ανάρμοστα Ρ 
16 γάρ om. Ρ τά om. R 17 άρα φησι V φασίν άρα Α 19 ίο χσ Ρ ήμΐν Vcorr 
ΑΛ γάρ ήμΐν VPR 24 του ϋδατοσ τής AR ϋδατοσ V τήσ τού ϋδατοσ Ρ 25 έν έρήμω πέ­
τραν V 28 είπαν R 30 δύναται VPR, corr. V ή VAR καί Ρ 31 σύνες ούν om. R 
πώσ Α τώι om. PR 32 μωσήσ R 36 τού om. AR 37 γ£ om· Ρ 38 άγιοι 
καί θεσπέσιοι V 39 μωσήσ AR 4° καί λελοιδορήσθαί om. R φασί V
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παρά τών έΕ Ισραήλ, μόνον ούχί και χεΐρα προτείνων καταδείκνυσιν τον Ίησούν καί φησιν*
ό λέγωντώιπατρί καί τήι μητρί ούχ έώρακά σε, καί τούς αδελφούς αύτού Deut, 33, 9 
ούκ έπέγνω. μεμνήμεθα δέ γεγραφότος ένός τών αγίων ευαγγελιστών ώς διδάσκοντος Mt. 12,46-5° 
ποτέ του Χριστού καί μυσταγωγούντός τινας έπέστησαν ή μήτηρ αύτού καί οί αδελφοί, cf. Luc. Η, 
εϊτα προσδραμόντος τίνος τών μαθητών καί λέγοντος ιδού ή μήτηρ σου καί οί 20* 21 
αδελφοί σου έστήκασιν έ Ε ω ίδεΐν σε θέλοντες, έ κ τ ε ί ν α ς τήν χεΐρα αύτού <ι 
έπί τους μαθητάς αυτού, είπεν* μήτηρ μου καί αδελφοί μου ούτοί είσιν 
οι άκούοντες τον λόγον τού θεού καί ποιουντες. δς γάρ δν ποιήσηι 
τό θέλημα του πατρός μου τού έν τοΐς ούρανοΐς, ούτος αδελφός μου καί θ 
άδελφή καί μήτηρ έστίν. τούτο, οΐμαι, έστιν οπερ έφη Μωυσής* ό λέγων τώι Deut. 33> 9 
πατρί καί τήι μητρί ούχ έώρακά σε, καί τούς αδελφούς αύτού ούκ έπέγνω. PG 3οο

21 ναι μήν καί ό πάνσοφος Δανιήλ έν εϊδει τώι καθ’ ημάς τεθεάσθαί φησι τον μονογενή του 
θεού λόγον. ίδεΐν μέν γάρ έφη παλαιόν ημερών καθήμενον έπί θρόνου μυρίας τε μυριάδας 
τών παραστατών καί χιλίας χιλιάδας τών λειτουργών, καί διά μέσου τινά παρενθείς έτερα, 
τούτοις έπάγεΓ έθεώρουν έν όράματι τής νυκτός, καί ιδού μετά τών νεφε- Dan. 7,13.14 
λών τού ούρανού ώς υιός ανθρώπου ερχόμενος καί έως τού παλαιού τών ίο 
ημερών έφθασεν καί ένώπιον αύτού προσηνέχθη καί αύτώι έδόθη ή τιμή 
καί ή βασιλεία καί πάσαι αί φυλαί καί γλώσσαι αύτώι δουλεύσουσιν.
ιδού δή πάλιν σαφώς τε καί έναργώς άναβαίνοντα προς τόν έν τοΐς ούρανοΐς πατέρα καί 
θεόν τεθέαται τόν Εμμανουήλ. νεφέλη γάρ υπέλαβεν αύτόν, δν δή καί ούκ άνθρωπον 2ο Act. 1,9 
απλώς, άλλ’ ώς υίόν ανθρώπου φησί * θεός γάρ ήν έν ομοιώσει τήι προς ημάς γεγονώς ό 
λόγος. ούτω συνείς καί ό πάνσοφος Παύλος εν όμοιώματι ανθρώπων γενέσθαι φησιν Phil. 2, 7 
αύτόν, εύρεθήναι δέ καί ώς άνθρωπον σχήματι καί έν όμοιώματι σαρκός αμαρτίας ώφθαι Rom. 8, 3 
τοΐς έπί τής γής. εί δέ άνθρωπος ήν συναφείαι τήι πρός θεόν ώς θεός τιμώμενος,
εφη γ άν ό προφήτης ώς θεόν ή ώς υίόν θεού τεθεάσθαί τόν μετά τών νεφελών έρχό- 25 
μενον* άλλ’ ού τούτο φησιν, έκεΐνο δέ μάλλον τό ώς υίόν ανθρώπου. οϊδεν άρα θεόν 
όντα καί ένανθρωπήσαντα τόν υίόν ή γούν εν όμοιώματι ανθρώπων γενόμενον κατά τήν 
τού Παύλου φωνήν. πλήν καί έν σαρκί πεφηνώς έως τού παλαιού τών ημερών L ΐιι 1198 
έφθασεν, τουτέστιν εις τόν τού άιδίου πατρός άναπεφοίτηκε θρόνον, καί αύτώι έδόθη 
ή τιμή καί ή βασιλεία καί πάσαι αί φυλαί καί γλώσσαι αύτώι δουλεύσουσι. 3υ 
καί τούτο ήν άρα τό ειρημένον παρ’ αύτού* πάτερ, δόΕασόν με τήι δόΕηι ήι είχον loh. 17, 5 

22πρό τού τόν κόσμον είναι παρά σοί. οτι δέ σαρκωθείς ό τού θεού λόγος σύνε­
δρός έστι καί ίσοκλεής τώι θεώι καί πατρί καί μετά σαρκός, ώς είς υπάρχων υίός καί οτε 
γέγονεν άνθρωπος, σαφηνιεΐ γράφων ό πάνσοφος Παύλος* τοιούτον έχομεν αρχιερέα, Hebr 8, 1 
δς έκάθισεν έν δείιάι τού θρόνου τής μεγαλωσύνης έν υψηλοΐς. ναι μήν 35 
καί αύτός ό κύριος ημών Ιησούς ό Χριστός έρομένων αύτόν τών Ιουδαίων εϊπερ έστίν Μ ν 4θι 
αύτός αληθώς ό Χριστός, έάν εϊπω, φησίν, ού μή πιστεύσητε* καί έάν έπερω- Lc. 22, 67-69 
τήσω, ού μή άποκριθήτε. από τού νύν δέ έσται ό υίός τού ανθρώπου 
καθήμενος έκ δεΞιών τής δυνάμεως τού θεού. ούκούν έν τοΐς τής θεότητος

V, Ρ [= hk], ara
1 μονουχί V 3 ^πέγνων Ρ δέ PRA γάρ VA γράφοντοσ Ρ ίο μωσήσ AR 

δ om. VP 11 έπέγνων Ρ ΐ2 ναί VAR καί Ρ 14 παραστατών ΡΑ παρασταντων V παρε- 
στώτων R 15 έθεώρουν γάρ V ιό ώσεί AR ι8 ai om. AK καί om. AR δου- 
λεύουσιν R 19 τε om. Α 23 σχήματι ARA έν σχήματι VP 24 τήσ V, R in mg , om. 
PAR 25 γ’ άν V γάρ Ρ άν AR ώσεί AR ώσεί Ρ 26 έκεΐνον V τόν V 
ώσεί Ρ ειδεν Ρ 27 υιόν VPAA χν R ήγουν VARA τού θεού Ρ 29 ίδιου Ρ 
3ο αί om. AR καί om. PR δουλεύσουσι in δουλεύουσι corr. R 35 τοΐσ ύψηλοΐσ VP 
36 ισ χσ Ρ 37 Φησίν AR φησίν ύμΐν VPA 38 om- Ρ 39 τούτοισ τοΐσ Ρ

Acia conciliorum oecumenicorum 1 ι,4 8
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23 θώκοις και ένανθρωπήσαντα τον υιόν ό τών αγίων προφητών έθεάτο χορός. ίδωμεν δέ 
καί τους τής νέας διαθήκης κήρυκας τούς τής ύφ1 ήλιον μυσταγωγούς, οίς αυτός έφη 

Mt. ίο, 2ο Χριστός* ούχ υμείς έστέ οί λαλούντες, άλλα τό πνεύμα τού πατρός ύμών 
loh. ι, 3° τό λαλούν έν ύμΐν. εύρήσομεν τοίνυν λέγοντα τον θεσπέσιον βαπτιστήν* όπίσω 

PG 3ΐ2 μου έρχεται άνήρ, δς έμπροσθεν μου γέγονεν, ότι πρώτος μου ήν. εϊτα 5 
πώς ό μετ' αύτόν ιών πρώτος ήν αύτού; ότι γάρ ύστερίΖει κατά τον τής σαρκός χρόνον 
Ίωάννου Χριστός, πώς ούχ άπασιν έναργές; τί ούν πρός ταύτα φαίη τις άν; 

loh. 8, 5δ έλυσεν ήμΐν αύτός ό σωτήρ τό Ζητούμενον. έφη γάρ Ίουδαίοις προσλαλών* αμήν
λέγω ύμΐν, πριν Αβραάμ γενέσθαι, έγώ είμί. ήν μέν γάρ καί προ Αβραάμ 
θεικώς, νοείται δέ μετ' αύτόν καθό πέφηνεν άνθρωπος. είτα τού θεού καί πατρός ίο 

les. 42, 8 βοώντος αναφανδόν τήν δόΕαν μου έτέρωι ού δώσω (θεός γάρ έτερος παρ' αύτόν 
Mc. 8, 38 ούδείς), έφη πρός ημάς ό Χριστός* όταν δέ έλθηι ό υιός τού άνθρώπου έν τήι δόΕηι 

τού πατρός αύτού μετά τών άγιων άγγέλων. υιού δέ άνθρώπου καταβαίνειν 
Tit. 2, 11-13 προσδοκωμένου έΕ ούρανών, γράφει πάλιν ό πάνσοφος Παύλος’ έπεφάνη γάρ ή χάρις 

τού θεού ή σωτήριος πάσιν άνθρώποις, ϊνα άρνησάμενοι τήν άσέβειαν ΐ5 
καί τάς κοσμικάς έπιθυμίας σωφρόνως καί δικαίως καί εύσεβώς καί 
έπιεικώς Ζήσωμεν έν τώι νύν αίώνι, προσδεχόμενοι τήν μακαρίαν έλπίδα 
καί έπιφάνειαν τής δόΕης τού μεγάλου θεού καί σωτήρος ημών Ιησού 

Rom. ρ, 4* 5 Χριστού. έφη δέ καί έτέρωθι περί τών έΕ αίματος Ισραήλ τούς λόγους ποιούμενος 
ότι αύτών είσιν αί έπαγγελίαι καί ή νομοθεσία καί ή διαθήκη καί έΕ αύτών τό κατά 2ο 
σάρκα Χριστός ό ών έπί πάντων θεός εύλογητός εις τούς αιώνας, άμήν.

24 Ούκοΰν κατ' ίχνος ίόντες άπροσκλινώς τής τών πατέρων ομολογίας αύτόν φαμέν 
τον έκ τού θεού πατρός γεννηθέντα υιόν μονογενή σαρκωθήναί τε καί ένανθρωπήσαι, πα- 
θεΐν, άποθανεΐν, τήι τρίτηι ήμέραι άναστήναι έκ νεκρών. άπαθής μέν γάρ όμολογου- 
μένως τό γε ήκον είς ιδίαν φύσιν ό τού θεού λόγος καί ούδείς ούτως έμβρόντητος, ώς 25 
νομίσαι δύνασθαι πάθους είναι δεκτικήν τήν υπέρ πάντα φύσιν* έπειδή δέ γέγονεν άν­
θρωπος ιδίαν ποιησάμενος σάρκα τήν έκ τής άγίας παρθένου, ταύτηι τοι τοΐς τής οίκονο- 

L III ΐ2οι μίας έπόμενοι λόγοις σαρκί τήι ίδίαι παθεΐν άνθρωπίνως διαβεβαιούμεθα τον έπέκεινα τού 
παθεΐν ώς θεόν. εί γάρ θεός υπάρχων γέγονεν άνθρωπος, άποπεφοίτηκε δέ ούδαμώς 
τού είναι θεός, εί γέγονε κτίσεως μέρος καί μεμένηκεν ύπέρ κτίσιν, εί νομοθέτης ών ώς so 

Gal. 4. 4 θεός γέγονεν υπό νόμον καί νομοθέτης ήν έτι καί δεσπότης ών θεικώς δούλου μορφήν 
ύπέδυ καί άναπόβλητον έχει τό τής δεσποτείας άΕίωμα, εί μονογενής υπάρχων γέγονε πρω- 

Rom. 8, 29 τότοκος έν πολλοΐς άδελφοΐς καί έστι μονογενής, τί τό παράδοΕον, εί σαρκί παθών άν- 
Μ V 4θ4 25 θρωπίνως άπαθής καί ούτως νοείται θεικώς; καί γούν ό πάνσοφος Παύλος τόν έν μορφήι 

Phil. 2, 8 κα| £ν ϊσότητι τοο θ€0ο καί πατρός υπάρχοντα λόγον τόν αύτόν υπήκοον γενέσθαι φησί καί 35 
μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυρού. έν έτέραι δέ τών ιδίων έπιστολών περί 

Coi. ι, 15-18 αύτού φησιν' 0ς έστιν είκών τού θεού τού αοράτου, πρωτότοκος πάσης 
κτίσεως, ότι έν αύτώι έκτίσθη τά πάντα τά τε έν τώι ούρανώι καί τά έπί 
τής ΤΠζ καί αύτός έστι προ πάντων καί τά πάντα έν αύτώι συνέστηκεν, 

PG 3U καί αύτόν δεδόσθαι φησιν κεφαλήν τήι έκκλησίαι, γενέσθαι δέ καί άπαρχήν τών κεκοιμημένων 40 
i Cor. 15, 20 καί πρωτότοκον έκ νεκρών. καίτοι ίωή καί Ζωοποιός ό έκ θεού πατρός έστι λόγος άτε

V, ρ ο hk], ARA
ι θώκοισ Α θάκοισ R θρόνοισ VP έθεάτο VP έθεάσατο ARA 2 ήλιον V’con- ήλίω VPAR 

3 δ χσ VP ήμών Ρ 4 εύρήσιυμεν V 6 αύτού ήν Α 7 δ χσ VP 8/g άμήν 
— ύμΐν om. Α 8 άμήν AR άμήν άμήν VP 13/14 προσδοκωμένου καταβαίνειν V 14 γάρ 
om. Ρ 15 ή om. R 16/17 καί έπιεικώς om. V 21 πάντασ R 22 φασίν R 
24 άναστήναι έκ νεκρών τή τρίτη ήμέρα V 27 καί ιδίαν R 3° τήσ κτίσειυσ V τήν 
κτίσιν V 35 καί ίσότητι VA τοϋ om. Ρ 38 τε om. V
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δή και έκ Ζωής άναφύς του τεκόντος αύτόν* εϊτα πώς γέγονε πρωτότοκος έκ νεκρών και 
απαρχή τών κεκοιμημένων; επειδή γάρ τήν του θανάτου δεκτικήν ιδίαν έποιήσατο σάρκα, 
χάριτι θεού, καθά φησιν ό πάνσοφος Παύλος, ύπέρ παντός έγεύσατο θανάτου τήι παθεΐν Hebr. 2, 9 
αύτόν δυναμένηι σαρκί, ούκ άποβαλών αύτός τό είναι Ζωή. ούκούν καν εί λέγοιτο σαρκί 
παθεΐν, ού φύσει θεότητος είσδέ£εται τό παθεΐν, άλλ1 ώς έφην άρτίως, ίδίαι σαρκί τήι τού 5

26 πάθους δεκτικήι. και γούν ό μακάριος προφήτης Ήσαίας ένανθρωπήσαντα θεόν τον
σαρκί παθόντα γινώσκων έφη που περί αύτού’ ώς πρόβατον έπί σφαγήν ήχθη καί les. 53» 7· 8 
ώς αμνός εναντίον τού κείροντος αύτόν άφωνος, ούτως ούκ ανοίγει τό 
στόμα αύτού. έν τήι ταπεινώσει αύτού ή κρίσις αύτού ήρθη* τήν γενεάν 
αύτού τίς διηγήσεται; δτιαϊρεται άπότής γής ή Ζωή αύτού. καίτοι εϊπερ ίο
τις ήν άνθρωπος καί ίδικώς νοούμενος υιός, συνημμένος δέ θεώι, καθά φασιν οί τών ανο­
σιών δογμάτων είσηγηταί, πώς έτι δυσεύρετος ό τήν γενεάν αύτού διηγεϊσθαι δυνάμενος; 
γέγονεν ουν έκ σπέρματος Ίεσσαί καί Δαυίδ, τήν δέ γε τού θεού λόγου γέννησιν ήτοι τον 
τής γεννήσεως τρόπον τίς ό φάναι δυνάμενος; αίρεται γάρ από τής γής ή Ζωή 
αύτού, τουτέστιν ή ύπαρΕις (τέθεικε γάρ αντί τής ύπάρ£εως τήν Ζωήν), ύψού δέ διάιττει 15 
καί ύπερνήχεται τούς έπί τής γής* άπερινόητος γάρ καί απρόσβλητος παντελώς ταΐς άν-

27 θρώπων διανοίαις ό περί τής αρρήτου φύσεως λόγος. προσεποίσω δέ τοΐς είρημένοις καί
τόδε. εις κύριος, μία πίστις, έν βάπτισμα, καθά φησιν ό ίερώτατος Παύλος. Eph. 4. 5 
ένός ούν όντος κυρίου πίστεώς τε μιας καί ένός βαπτίσματος, τίς ό κύριος καί είς τίνα 
πεπιστεύκαμέν τε καί βεβαπτίσμεθα; άλλ’ ϊσως πρέπειν οτι μάλιστα φαίη τις άν τώι 2ο
έκ θεού πατρός όντι λόγωι τήν τε κυριότητα καί τήν πίστιν τήν προς ημών, έπ’ αύτώι 
δέ τελεΐσθαι καί τό σωτήριον βάπτισμα. ουτω γάρ που τοΐς άγίοις άποστόλοις ένετεί- L ΙΠ 1202 
λατο λέγων* πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίΖοντες αύτούς Mt. 28, 19 
είς τό όνομα τού πατρός καί τού υιού καί του άγιου πνεύματος. ό γε 
μήν θεσπέσιος Παύλος τήν τής κυριότητος δό£αν καί τής πίστεως τήν ομολογίαν καί τήν 25 
του αγίου βαπτίσματος δύναμη/ έμφανή καθίστησι, λέγων’ μή εϊπηις έν τήι καρδίαι Rom. 10,6-9 
σου* τίς άναβήσεται είς τον ούρανόν; τούτ’ έστί Χριστόν καταγαγεΐν* ή 
τίς καταβήσεται είς τήν άβυσσον; τούτ" έστί Χριστόν έκ νεκρών άναγα- 
γεΐν. άλλα τ! λέγει ή γραφή; έγγύς σου τό ρήμά έστιν έν τώι στόματί
σου καί έν τήι καρδίαι σου, οτι έάν εϊπηις' κύριος Ιησούς, καί πιστεύ- 3ο
σηις έν τήι καρδίαι σου οτι ό θεός αύτόν ήγειρεν έκ νεκρών, σωθήσηι. Μ V 405
γράφει δέ πάλιν’ ούκ οϊδατε οτι όσοι έβαπτίσθημεν είς Χριστόν Ίήσουν, είς Rom. 6, 3
τον θάνατον αύτού έβαπτίσθημεν; ιδού δή σαφώς περιίστησιν εύτεχνώς τής τε PG 316 
κυριότητος καί τής πίστεως τήν ομολογίαν, καί αύτήν δέ τήν του αγίου βαπτίσματος χάριν

28 είς τον παθόντα τον θάνατον καί έγηγερμένον έκ νεκρών. άρ’ ούν είς υιούς πιστεύομεν 35 
δύο; άρα τον έκ θεού πατρός άπαστράψαντα παραδραμόντες λόγον ώς υίώι παρ’ αύτόν 
έτέρωι τώι παθόντι προσάψομεν τήν τής κυριότητος δόΕαν, καί αύτήν δέ τής πίστεως τήν 
όμολογίαν καί τό ούράνιον βάπτισμα; είτα πώς ούκ ευηθες, μάλλον δέ άναμφιλόγως δυσσε- 
βές τό ουτω φρονεΐν ή λέγειν; τί ούν έρουμεν; εις κύριος άληθώς μία τε πίστις καί έν Eph. 4» 5 
βάπτισμα. καί γάρ έστιν είς υιός καί κύριος ούκ άνθρωπον κατά συνάφειαν λαβών ό 40

6—17 Timoth. arm. ρ 135

V, Ρ Ο hk], ARA
3 σοφώτατοσ Ρ 4 δυναμένη αύτόν R 9 αύτού1 om. AR Tim., corr. R τήν δέ Ρ 

12 διηγήσασθαι V 13 ούν ΡΑΛ γάρ VRTim. 16 τής om Ρ 16/17 άνίναισ Ρ 17
om. V 19 τε om. Ρ 26 βαπτίσματοσ VPRA πνσ Α καθίστη R 28/29 άναγαγεΐν έκ
νεκρών V 3ΐ ήγειρεν αύτόν V 33 παρίστησιν Ρ έτεχνώσ k άτεχνώυ h\ 35 πιστεύ- 
σομ€ν V 37 τήν om. et ante δόΕαν superscr R αύτήσ V τήν superscr R 38 δέ καί V
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λόγος καί μέτοχον αύτόν άποφήνας τών ιδίων αξιωμάτων καί μεταδους υίότητός τε καί 
κυριότητας αύτώι, καθά φασι καί γεγράφασι ληρουντές τινες, άλλ’ αυτός ένανθρωπήσας 
καί σαρκωθείς ό έκ θεού θεός λόγος, τό φώς τό εκ τού φωτός. εις τον τούτου θάνατον 
βεβαπτίσμεθα, παθόντος μέν άνθρωπίνως αύτου ίδίαι σαρκί, μεμενηκότος δέ απαθούς θεικώς 
καί Ζώντος αεί’ Ζωή γάρ έστιν έκ Ζωής τού θεού καί πατρός. ούτω νενίκηται θάνατος, 5
έπιπηδήσαι τολμήσας τώι σώματι τής Ζωής’ καταργεΐται δέ ούτω καί έν ήμΐν ή φθορά καί 

loh. 6, 53 τό αύτου του θανάτου κράτος ασθενεί. καί γουν έφη Χριστός' αμήν λέγω ύμΐν* 
έάν μή φάγητε τήν σάρκα τού υιού του άνθρώπου καί πίητε αύτου τό 
αιμα, ούκ έχετε Ζωήν έν έαυτοΐς. Ζωοποιόν ούν άρα τό άγιον σώμα καί αίμα 
Χρίστου. σώμα γάρ, ώς έφην, έστιν ούκ άνθρώπου τίνος μετόχου Ζωής, ίδιον δέ μάλλον ίο

29 τής κατά φύσιν Ζωής, δήλον δέ ότι του μονογενούς. ταύτα φρονεί μεθ’ ημών ό φιλό- 
χριστος τών αγίων πατέρων χορός, καί αύτός δέ ό νυνί τον τής αγίας Κωνσταντινουπολι- 
τών έκκλησίας κατακοσμήσας θρόνον ό όσιώτατος καί θεοσεβέστατος άδελφός καί συνε- 
πίσκοπος ΓΓρόκλος. γέγραφε γάρ καί αύτός πρός τούς τής Έώιας θεοσεβεστάτους 
επισκόπους αύταΐς λέΕεσιν ώδε’ >καί σαρκουται μέν άτρέπτως ό άνείδεος, τίκτεται δέ κατά 15 
σάρκα ό άναρχος* προκύπτει δέ τήι κατά σώμα ήλικίαι ό φύσει παντέλειος καί παθών 
ανέχεται ό παθών ανώτερος, ούχ ώι ήν, ύπομείνας τάς ύβρεις, άλλ" ώι γέγονε, καταδεχό­
μενος τά τού σώματος πάθη.« έλέγχεται τοίνυν τών έτερα παρά ταυτα φρονούντων ή

L Π1 1203 γεγραφότων ή κακοπιστία πανταχου νοσούσα τό βέβηλον καί τό τοΐς τής άληθείας άπάι- 
δον δόγμασι. 20

30 Διαπεράναντες δέ τον περί Χρίστου λόγον οί τρισμακάριοι πατέρες του αγίου πνεύ­
ματος διαμνημονεύουσι ’ πιστεύειν γάρ έφασαν εις αύτό καθάπερ άμέλει εις τον πατέρα 
καί τόν υιόν. όμοούσιον γάρ έστιν αύτοΐς καί προχεΐται μέν ή γούν έκπορεύεται 
καθάπερ από πηγής του θεού καί πατρός, χορηγείται δέ τήι κτίσει διά τού υιού* ένεφύσησε

317 γουν τοΐς άγίοις άποστόλοις λέγων’ λάβετε πνεύμα άγιον. ούκούν έκ θεού καί 25
0 ‘ 20, 22 θεός τό πνεύμα έστιν καί ούκ άλλότριον τής άνωτάτω πασών ούσίας, άλλ’ έΕ αύτής τε καί

εν αύτήι καί ϊδιον αύτής.
31 Αύτη μέν ούν τών αγίων πατέρων ή εύθυτενής καί άπλανεστάτη πίστις ήτοι τής

2 Cor. 4. 4 πίστεως ή ομολογία* άλλ" ώς ό Παύλος φησιν, ό θεός του αίώνος τούτου έτύ- 
MV 408 φλωσεντά νοήματα τών απίστων είς τό μή αύγάσαι τόν φωτισμόν του so 

εύαγγελίου τής δόΕης Χριστού. αφέντες γουν τό εύθύ τής άληθείας ίέναι τινές 
ι Tim. ι, 7 άιττουσι κατά πετρών, μή νοούντες μήτε ά λέγουσιν, μήτε περί τίνων δια- 

βεβαιούνται, περπστάντες γάρ τήν τής υίότητός δόΕαν είς μόνον τόν έκ θεού πα­
τρός φύντα λόγον, ώς υιόν έτερον τόν έκ σπέρματος Ίεσσαί καί Δαυίδ συνήφθαί φασιν 
αύτώι καί μετέχειν υίότητός καί τιμής θεοπρεπους καί τής ένοικήσεως αυτού τού λόγου 35 
καί πάντα μάλλον έσχηκέναι παρ' αύτού, ϊδιον δέ παντελώς ούδέν. περί τών τοιούτων, 

lud. 4 ώς γε οϊμαι, γεγράφασι του σωτήρος οί μαθηταί ’ παρεισέδυσαν γάρ τινες άνθρω­
ποι οί καί πάλαι προγεγραμμένοι είς τούτο τό κρίμα ασεβείς, τήν τού 
θεού χάριν μετατιθέντες είς ασέλγειαν καί τόν μόνον δεσπότην καί κύριον 
ήμών Ίησούν Χριστόν άρνούμενοι. Ιησούς δέ Χριστός όνομάΖοιτο άν εικότως 40 
έν άνθρωπείαι μορφήι πεφηνώς ό λόγος. έπεί φραΖέτωσαν έρομένοις οί δι’ έναντίας

14—18 Timoth. arm. ρ. ΐ3θ 33—41· 41—Ρ· χ3 Timoth. arm. ρ. ι68

V, Ρ [= hk], ARA
3 θεύσ RA om. VPA τοΰ om. V 7 άμήν ARA αμήν άμήν VP 13 ό om. V 

14 θεοφιλεστάτουσ V 15 δέ καί V ιό τό σώμα V 17 δ R δ R ig τής 
om. PR 21 διαπέραντεσ Ρ, corr. h τοΟ χϋ Ρ 23 και είσ R 41 άνθρωπεία AR 
άνθρωπίνη Ρ άνθρώπου V
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οί τά Νεστορίου τε καί Θεοδώρου φρονεΐν καί λαλεΐν έκ πολλής άγαν άσυνεσίας ού παραι­
τούμενοι* έκβάλλετε τού είναι θεόν καί υιόν αληθινόν τού θεού καί πατρός τον έκ τής 
άγιας παρθένου, τό παθεΐν αύτώι προσνέμοντες μόνωι καί άποσοβούντες αύτό τού θεού λόγου, 
ϊνα μή θεός λέγοιτο παθητός; ταύτα γάρ τής εκείνων έθελακριβείας τά ευρήματα καί 
ή τών εννοιών χυδαιότης. ούκούν μή όνομαΖέσθω Χριστός ίδικώς καί κατά μόνας ό 5 
έκ θεού πατρός λόγος' ώσπερ γάρ έστιν άπεοικός αύτώι τό παθεΐν, όταν έξω νοήται σαρ- 
κός, ουτω καί ή χρίσις άνάρμοστόν τι χρήμα καί άλλότριον αύτού. Ίησούν γάρ τον Act. 10, 38 
από ΝαΖαρέτ έχρίσεν ό θεός πνεύματι άγίωι, αύτοτελής δέ πάντως ό έκ θεού λόγος καί 
ούκ άν έδεήθη χρίσεως τής διά του αγίου πνεύματος. ούκούν άρνήσασθε τήν οικονο­
μίαν, άποστήσατε τον μονογενή τής είς τον κόσμον άγάπης * μή όνομαΖέσθω Χριστός παρ’ ίο 
υμών, ή ού σμικρόν αύτώι τό έν τοΐς καθ’ ημάς γενέσθαι μέτροις; ούκούν έπειδήπερ 
καί τούτο έστιν άπεοικός αύτώι, όμολογείτω μηδείς δτι γέγονεν άνθρωπος, ϊνα καί αύτοΐς 
εϊπηι Χριστός' πλανάσθε μή είδότες τάς γραφάς μηδέ τήν δύναμιν τού θεού. Mt. 22, 29 
ούκούν ώς τής άληθείας έχθρούς τούς ώδε φρονεΐν ήιρημένους ηγούμενοι φεύγωμεν αύτών 
τάς ολέθριους κενοφωνίας, έπώμεθα δέ μάλλον ταϊς δόξαις τών άγιων πατέρων καί τήι 15 
παραδόσει τών αγίων αποστόλων καί εύαγγελιστών. αύτός γάρ ήν ό λαλών έν αύτοΐς PG 320 
ό ένανθρωπήσας λόγος, δΓ ού καί μεθ’ ού τώι θεώι καί πατρί τιμή δόξα κράτος συν άγίωι L III 1206 
πνεύματι είς τούς αιώνας τών αιώνων, άμήν.

136 = 8l. subscribitur Τού αύτού Κυρίλλου έπισκόπου Αλεξάνδρειάς προς Ίωάννην έπίσκο- 
πον Αντιόχειας καί τήν συναχθεϊσαν έκεΐ σύνοδον [ 133]» ipsa epistula hoc loco non 20 

repetita est

137 = S 130 A 156. excerptum et Latinum et Graecum [(t)] extat in Theodos. 9, 45, 4; 
lectiones non adfero nisi selectas

Βασιλικός νόμος περί τών προσφευγόντων έν έκκλησίαι

1 Αρχαία τις καί από τών καιρών τής πλάνης συνήθεια καί νόμου φυσικού διάταξις δι’ 25 LIII1234 
εύσέβειαν αεί τις τοιαύτη κεκράτηκεν ώστε τάς θείας θρηισκείας τών δημοσίων διοικήσεων Μ ν  
καί τών άνθρωπίνων χρήσεων έν παντί τε χώρωι καί έθνει διορισθήναι καί ταύτας ού μό­
νον έν τώι άκροτάτωι τών πραγμάτων, άλλ’ ώσπερ έν τινι έπί γής ούρανώι άνατίθεσθαι

437

V, P [= hk], ARA

καί οποί πλησιάΖειν μόνοις καθαροΐς καί όσίοις θέμις. έντευθεν κάκεΐνο συμβαίνει τό 
πάντων φυσικώς ταϊς διανοίαις έγκεΐσθαι μηδενί τρόπωι δύνασθαι τά τώι θεώι άφιερω- 30 
θέντα μιαίνεσθαι μήτε κατά τής θείας δυνάμεως τήν ανθρώπων υβριν χωρεΐν. πώς 
γάρ οίόν τε μολύνεσθαι άπερ άεί καθαρεύειν άνάγκη; ή πώς οίόν τε ήυπουσθαι άπερ άπαξ

2 άγιασθέντα τού τοιαύτα είναι ού παύεται; οθεν εί καί πεπείσμεθα υπό τών έναγχος άθε- 
μίτως έκ τής βαρβαρικής μανίας κατά του θείου τολμηθέντων θυσιαστηρίου μήτε μολύνεσθαι

33/34 c^· Socrat. 7, 33 et Chron. min. 2, 78 ed. Mommsen

i τε om. A 2 έκβάλλεται PR, corr. R 
αυτόν VPAR 4 βήματα P 6 νοοΐτο V 
14 τούς om. R 15 καί έπόμεθα μάλλον V 
ι8 είσ PARA νυν καί άεί καί είσ V

3 μόνω VcorrPARA Tim. μόνον V αύτό Rcorr
7 ΧΡήσισ VARTim., corr. AR 8 ναρέθ R

16 ό λαλών έν αύτοΐσ ΡΑ έν αύτοΐσ ό λαλών VR

VS, D [= mn], Α
ρλΖ V ρκγ' D 24 έν τή D 25 συνήθεια] σύνηθεσ άεί S νόμοισ S φυσική VS 

26 ταΐσ θείαισ θρηκείαισ S ταΐσ θρησκείαισ D 27 χώρω Α χρόνω VSD ταύτα SD 28 γήσ 
ούρανώ VA τήσ ούρανών SD 29 μόνοισ V νόμοισ SDA 32 καθαριεύειν S καθαρειεύειν η 
33 τού SD τό V om. Α
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τό καθαρόν μήτβ κεχράνθαι οπερ είναι πεφυκεν άγιον, όμως επειδή γέγονεν δπερ ούδαμώς 
ήλπίσθη γενέσθαι, και μέχρι τής εύσεβείας ή τών μυσαρών έφθασε τόλμα, ώστε μή τοΐς 
άνοσίοις γούν δοκεΐν βέβηλα είναι ταυτα άπερ θεία τυγχάνει, μήτε έν τοΐς άγιασθεΐσι καί 
άφιερωθεϊσι τόποις έ£ήι ταύτα άπερ ούδέ έν άλλοις χύδην αδίκως ανεκτόν γίνεσθαι, καί 
ύπέρ τού τήν θρηισκείαν καί τήν τής εύσεβείας παραφυλακήν άνόθευτον παραμένειν, πάσαν 5 
ύβριν τής τού θεού τού παντοκράτορας έκκλησίας, τήν τε παρά τών τολμώντων καί άκόν- 

3 των έγγινομένην, άπείργομεν. καί γάρ εί έθνικής αρχαιότητας ή θρηισκεία πλάνη καί 
θεός τό δοκούν, ούτως τής οικείας δεισιδαιμονίας έ£ήσκει τήν παρατήρηση/, ώστε τούς 
βωμούς μή πάσιν, αλλά γάρ τισίν έπιτρέπειν τών ιερέων τούς τε ναούς ώσπερ καί διά 
τής Τής όψουμένους έν ταϊς άκροπόλεσι καί τοΐς όχυρωτέροις τών πόλεων άναθεΐναι τό- ίο 
ποις τά τε κατασκευασθέντα είδωλα προσκυνεΐν καί μετά σεπτής μεγίστης έχειν ματαιό- 

Μ V 44° τητος. πόσωι μάλλον ημάς προσήκει τήν θρηισκείαν μετά πάσης φυλάττειν παρατηρη- 
σεως, προς ούς ό θεός μετά τής αληθούς θρηισκείας, ούρανους μή άπολιπών, καταβέβηκε 
καί ώσπερ τίνος μεταίύ θεού τε καί άνθρώπων άντιδόσεως γενομενης, άνθρωπος θεόν εις 
γήν ύπεδέΕατο καί θεός εις ούρανους άνήγαγεν άνθρωπον; προ δέ γε τών άλλων καί τού- 15 
τωι μάλιστα έ£ιλεούνται θεόν οί τής άκρας εξουσίας τών πραγμάτων έπειλημμένοι τώι 
σωτηρίας Ζωής τε καί άμεριμνίας φροντίΖειν άνθρώπων, άπερ κατά τό ήμΐν έμφυτον ού- 

L III 1235 δαμώς * θάτερον τώι έτέρωι δίχα τής έκατέρου βλάβης συνάπτομεν, ώστε μήτε τοΐς εκκλη- 
σιαστικοΐς οϊκοις ή τοΐς άγίοις θυσιαστηρίοις εκ τής πολλής τών προσφευγόντων άπαγο- 
ρεύσεως τε καί δειλίας προπετείας τε καί καταφρονήσεως τόλμης ή καί μανίας υβριν παρά 20 
τό πρέπον γενέσθαι τινά καί τον τών άθλιων τε καί άβοηθήτων μόνον έσχατόν γε λιμένα

4 εύρυτέροις τοΐς πεποιημένοις ύποδέΕασθαι κόλποις. ούδένα τών τον κλύδωνα τής θα- 
λάττης καί τούς σκοπέλους έκκλινόντων προσήκει τήν τής γής άφαιρεΐσθαι γαλήνην* πολέ­
μου καθ’ ου συνέστη παράταΕις, τήν κατά τού προσφεύγοντος απειλήν άποτίθεται* τό 
άσυλόν ποτέ υπερήσπισε τών διαφόροις ένοχων έγκλήμασι τήν τών νόμων παρωθούμενον 25 
αυθεντίαν. καί ώστε μηδαμού τοΐς εύλαβουμένοις άναιρεθήναι φιλανθρωπίαν, βωμόν 
σωτηρίας καί έν τοΐς ήμετέροις άφιδρύμασιν ή σρχαιότης άνέθηκε καί οί τά ϊχνη τών 
ήμετέρων χαρακτήρων καταλαμβάνοντες κατά τών απειλών τής σκαιάς τύχης έλευθερω- 
θέντες τε καί άμεριμνούντες γεγήθασι. τοσαύτην τοιγαρούν τής αφής τού ιδρύματος 
διά τό βασιλικόν σέβας τοΐς δεομένοις επικουρίαν διδούσης, πόσην χρή τοΐς είς τά άγιώ- 30 
τατα καταφεύγουσι θυσιαστήρια ύπάρχειν βοήθειαν;

5 Άνεώιχθωσαν τοίνυν τοΐς δεδιόσιν οί ναοί τού μεγάλου θεού καί τούς προσφεύγοντας 
ίκέτας ό κοινός ύποδεχέσθω βωμός καί τήν θείαν βοήθειαν τήν κοινήι προσκομιΖομένην 
άπασιν έκ τών ταύτης οϊκων μηδεμία ώς ύπερτέρα διωθείτω απειλή. ποιος γάρ ταΐς 
συμφοραΐς οίκτος υπολειφθήσεται έν τοΐς ναυαγούσιν, εί τον αίγιαλόν άποκλείσεις καί τήν 35

VS, D [= mn], A, (t) [32 ‘Ανεώιχθωσαν — θεού]
2 ήλπισται SD 3 βέβηλα δοκεΐν D

— παραφυλακήν Α τή—παραφυλακή VSD
σία D ιι μετά σεπτήσ] malim σεπτά μετά
15 πρόσ SD τών άλλων V καί τών άλλων 
λεοΰνται θεόν Commehnus έΕιλεούται θσ VSDA

5 υπέρ — καί om. 
διαμένειν SD 6 
12 παραφυλάττειν D 

SA καί τοΐσ άλλοισ D 
οί SA οί τών D

Α του] αύτού S τήν 
τήσ — έκκλησία S τή — έκκλη- 

14 θεών S γινομένησ D 
15/16 τοΰτο VSD 16 έΕι- 
τοΐσ V τών om. VSD

έπειληυιιένοισ V 18 lacunam statui e. g. supplendo παραλείποντες τού έτέρου S έτέρου D 
έκατέρασ SD μηκέτι D 20 άδειλίασ SD περί S 21 τον om. Α μόνον om. SD 
γε VA τε S om D 22 εύρυτέροισ VSD εύρόντασ A conicio τούς πεπονημένους τών] 
τόν V 22/23 θαλάσσησ SD 23 έκκλίνοντα V 23/24 πολέμου scripsi πόλεμοσ VSDA 
24 άπειλήν om. SD 25 τόν Α ένοχαΐσ Α έγκλήμασι V έγκαλούντα SDA 26 αυ­
θεντίαν VA βίαν SD 27 ίδρΰμασιν SD 28 κατά om V σκαιάσ VSD έκεΐσε Α 29 τοσαύ- 
τησ V 3° τοΐς5] τήν S 3°/3ι άγια D 32 άνεώχθωσαν (t) άνεώχθησαν VSDA 33 ίκ^τασ V 
οίκετασ SDA τήν2 VnA τή Sm κοινή VSD κοινήν Α 34 όιμιχθείτω η διωχθήτω Sm 
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πηγήν τοΐς διψώσι θολώσεις; ή ποια ταΐς άνθρωπίναις περιέσται συμφοραϊς θεραπεία, εάν 
αύτοΐς ό θεός άρνηθείη; επί γάρ τών ήμετέρων καιρών ού μόνον τά θεία θυσιαστήρια 
καί τό εύκτήριον τού λαού τό τετραγώνων τοίχων περιβολήι τειχιΖόμενον είς άσφάλειαν 
συντελεΐν τών προσφευγόντων θεσπίΖομεν, άλλ’ εϊ τι καί περαιτέρω τούτου τυγχάνει άχρι 
τών τελευταίων θυρών τής έκκλησίας, ών τοΐς ευ£ασθαι προηιρημενοις πρώτων έπιβαίνειν 5 
συμβαίνει, έλέου βωμόν τοΐς προσφεύγουσιν είναι προστάττομεν, ώστε μεταΕυ τού ναού, 
όν τώι προειρημενωι τρόπωι προσφυγαΐς διεγράψαμεν, καί τών πρώτων μετά τούς δημο­
σίους τόπους τής αγίας έκκλησίας θυρών τά περιεγκείμενα, εϊτε έν οίκίαις είτε έν κήποις 
είτε έν αύλαΐς ή έν λουτροΐς ή καί έν στοαΐς τυγχάνει, τους είσδύντας πρόσφυγας καθ’ 
ομοιότητα τού ένδοτάτου ναού φυλάττειν. καί εί καί τά μάλιστα θρηισκείας τε καί εύλα- ίο 
βείας λόγωι τά μικρώι άλλήλων διεστώτα τώι τόπωι ού μικρώι τώι τής παρατηρήσεως 
διώρισται τρόπωι, όμως υπέρ τού τήν άμεριμνίαν πλατύναι τοΐς προσφεύγουσι καί τοΐς 
εύλαβουμένοις τήν βοήθειαν έκτεΐναι, πάσαν τήν προδηλουμένην περίοδον άδιάκριτον είναι Μ V 441 
λιμένα τής ησυχίας προστάττομεν καί μηδένα είς τό έ£ωθεϊσθαι τούτους ίεροσύλους έπι- 
βάλλειν χεΐρας, μή που γε ό τούτο τολμών, έν συμφοραϊς εαυτόν ίδών, καί αυτός έϊαιτών 15

6 βοήθειαν καταφύγηι. τό δέ τοιούτο τών διαστημάτων πλάτος έν καιρώι του φόβου είς
άδειαν τού διάγειν, μάλλον δέ του περινοστεΐν φιλανθρώπως συνεχωρήσαμεν, ϊνα μή τινι 
τών προσφευγόντων έν τώι τού θεού ναώι ή έν τοΐς άγίοις θυσιαστηρίοις μένειν ή έσθίειν 
ή καθεύδειν ή παννυχίΣεσθαι έΕήι, τούτο τών μέν κληρικών τής θρηισκείας χάριν κωλυόν- L III 1238 
των καί τών προσφύγων τής εύσεβείας ένεκα φυλαττόντων, ϊνα μήτε οί προσφεύγοντες 2ο 
βεβήλωι γνώμηι προσφεύγειν δοκοΐεν τήι θρηισκείαι καταμίγνύντες τάς οικείας χρείας μήτε 
οί τά ούτως αισχρά δυνάμενοι τού θείου άπείργειν οϊκου δόΕωσι τήν εύσέβειαν ής ύποφή- 
ται τυγχάνουσι, καταβλάπτειν. προκειμένου δέ τού θατέρωι πάντως προσκρούσαι, αί- 
ρετώτερον τους κληρικούς τάς άνθρωπίνας καί φυσικάς τών αγίων θυσιαστηρίων άπωθου- 
μένους ύβρεις θραοεΐς μάλλον ή άσεβεΐς νομίΣεσθαι καί περί άνθρωπον ή περί θεόν άμαρ- 25 
τάνειν, όπότε τούτου τεθέντος τού νόμου μήτε άπανθρωπίας τις υπόνοια δικαίως αν 
φθάσειεν είς τούς κληρικούς, έπειδή πολλή τού τε φόβου καί τής άμεριμνίας τών προσφευ­
γόντων πρόνοια γέγονε. καί γάρ καί τήι άνθρωπίνηι χρήσει τε καί άνάγκηι ρυπούσθαι 
τόν τού θεού ναόν καί τό θειον μυστήριον τήι έφυβρίστωι άσθενείαι καταμίγνυσθαι, τά 
θεία ύπό βεβήλων χραίνεσθαι, τά ιερά ύπό τών σαθρών μολύνεσθαι μή βουλόμενοι, τού so 
αίτεΐν βοήθειαν τοΐς προσφεύγουσιν ούκ άπεκλείσαμεν, άλλά καί προσέτι καί πλατυτέροις 
διαστήμασι μακροτέροις τε χωρήμασιν άσφαλισθήναι τούτους έψηφισάμεθα, τού πρέποντος 
τήι τε άνθρωπότητι καί τήι θεότητι φυλαχθέντος.

VS, D [= mn], Α, (t) [2—5 θύ— έκκλησίας, 6 έλέου—ίο φυλάττειν, 14 καί μηδένα — 16 πλάτος, 
17 συνεχωρήσαμεν — 2ο φυλαττόντων]

3 τό — τό] τόν εύκτήριον ναόν τόν (t) τετράγωνον SD 5 πρώτον VA 6 ίλέω SD 
7 öv (t) έν VSDA τρόπω (t) τόπω VSDA προσφυγαΐς scripsi πρόσφυγεσ Α προσφυγέσ SD 
πρόσφυγασ V περιπεφράχθαι (t) 7/8 δημόουσ m δημώουσ η δημίουσ S 8 εϊτε2] ή V g ή1
VA εϊτε SD τούσ V (t) καί τούσ SDA πρόσφυγας om. SD 10 ένδοτάτω Α καί εί 
VSA εί D τά om. SD ιι άλλήλων] όλίγων V 12 διώρισται τρόπωι scripsi διώρισται 
τόπω SDA τόπω διώρισται V 13 τήν om. V 14 τούτοισ SD ίεροσυλίασ SDA 15 
VSD καί Α ι6 καταφύγοι Α τοιούτον VD ι8 προσφευγόντων SD (t) προσπεφευγό- 
των VA ig τούτον Α 20 καί τών VSA τών δέ D ϊνα om. SD 21 βεβήλωι — 
προσφεύγειν om, Α ώσ βεβήλω D ώσ βεβήλου S τή — χρείασ V τήσ θρησκείασ τάσ οίκείασ 
καταλιπόντεσ χρείασ SDA 2 2 δόΕουσι S 23 γεγόνασι SD 28 χρήσει VA φύσει SD 
δυπάσθαι SD 3° Μή βουλόμενοι om. V τού] malim τό 32 &έ Α τούτοισ V 
32/33 τού — θεότητι Α τού πρέποντοσ τή τε άνθρωπότητι V τή τε άνθρωπότητι καί τή θεότητι τού 
πρέποντοσ SD
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7 "Οπλα έν σιδήρωι ή έν έτέρωι εϊδει άμυντηρίωι τους προσφεύγοντας ούδαμώς έχειν 
ή έπιφέρεσθαι εντός τής άγίας εκκλησίας προστάττομεν, ταύτα ού μόνον έκ τών θείων 
ναών τε και θυσιαστηρίων ώς τά λοιπά κωλύοντες, άλλα και τών οικημάτων και κελλίων 
και κήπου καί λουτρού καί αύλών καί στοών, άπερ κατά τόν προειρημέναν λόγον ύπερα- 
σπίΖειν τών προσφευγόντων δεδηλώκαμεν. ούτε γάρ θέμις τοΐς άγιωτάτοις ναοΐς ή τοΐς 5 
έκκλησιαστικοΐς τόποις κατά περιεργίαν διχονοίας ή πολέμων ΰλας έπιφέρεσθαι * άρκείτω 
τοΐς προσφεύγουσιν ή του θεού βοήθεια, ώι τά τε όπλα καί οι νόμοι καί ή βασιλεία ύπο- 
τάττεται. καί γάρ ημείς, ους αεί τώι δικαίωι τής ηγεμονίας περιστοιχίζει τά όπλα καί 
ους ού πρέπει δίχα δορυφόρων είναι, τώι τού θεού ναώι προσιόντες έ£ω τά όπλα κατα- 
λιμπάνομεν, άποτιθέμενοι το διάδημα, καί τήι τής βασιλείας έλαττώσεως είκόνι μάλλον ήμΐν ίο 
το τής βασιλείας σέβας έπαγγέλλεται. τού άγιωτάτου θυσιαστηρίου διά μόνην τήν τών 
δωρεών προσφοράν έφαπτόμεθα* είς τήν τών θείων κύκλωι περιστοιχουμένην έπαυλη/ άμα 
τώι είσελθεϊν ύπεκβαίνομεν καί ούδέν έκ τής άγχιστευούσης θειότητος έαυτοΐς άπονέμομεν.

8 όθεν τούς δίχα όπλων τώι άγίωι οϊκωι τού θεού καί είς τό άγιον θυσιαστήριον έν οίωιδή-
Μ V 444 ποτέ εθνει ή κατά ταύτην τήν πόλιν προσφεύγοντας ύπνούν έν τώι ναώι ή καί έν τώι θυσία- 15 

στηρίωι καί διαίτης μεταλαμβάνειν έκτος τίνος ύβρεως παρά τών κληρικών προσήκει κω- 
λύεσθαι. καί ούτως τούτο τυπούσθαι χρή προς αυτούς, ώστε μή δοκεΐν ύβριν είναι τού 
κωλύοντας, άλλά γάρ τόν λόγον τής θρηισκείας άπαιτεΐν τό γινόμενον* τής άγιωσύνης 
καί τής καθαρότητας τού τόπου τούς εύλαβουμένους ύπομιμνησκέτωσαν καί μηδέν ταΐς 

L III 1239 θρηισκείαις μετά τών άνθρωπίνων χρήσεων είναι κοινόν διδασκέτωσαν * τά διαστήματα τά 20 
έν τοΐς έκκλησιαστικοΐς περιβόλοις τήι αύτών άσφαλείαι ήσυχίαι τε άφορισθέντα κατά μέρος 
δεικνυέτωσαν, τιμωρίαν κεφαλικήν κατά τών προπετώς έπιόντων αύτοΐς ώρίσθαι* γνώτωσαν 
ώς ού χρή τήν θρηισκείαν τοΐς άνθρωπίνοις ρύποις μιαίνειν ή τήι ύβρει τής φυσικής άνάγ- 
κΠζ χραίνειν τόν διά τής αύτής θρηισκείας άνύβριστον είναι βουλόμενον. εί τούτοις 
πάσί τις μή έπινεύει μήτε πείθεται, προτιμάσθω τής πραότητας ή θρηισκεία καί έκ τών 25 
θείων είς τους προλεχθέντας τόπους διωκέσθω ή θρασύτης. έστω γάρ καί ό σφόδρα 
φοβηθείς έκτος κινδύνου καί ούτε ή θρηισκεία τήι τών άνθρωπίνων χρήσεων έπιμιΕίαι μο- 
λυνθήσεται. τούς δέ βοήθειαν έΕαιτοΰντας παρά τοΰ μεγίστου θεού καί μεθ" όπλων 
είσιόντας είς τούς άγιωτάτους ναούς ή καί παρασκευήι, ήτις φυσικώι καί έθνικώι νομίμωι 
τής θρηισκείας άπείργεται, μή μόνον έπιφέρειν τήι ταύτης εύαγείαι, άλλά γάρ καί συνάπτειν so 
επιχειρούντας δπερ βοήι άκουσθήναι ή άγριότητι ίδεΐν άφόρητον, πληρεστάτωι αύστηρίας 
προστάγματι καί φοβεραΐς άπειλαΐς προηγουμένως μέν τούτο μή ποιεΐν παραινέσεις (ποίαν 
γάρ έλπίδα έν τήι θρηισκείαι έντίθεται δς έφ' ύβρει ταύτης όπλα περικείμενος εί'σεισιν;)’ 
έάν δέ τινα μανία τυφλώττουσα παροίύνηι τών ήμετέρων παριδεΐν τι θεσπισμάτων, έν 
οίωιδήποτε τόπωι τής εκκλησίας ή εντός τού ναού ή περί τόν ναόν ή καί εκτός τούτου 35 
τυγχάνοντα, παραχρήμα τούτον τά όπλα αύθεντίαι τού έπισκόπου παρά μόνων τών κληρι­

VS, D [= mn], Α, (t) [1 όπλα — 4 στοών, 14 τούς δίχα— 17 κωλύεσθαι, 20 τά διαστήματα — 
22 ώρίσθαι, 24 d—26 θρασύτης, 32 προηγουμένως — ρ 65, 9 ύποβληθήσονται, sed abbreuiata]

ι άμυντηρίωι om. SD 1/2 ή έχειν ή Α 3 κελλίων scripsi celluhs (t lat ) έλών VSDA 
5 προσφυγόντων Α 

om SD τήι om 
θεότητοσ S om. D

κατ’ αύτήν D
21 άφορισθέντα

25 έπινεύοι V
έστω] comcias έσται

30 άπείργεται om SD
άγριότητα D

34 τυφλώττοντα D

διαίτων (t) 
ίο τήι —ήμΐν 
θειότητοσ VA 
ή καί VA 
19 μή δέ Α 
καί S] SD 
χωριζέσθω (t)
παρασκευήσ VA 
βοηθήναι ή S 
τούτουσ SD

τά
ι6

Α 
πείθηται

δεδηλώκαμεν SD έδηλώσαμεν VA
11 άγιωτάτου δέ V ιζ καί είσ V 

άγιον SD (t) όσιώτατον VA έν om D 
διαίτης scripsi άπ* αύτήσ SDA έπ’ αύτοΐσ V τροφήσ (t) 

22 προπετώσ VA 
VD πείθητε S
27 τήι om V 

εύαγία SD
άφόρητον scripsi φορητόν 

τί παριδεΐν Α

6 διχοννοίασ Α
13 έκ om. D 
>5 η SD (t)

προπετώσ δεικνυέτωσαν [δεικνυέτωσαν 
26 διωκέσθω scripsi διωκέτω VSDA 
έπιμελεία SD 29 ή VA εί SD 
3ΐ βοήι scripsi βοηθηθήναι ή VDA 

VSDA 32 τούτο (t) τούτου VA

Α
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κών καί αύστηρότερον υπέρ τής αύτών σωτηρίας άποτίθεσθαι καταναγκασθήναι προστάττο- 
μεν, διδόμενης αύτοϊς έλπίδος καί θάρσους ώς τήι θρηισκείαι μάλλον ή τήι τών οπλών

10 έπικουρίαι όχυρωθήσονται. έάν δέ τήι του ήμετέρου νόμου αύθεντίαι καί τήι έκκλη-
σιαστικήι φωνήι ύπομνησθέντες τώι τόνωι τής οικείας άγνοιας έμμείνωσι καί τά όπλα μή 
άπόθωνται, άπερ παρά τό θεμιτόν ού σωτηρίας χάριν, αλλά τυραννίδος καί ιεροσυλίας θρα- ö 
σύτητι άνεδέ£αντο, γινωσκέτωσαν ώς διά τοσούτων καί τηλικούτων παραγγελμάτων έ£ευ- 
μενισθείσης τής θρηισκείας παρά τε τής ήμετέρας γαληνότητος καί τών έπισκόπων θεώι 
τής απολογίας δοθείσης, κατά τό οίκεΐον πταίσμα καί παρ' ενόπλων είσχωρουμένων άπο- 
σπασθήσονται καί πάσαις ταΐς συμφοραΐς ύποβληθήσονται εύσεβώς τε ταύτα εις αύτούς 
γενήσεται άπερ χρή γενέσθαι υπέρ του χαλεπά καί τραγωιδίας άΈια έ£αμαρτάνειν αύτούς ίο 
(τί γάρ εκ τών τολμηθέντων εναγχος κατά τής θρηισκείας καί τής θειότητος παρά τών 
σφοδρά ελεούμενων εύλαβεΐσθαι ή υποπτεύειν ήμάς καί διά τούτο πάσαν οδόν αφορμήν τε 
άποκινήσαι μανίας ούκ αν προσήκοι;), ϊνα μή οπερ έ£ υποδείγματος ή τραγική μανία πρώ-

11 τως έΕήμαρτε, τό αύτό. καί αύθις, οπερ άπείη, ιεροσυλίας τρόπωι τολμηθείη. άλλ* ούτε Μ V 445 
δίχα γνώμης ή κελεύσεως τού επισκόπου ή καί ήμών τών δικαστών τών κατά τήνδε τήν 15 
πόλιν ή καί οπουδήποτε τυγχανόντων τον ώπλισμένον έκ τών εκκλησιών χρή παραδίδοσθαι,
ϊνα μή έάν κατά τών άθλιων πολλοΐς τούτο καί άδιαφόρως έΕήι, σύγχυσις εκ τούτου εγγέ- 
νηται. εύλαβεΐσθαι γάρ τούς μεθ’ όπλων φεύγοντας πρός διόρθωσιν βουλόμεθα άφαι- 
ρεΐσθαι τά όπλα καί ούτε σωτηρίαν. έν κεφαλαίωι καί τούτο, μάλλον δέ προηγουμένως L III 1242 
διά τού νόμου τούτου θεσπίΖομεν ϊν’ αί τοιαύται αθέμιτοί τε καί ιερόσυλοι κινήσεις ή άμα 20 
τώι άρΕασθαι έν αύτοϊς τοΐς προοιμίοις τών οπλυ,ιν άποτεθέντων τήι καλλίστηι νουθεσίαι 
ήσυχάσωσιν ή τώι φαυλοτάτωι τόνωι έμμένοντες τώι προειρημένωι έπισχεθώσι λόγωι τής 
υπέρλαμπρου έΕουσίας σου διά τής κοσμιωτάτης δικαιοσύνης τε καί ακριβούς εύσεβείας.

12 Ταύθ’ άπερ περί τής θρηισκείας σεβασμίως καί μετά πάσης παρατηρήσεως εύλαβείας 
τιμής καθαρότητος άγιωσύνης αίδοΰς εύσεβείας καί μάλιστα παρά τών προσφευγόντων 25 
φυλάττεσθαι, μήτε διά τήν θρηισκείαν τής φιλανθρωπίας άποκλειομένης μήτε μήν διά φι­
λανθρωπίαν τής θρηισκείας παρορωμένης, προσετάΕαμεν, τού πρέποντος όμού τήι θειότητι 
καί τήι άνθρωπότητι άφορισθέντος, διαταγμάτων προτεθέντων εις πάντων γνώσιν περιελ- 
θεΐν φροντίσεις, ώστε καί τούς προσφεύγοντας διά τής τών όρισθέντων φιλανθρωπίας 
άμερίμνους τυγχάνειν καί μηδενός προπετείαι * τά εις τιμήν τής θρηισκείας τυπωθέντα 3ο 
διακρατεΐν.

Νόμος προετέθη ίνδ. ιδ μηνί Φαρμουθί iß d. 7* Apr.
431

VS, D [— mn], A, (t) [14 άλλ’ ούτε— 18 έγγένηται]
ι αύστηρότερον (t) αύστηρότερα SD αύστηροτέρα VA 2 θράσουσ SD 4 ^μμένωσι V 

τά om. VA 5 σωτηρίασ χάριν VA σωτηρία χωρεΐν SD καί om. SD 6 παραγγελίασ SD 
cf. μετά τοσαύτας καί τηλικαύτας παραγγελίας (t) 12 ή VSD δει Α 13 θύκ άν προσήκοι
scripsi ού συνπροσήκει [συμπροσήκει DA] SDA ού προσήκει V τραγική VSA στρατιωτική D 
ΐ4 τολμηθέν SD 15 τών τε δικαστών (t) 16 ή om. Α άποδίδοσθαι Α 17 άδια-
φόρωσ (t) διαφόρωσ SD διαφόροισ Α διαφόροι V 
rei. Α προηγουμένωσ VA προηγήσαμεν ώσ SD 
22 τώι προειρημένωι scripsi τών προειρημένων VSDA 
κοσμιότητοσ V 
στεθέντων S
scripsi φροντίσει VA φροντίση SD 
έκπλήττεσθαι άλλα πανταχού 
ίνδικτιώνι τεσσαρεσκαιδεκάτη D

18
20

conicio εύλαβώς 
iV αί VSA ϊνα D 
έπισχεθεισών SD

2 1
23 

εύσεβείασ VA έΕουσίασ καί εύσεβείασ SD 27 τή τε θεότητι 
πάντων γνώσιν SDA πάντα κόσμον καί γνώσιν πάντων V

30 τυγχάνειν om. SD
32 ό παρών νόμοσ Α

19 ούτε om. spatio 
άποτεθέντεσ SD 
σου SD om VA 
V 28 προ- 

29 φροντίσεις
lacunam statui e. g. supplendo 

ιδ μηνόσ φαρμουθί ίνδικτιώνοσ δευτέρασ Α

Acia conditorum oecumenicorum. It, 4· 9
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138 = S131 A 157. excerptum extat in ea Codicis lustinianei primi libri epitoma quae 
Constitutionum ecclesiasticarum collectio dici solet, cf. Cod. lustin. ed. Krüger ι,ι8

L ΙΠ ιζι^Ισον θείου θεσπίσματος του εύσεβεστάτου βασιλέως Θεοδοσίου κατά τε Πορφυρίου καί
* ' Νεστοριανών και κατά Ειρηναίου τού Τυρίων επισκόπου

Πρέπειν ήγούμεθα τήι ήμετέραι βασιλείαι τούς υπηκόους τούς ήμετέρους περί τής 5 
εύσεβείας ύπομιμνήσκειν. ούτω γάρ καί πλείονα κτήσασθαι τήν του θεού καί σωτήρος 
ημών Ιησού Χριστού εύμένειαν δυνατόν είναι νομίΖομεν, όταν καί ημείς τά κατά δύναμιν 
αύτώι άρέσκειν σπουδάΖωμεν καί τους ήμΐν ύπακούοντας εις τούτο προτρέπωμεν. θεσπί- 
Ζομεν τοίνυν ώστε πάντα όσα Πορφύριος υπό τής έαυτού μανίας έλαυνόμενος κατά τής 
εύσεβούς θρηισκείας τών Χριστιανών συνέγραψε, παρ' οίωιδήποτε ευρισκόμενα πυρί παρα- ίο 
δίδοσθαι ’ πάντα γάρ τά κινούντα τόν θεόν είς οργήν συγγράμματα καί τάς ψυχάς άδι- 
κουντα ούδέ εις άκοάς ανθρώπων έλθεϊν βουλόμεθα. έτι θεσπίΖομεν ώστε τούς Ζηλούντας 
τήν ασεβή Νεστορίου πίστιν ή τήι άθεμίτωι αυτού διδασκαλίαι άκολουθούντας, εί μέν 
έπίσκοποι είεν ή κληρικοί, τών άγιων έκκλησιών έκβάλλεσθαι’ εί δέ λαϊκοί, άναθεματίΖεσθαι 

πγ. ni κατά τά ήδη νομοθετηθέντα παρά τής ήμετέρας θειότητος, έΕουσίαν έχόντων τών βουλο- is 
μενών όρθοδόΕων τών έπομένων τήι εύσεβεΐ ημών νομοθεσίαι δίχα φόβου καί βλάβης δη- 
μοσιεύειν αύτούς καί έλέγχειν, έπειδή δέ ήλθεν είς τάς ευσεβείς ημών άκοάς ώς τινες 
διδασκαλίας τινάς συνέγραψαν καί έΕεθεντο αμφιβόλους καί ούκ ακριβώς συμφωνούσας τήι 
έκτεθείσηι όρθοδόΕωι πίστει παρά τής άγίας συνόδου τών συνελθόντων έν Νικαίαι καί έν 
Έφέσωι αγίων πατέρων καί Κυρίλλου τού τής εύλαβούς μνήμης τού γεγονότος τής Άλε- 20 
Εανδρέων μεγάλης πόλεως έπισκόπου, κελεύομεν τά μέν γεγονότα τοιαύτα συγγράμματα ή 

L III ΐ2ΐ5 καί προ τούτου ή καί νύν έμπίπρασθαι καί τελείωι άφανισμώι παραδοθήναι, ώστε μήτε είς 
άνάγνωσίν τίνος έλθεϊν, τών τά τοιαύτα συγγράμματα ήτοι βιβλία έχειν καί άναγινώσκειν 
άνεχομένων τήν έσχάτην τιμωρίαν ύφορωμένων* τού δέ λοιπού μηδενί έ£εΐναι παρά τήν 
έκτεθεΐσαν πίστιν, καθάπερ είρήκαμεν, έν τε Νικαίαι καί έν Έφέσωι λέγειν τι ή διδάσκειν, 25 
δηλαδή τών παραβαινόντων τούτο ημών τό θειον θέσπισμα τήι έγκειμένηι τιμωρίαι τώι

nr. in έκπεμφθέντι περί τής δυσσεβούς πίστεως Νεστορίου νόμωι ύποβαλλομένων.
'Ώστε δέ πάντας τήι πείραι μαθεΐν ώς ή ήμετέρα θειότης άποστρέφεται τούς Ζη-

Μ V 420 λούντας τήν ασεβή Νεστορίου πίστιν, ΘεσπίΖομεν Ειρηναίον τόν πάλαι διά τήν αιτίαν ταύ- 
Coll.Cas.277 την παρ’ ημών αγανακτήσει ύποβληθέντα καί μετά τούτο ούκ ϊσμεν όπως μετά δύο γάμους, 30 
ι Tim. 3, 2 ώς μεμαθήκαμεν, παρά τούς άποστολικούς κανόνας τής Τυρίων πόλεως έπίσκοπον γεγονότα 

τής μέν έν Τύρωι άγίας έκκλησίας έκβληθήναι, έν δέ τήι αυτού μόνηι πατρίδι διάγειν ήσυ- 
χάΖοντα, παντελώς τού σχήματος καί τού ονόματος τού ίερέως έστερημένον.

Ταύτα τοίνυν ή σή μεγαλοπρέπεια ακολουθούσα τώι σκοπώι τής ήμετέρας εύσεβείας 
παραφυλάΕαι καί πέρατι παραδούναι σπουδάσει. w

d.i7-m.Febr. subscr. in Cod. lustin.: D. Χ1ΙΠ K. Mart. Constantinopoli Zenone et Postumiano conss.
448_______________________

VS, D O mn], A
ρλη V ρκδ' D 4 τυρέων S 5 praemittit Αΰτοκράτορες Θεοδόσιος και Ούαλεντινιανός ΛΑ. 

Όρμίσδαι έπάρχωι πραιτωρίων Cod. lust. ιι πρόσ όργήν τύν Ον V ΐ2 άκοάσ Ανθρώπων
έλθεϊν VACod. άκοάσ έλθεΐν άνθρώπων S άκοάσ έλθεΐν D βούλομαι SD 13 δόΕαν V 17 εύσε- 
βεΐσ ήμών άκοάσ V Cod. εύσεβεΐσ άκοάσ τήσ ήμετέρασ θειότητοσ Α ήμετέρασ άκοάσ τάσ εύσεβεΐσ καί 
θειοτάτασ SD ι8 άμφιβολάσ S 19 έκτεθείσηι om. SD 20 εύλαβοΟσ VA εύσεβοΟσ SDCod. 
21 μεγάλης om. SD 21—23 ή καί πΡ0 — συγγράμματα om. D 24 π€Ρι 31 τυρέων S
πόλεως om. SD 33 καί τοΟ σχήματοσ SD 35 σπουδάση S
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Διάταγμα προτεθέν παρά τών έπαρχων μετά του θείου πραγματικού κατά Πορφυρίου καί 
Νεστορίου καί Ειρηναίου

Καί νόμων καί αύτής της πολιτείας σύστασιν είναι την όρθόδοΕον θρηισκείαν καλώς 
δοκιμάσας ό θειότατος ήμών αύτοκράτωρ διά ίδίου θεσπίσματος παν άσεβείας άνεΐλε 6 
σπέρμα, ΐώμενος μέν διά σωφρονισμού συμμέτρου τούς ταύτην νοσούντας, οδόν δέ εύΖωίας 
πάσιν ύποδεικνύς. οια τοίνυν περί τε τών βιβλίων Πορφυρίου τών κατά τής εύαγούς 
τών Χριστιανών θρηισκείας συγγραφέντων καί τών τάς αθεμίτους Νεστορίου διδασκαλίας 
συγγραψαμένων έθέσπισε καί ώς ούδέν δόγμα περί θρηισκείας δει κρατεΐν, εί μη τό δοκι- 
μασθέν παρά τών συνεληλυθότων εύλαβεστάτων έπισκόπων πάλαι τε έν Νικαίαι καί μετά ίο 
ταύτα άμα Κυρίλλωι τώι της εύλαβούς μνήμης κατά την Έφεσίων πόλιν, έτι μην καί περί 
τής καθαιρέσεως Ειρηναίου τού γεγονότος τήςΤυρίων πόλεως έπισκόπου, απαντες εϊσεσθε 
έκ τού προλάμποντος θείου θεσπίσματος δηλουμένου Έλληνίδι φωνήι, ώστε μηδένα τούτων 
άγνοιαν προφασίέεσθαι. προσήκει τοίνυν άπαντας μετά πόσης ακρίβειας ταύτα παρα- 
φυλάΕαι, πρό οφθαλμών έχοντας τήν τώι θείωι γράμματι περιεχομένην άγανάκτησιν. 15 

Άνεγνώσθη έν τήι έκκλησίαι τών μοναϊόντων έν τοίς έρημικοΐς Φαρμουθί κγ ίνδικτιώ- d.iS.m.Apr.
νος ά έτους Διοκλητιανού ρΕδ 448

VS, D [— mn], Α
ρλθ V ρκε* D 2/3 και νεστορίου SD νεστορίου V om. Α 4 νόμον V 5 διά—θε- 

σπίσματοσ VSD ίδίω θεσπίσματι Α 7 π£Ρ* VSA κατά D g τήσ θρησκείασ SD ιι άμα 
om. V 12 τυράυν S 13 προλαβόντοσ SD 17 ä VA δ ä SD
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